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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen'Sie alle Sichgyheit;hinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

> Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-

faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Satinierer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Sandpapier-
schleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Sandpa-
pierschleifer. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit
dem Elektrowerkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden
Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Schlei-
fen, Arbeiten mit Drahtbiirsten, Polieren und Trenn-
schleifen. Verwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug
nicht vorgesehen ist, konnen Geféhrdungen und Verlet-
zungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehér an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

e
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» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend kontrolliert werden.

» Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen. Ein-
satzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug be-
festigt werden, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr
stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifzylinder auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drdhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der den Arbeitshe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerdt nur an denisolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle {iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.
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> Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken kénnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines haken-

den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-

renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-

tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-

sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-

enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-

ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrafte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

e

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Sandpapier-

schleifen

» Benutzen Sie keine iiberdimensionierten Schleifblat-
ter, sondern befolgen Sie die Herstellerangaben zur
SchleifblattgroBe. Schleifblatter, die liber den Schleiftel-
ler hinausragen, konnen Verletzungen verursachen sowie
zum Blockieren, ZerreiBen der Schleifblatter oder zum
Riickschlag fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter Wieder-
anlauf verhindert.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer mit einem
Einsatzwerkzeug. Der Betrieb ohne Einsatzwerkzeug ist
gefahrlich und kann zu Verletzungen fiihren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trockenschleifen,
Strukturieren, Satinieren und Mattieren von Metalloberfla-
chen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-

seite.

Spindelarretierung

Schraube zur Feststellung der Abdeckhaube
Stellrad Drehzahlvorwahl
Ein-/Ausschalter

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
Abdeckhaube

Passfeder

Feststellschraube
Einsatzwerkzeug*
Spindelverlangerung
Fiihrungsrolle

Fligelmuttern

Handgriff (isolierte Griffflache)
14 Innensechskantschliissel

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOOCT A WNR

P e i~
W N = O

Technische Daten

Satinierer GSI14 CE
Sachnummer 3601HB10..
Nennaufnahmeleistung W 1400
Leerlaufdrehzahl min!  750-3000
Nenndrehzahl mint 3000
Max. AuBendurchmesser

Einsatzwerkzeug mm 115
Max. Breite Einsatzwerkzeug mm 100
Aufnahmedurchmesser mm 19
Drehzahlvorwahl )
Softstart °
Konstantelektronik )
Wiederanlaufschutz )
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4
Schutzklasse [o/u

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

e
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Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-3.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 89 dB(A); Schallleis-
tungspegel 100 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-3:

a,=5,0m/s2, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einemin EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung  C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:

EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015
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Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Zusatzgriff und Abdeckhaube montieren

(siehe Bild A)

Arbeiten Sie nur mit montiertem Zusatzgriff 5.

- Losen Sie mit beiliegendem Innensechskantschliissel 14
die Schraube 2 an der Abeckhaube 6.

- Setzen Sie die Abeckhaube 6 auf den Spindelflansch.
Schwenken Sie die Abeckhaube 6 entsprechend ihren Ar-
beitsbedingungen und Ihrer Arbeitsposition.

- Ziehen Sie die Schraube 2 fest.

- Montieren Sie den Zusatzgriff 5 an der Abeckhaube 6.

Fiihrungsrolle montieren (siehe Bild B)

Montieren Sie die Fiihrungsrolle 11 mit den Fliigelmuttern 12
an die Abdeckhaube.

Spindelverlangerung montieren (siehe Bild C)

- Driicken Sie die Spindelarretierung 1 und montieren Sie
die Spindelverlangerung 10 mit Hilfe eines Gabelschliis-
sels (SW 21).

- Setzen Sie die Passfeder 7 in die Spindelverlangerung 10
ein.

Einsatzwerkzeug montieren (siehe Bild D)

- Driicken Sie die Spindelarretierung 1.

- Schieben Sie das Einsatzwerkzeug auf die Spindelverlan-
gerung auf. Achten Sie dabei auf festen Sitz der Passfeder
7.

- Befestigen Sie die Feststellschraube 8.

Achten Sie darauf, dass die Pfeilrichtungen auf dem Einsatz-

werkzeug und dem Gehduse des Elektrowerkzeuges iiberein-

stimmen.

e

Wahl des Einsatzwerkzeuges/Schleifmittels
Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche Ein-
satzwerkzeuge/Schleifmittel verfigbar:

- Walzen mit fest aufgebrachtem Schleifmittel

- Walzen zur Verwendung wechselbarer Schleifmittel

- Umlenkrollen zur Verwendung mit Schleifbandern

Zum Trockenschleifen und

Vorschleifen grob 40,60

Zum Strukturieren und zum 80

Ebnen kleinerer Unebenheiten  mittel Kombivlieswalzen
Zum Satinieren und Mattieren 120-240

von Metalloberflachen fein  Vlieswalzen
Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 4 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 4 schie-
ben Sie den Ein-/Ausschalter 4 weiter nach vorn.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 4 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 4 kurz und lassen ihn dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl vorwahlen

» Verwenden Sie eine der Anwendung angepasste Dreh-
zahl, um eine Beschadigung des Materials zu verhin-
dern.

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl 3 konnen Sie die bendétigte

Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-

bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch

ermittelt werden.

» Bei Verwendung von Vlies stellen Sie maximal die
Drehzahlstufe 4 ein. Andernfalls wird das Vlies zu heiB.

Arbeitshinweise

Die Abtragsleistung beim Schleifen und die Oberflachengiite
werden im Wesentlichen durch die Wahl des Schleifmittels
sowie durch die vorgewdhlte Drehzahl bestimmt.

Arbeiten Sie méglichst mit geringem Anpressdruck, um die
Lebensdauer des Schleifmittels zu erhhen. Eine ibermaBige
Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu einer hoheren
Schleifleistung, sondern zu starkerem VerschleiB des Elektro-
werkzeuges und des Schleifmittels.
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Arbeiten Sie mit maBigem Vorschub und fiihren Sie den
Schleifvorgang parallel und iiberlappend zu den Schieifbah-
nen durch.

Fiir das Erreichen einer perfekten Oberfldche liberspringen
Sie bei der Wahl des Schleifmittels nicht mehr als eine Korn-
groBe.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Nur einwandfreie Schleifmittel bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

» Spannen Sie keine Elektrowerkzeuge in den Arbeits-

tisch ein. Eingespannte Elektrowerkzeuge und scharfkan-

tige Einsatzwerkzeuge kdnnen schwere Verletzungen ver-
ursachen.
Lagerung der Schleifmittel
Lagern Sie die Schleifmittel in der Originalverpackung bei
15 °C - 25 °C Raumtemperatur und 40 % - 70 % Luftfeuch-
tigkeit.
Lagern Sie die Schleifmittel nicht auf Betonbdden, in der Na-
he von offenen Fenstern und Heizungen.

Knicken Sie Schleifbander nicht, weil diese sonst unbrauch-
bar werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit einem Pinsel.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

e
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

e

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair per-

son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

1609 92A180((17.3.15)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ _BUCH-1845-003.book Page 13 Tuesday, March 17,2015 9:53 AM

Safety Warnings for Satin-Finishers

Safety Warnings common for Sanding

» This power tool is intended to function as a sander.
Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as grinding, wire brushing, polishing
or cutting-off are not recommended to be performed
with this power tool. Operations for which the power tool
was not designed may create a hazard and cause personal
injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and shop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye protec-
tion must be capable of stopping flying debris generated
by various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may cause
hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

e
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» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning wheel.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive accu-
mulation of powdered metal may cause electrical hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
ondirection of the wheel's movement at the point of pinch-
ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain afirm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces.
Always use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel’'s movement at the
point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

Bosch Power Tools
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» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

Safety warnings specific for sanding operations

» Do not use excessively oversized sanding disc paper.
Follow manufacturers recommendations, when select-
ing sanding paper. Larger sanding paper extending be-
yond the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc, or kickback.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hiddenin the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

> Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g.,incase of a
power failure or when the mains plug is pulled. This pre-
vents uncontrolled restarting.

» Always operate the power tool with an application tool
mounted. Operation without an application tool is danger-
ous and can lead to injuries.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

e

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding, structuring, satin-
finishing and matt-finishing of metal surfaces.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Spindle lock
Screw for clamping the dust cover
Thumbwheel for speed preselection
On/Off switch
Augxiliary handle (insulated gripping surface)
Dust cover
Feather key
Locking screw
Tool bit*
Spindle extension
Guide roller
Wing nuts
Handle (insulated gripping surface)
14 Hexkey

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Satin-Finisher GSI 14 CE
Article number 3601HB10..
Rated power input W 1400
No-load speed min!  750-3000
Rated speed mint 3000
Max. outer diameter of applica-

tion tool mm 115
Max. width of application tool mm 100
Mounting hole diameter mm 19
Speed preselection )
Soft start °
Constant electronic control °
Restarting Protection °
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3.4
Protection class [o]/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-3.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 89 dB(A); Sound power level
100dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!
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Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-3:

a,=5.0m/s2, K=1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

e
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- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Mounting the Auxiliary Handle and Dust Cover

(see figure A)

Only work with the auxiliary handle 5 mounted.

- Loosen screw 2 of the dust cover 6 using the provided Al-
len key 14.

- Place dust guard 6 onto the spindle flange. Move dust cov-
er 6 accordingly to suit your working conditions and work-
ing position.

- Tighten screw 2 again.

- Mount auxiliary handle 5 to dust cover 6.

Mounting a Guide Roller (see figure B)
Mount guide roller 11 with the wing nuts 12 to the dust cover.

Mounting the Spindle Extension (see figure C)

- Pressspindle lock 1 and mount spindle extension 10 using
an open-end spanner (size 21 mm).
- Insert feather key 7 into spindle extension 10.

Mounting Application Tools (see figure D)

- Press the spindle lock 1.

- Slide the application tool onto the spindle extension. En-
sure that the feather key 7 is tightly seated.

- Tighten locking screw 8.

Pay attention that the arrow directions on the application tool

and the housing of the power tool correspond.

Choice of Application Tool/Abrasive

Depending on the material to be worked and the required rate
of material removal, different application tools/abrasives are
available:

- Rollers with permanent abrasive

- Rollers for use with changeable sanding belts

- Deflection rollers for use with sanding belts

For dry sanding and pre-sanding coarse 40, 60

For structuringand for smoothing 80

out minor unevenness Combination-
medium fleece rollers

For satin-finishing and matt- 120-240

finishing of metal surfaces fine Fleece rollers

Operation

Starting Operation

> Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate
of the machine.

Bosch Power Tools
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Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 4 and keep it
pressed.

To lock the pressed On/Off switch 4, push the On/Off switch
4 further toward the front.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 4, or
when it is locked, briefly press the On/Off switch 4 and then
release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Preselecting the Speed

» Operate with a speed adapted to the application, in or-
der to prevent damage to the material.

The required speed can be preselected with the thumbwheel

3 (also while running).

The required speed depends on the material and the working

conditions and can be determined through practical testing.

» When using fleece, do not work with a higher setting
than speed stage 4 (max.). Otherwise, the fleece will
become too hot.

Working Advice

When sanding, the removal capacity and the surface quality
are mainly determined by the abrasive selection as well as
through the preselected speed.

Work with the lowest possible sanding pressure in order to in-
crease the service life of the abrasive. Excessively increasing
the sanding pressure does not lead to a higher sanding capac-
ity, but to more wear of the power tool and the abrasive.

Work with moderate feed and perform the sanding parallel
and overlapping with respect to the sanding paths.

To achieve a perfect surface, do not skip more than one grain
size when selecting the abrasive.

Use only original Bosch sanding accessories.

Only proper abrasives achieve good sanding capacity and
give the power tool longer service life.

» Do not clamp power tools in the saw stand. Clamped
power tools and sharp-edged application tools may result
in serious injury.

Storage of the Sanding Belts

Store sanding belts in their original packaging at
15 °C - 25 °C room temperature and 40 % - 70 % humidity.

Do not store sanding belts on concrete floors, close to open
windows or heaters.

Do not bend or kink the sanding belts, otherwise they will be-
come unusable.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

e

Remove adherent sanding dust with a brush.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

1609 92A180((17.3.15)
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon

e
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d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. | existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher l'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

Bosch Power Tools
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» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour satineuses

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de poncage

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
ponceuse. Lire toutes les mises en garde de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas suivre
toutes les instructions données ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure grave.

» Les opérations de meulage, de brossage métallique, de
lustrage ou de tronconnage ne sont pas recommandées
avec cet outil électrique. Les opérations pour lesquelles
l'outil électrique n'a pas été congu peuvent provoquer un
danger et causer un accident corporel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que I'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

> La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur l'outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

> Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Des acces-
soires inadaptés ne peuvent pas étre controlés de maniéere
appropriée.

» Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté au fi-
let de arbre de la meuleuse. Pour les accessoires mon-
tés avec des flasques, I'alésage central de I'accessoire
doit s’adapter correctement au diamétre du flasque.
Lesaccessoires quine correspondent pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-
ront de maniére excessive et pourront provoquer une
perte de contrdle.

» Nutilisez pas d’accessoire endommagé. Examinez les
accessoires avant chaque utilisation, les disques de
poncage pour détecter la présence éventuelle d’ébré-
chages ou de fissures, les meules cylindriques pour dé-
tecter des traces éventuelles de fissures, d’abrasion ou
d’usure excessive, les brosses métalliques pour détec-
ter des fils détachés ou cassés. Si I'outil électrique ou
I'accessoire a subi une chute, examinez les dommages
éventuels ou remplacez I'accessoire abimé par un ac-
cessoire non endommagé. Aprés examen et installa-
tion d’un accessoire, placez-vous ainsi que les per-
sonnes présentes a distance du plan de I'accessoire en
rotation et faites fonctionner outil électrique a plein
régime avide pendant 1 min. Les accessoires endomma-
gés seront normalement détruits pendant cette période
d’essai.

1609 92A180((17.3.15)

Bosch Power Tools




OBJ _BUCH-1845-003.book Page 19 Tuesday, March 17,2015 9:53 AM

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil « sous tension »
peut mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

» Placer le cable éloigné de 'accessoire en rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
['accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher l'outil électrique
hors de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer l'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
lintérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner 'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

> Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L 'utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint 'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposeé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.
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Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de 'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir solidement outil et positionnerle corps etle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximumles rebonds oules
réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-
teur est en mesure de controler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de ’accessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone oti 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse I'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que I’accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois ni de lame de scie dentée. De telles lames pro-
voquent des rebonds fréquents et des pertes de controle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

poncage

» Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdimensionné
pour les disques de poncage. Suivre les recommanda-
tions des fabricants, lors du choix du papier abrasif. Un
papier abrasif plus grand s’étendant au-dela du patin de
pongcage présente un danger de lacération et peut provo-
quer un accrochage, une déchirure du disque ou un re-
bond.

Avertissements supplémentaires
Portez toujours des lunettes de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut

Bosch Power Tools
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provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Déverrouiller I'interrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, si ’'alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d’éviter un redémarrage incontrolé.

» Ne faire fonctionner I’outil électroportatif qu’avec un
outil de travail. Une utilisation sans outil de travail est
dangereuse et peut entrainer des blessures.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme
Cet outil électrique est congu pour le meulage a sec, les tra-

vaux de structuration, de satinage et le matage de surface mé-

talliques.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Blocage de la broche

Vis de blocage du capot

Molette de présélection de la vitesse

Interrupteur Marche/Arrét

Poignée supplémentaire (surface de préhension

isolante)

Capot

Ressort d’ajustage

Vis de blocage

Outil*

10 Rallonge de la broche

11 Guide-lame arouleau

12 Ecrous papillon

13 Poignée (surface de préhension isolante)

14 Clé male pour vis a six pans

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

abhwbN

O 0o ~N &

Caractéristiques techniques

Satineuse GSI 14 CE

N° d’article 3601HB10..
Puissance nominale absorbée W 1400
Vitesse a vide tr/min ~ 750-3000
Vitesse de rotation nominale tr/min 3000
Diamétre extérieur max. de 'outil

de travail mm 115
Largeur max. de l'outil de travail mm 100
Diamétre de montage mm 19
Préréglage de la vitesse de

rotation L]
Démarrage doux )
Constant-Electronic [
Protection contre un démarrage

intempestif )
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Classe de protection [o]/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-3.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 89 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 100 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-3 :

a,=5,0m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins uti-
lisé pour d’autres applications, avec différents accessoires ou
d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau d'os-
cillation peut étre différent. Ceci peut augmenter considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

1609 92A180((17.3.15)
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Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusquau 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tirdu 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,
EN60745-2-3.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de |'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Montage de la poignée supplémentaire et du
capot (voir figure A)
Ne travaillez que si la poignée supplémentaire 5 est montée.

- Alaide de la clé male pour vis a six pans creux jointe 14,
desserrez la vis 2 du capot 6.
- Montezle capot 6 sur labride de labroche. Pivotez le capot

6 conformément a vos conditions de travail et a votre posi-

tion de travail.
- Resserrezlavis 2.
- Montez la poignée supplémentaire 5 au capot 6.

e
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Montage du guide-lame a rouleau (voir figure B)

Montez le guide-lame a rouleau 11 au capot a l'aide des
écrous papillon 12.

Montage de la rallonge de la broche

(voir figure C)

- Appuyezsurle blocage de labroche 1 et montez larallonge
de la broche 10 a l'aide d’une clé plate (ouverture 21).

- Monter le ressort d’ajustage 7 dans larallonge de la broche
10.

Montage de l'outil de travail (voir figure D)

- Appuyez sur le blocage de la broche 1.

- Enfoncez I'outil de travail sur la rallonge de la broche. Veil-
ler a ce que le ressort d'ajustage soit bien fixé 7.

- Serrez lavis de blocage 8.

Veillez a ce que les fleches sur l'outil de travail et le carter de

I'outil électroportatif coincident.

Choix de outil de travail/abrasif

Suivant le matériau a travailler et le travail souhaité, il existe

différents types d’outils de travail/d’abrasifs :

- Rouleaux abrasifs

- Rouleaux pour abrasifs remplagables

- Poulies de renvoi pour une utilisation avec bandes abra-
sives

Pour le meulage a sec et pour

le dégrossissage grossier 40, 60

Pour les travaux de structura- 80

tion et le nivellement de pe- Rouleaux a feutre
tites rugosités moyen  composite

Pour le satinage et le matage 120-240

de surfaces métalliques fin Rouleauxenfeutre
Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source d’alimentation électrique doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque signalétique
de Poutil électroportatif.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 4 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét appuyé 4, poussez
Iinterrupteur Marche/Arrét 4 vers 'avant.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 4 ou, s'il est bloqué, appuyez brievement sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 4, puis relachez-le.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Bosch Power Tools
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Présélection de la vitesse de rotation

» Travaillez avec une vitesse de rotation appropriée aux
travaux pour éviter d’endommager le matériau.

La molette de présélection de la vitesse de rotation 3 permet

de sélectionner la vitesse de rotation nécessaire (méme du-

rant l'utilisation de 'appareil).

La vitesse de rotation nécessaire dépend du matériau a tra-

vailler et des conditions de travail et peut étre déterminée par

des essais pratiques.

» Sivous utilisez du feutre, ne réglez pas la vitesse de ro-

tation au-dela de 4. Sinon, le feutre s’échauffera trop.

Instructions d’utilisation

Lors du poncage, le taux d’enlévement de méme que la fini-
tion de la surface a travailler dépendent essentiellement du
choix de I'abrasif ainsi que de la vitesse présélectionnée.

Travaillez avec une pression minimale, afin d’augmenter la du-

rée de vie de I'abrasif. Une trop grande pression exercée sur
I'appareil n’entraine pas une meilleure puissance de poncage
mais une usure plus importante de I'outil électroportatif et de
I'abrasif.

Appliquer une vitesse d’avance modérée et guider 'appareil
de fagon a ce que les passes de travail soient paralléles et
qu’elles se chevauchent.

Pour obtenir une surface parfaite, ne sautez jamais plus d’'une
taille de grain lorsque vous sélectionnez I'abrasif.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.

Seules des abrasifs impeccables assurent un bon travail de
pongage et ménagent 'outil électroportatif.

> Ne serrez pas d’outils électroportatifs dans la table de
travail. Les outils électroportatifs serrés et les outils de
travail a bords tranchants peuvent entrainer de graves
blessures.

Stockage des abrasifs

Stockez les abrasifs dans leur emballage d’origine a une tem-

pérature ambiante située entre 15 °C - 25 °C et une humidi-

té d’airde 40 % - 70 %.

Ne stockez pas les abrasifs sur les sols en béton ou a proximité

de fenétres ouvertes et de radiateurs.

Ne pas plier les bandes de pongage, sinon elles ne pourront
plus étre utilisées.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien
» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Enlevez les poussiéres adhérent a I'aide d’'un pinceau.
Si le remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

e

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond avos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et samise
envigueur conformément aux législations na-
tionales, les outils électroportatifs dont on ne
peut plus se servir doivent étre isolés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lf-za integra;lment.e estas a!dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de

9:53 AM
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hlimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

Bosch Power Tools
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y latareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para satinadoras

Indicaciones de seguridad comunes para el lijado con
papel de lija

» Esta herramienta eléctrica se debe utilizar como lijado-

ra con papel de lija. Observe todas las indicaciones de
seguridad, lasinstrucciones, las representacionesy los
datos, que se obtienen con la herramienta eléctrica. Si
no se observan las siguientes instrucciones, puede gene-

rarse una descarga eléctrica, un fuego y/o graves lesiones.

» Esta herramienta eléctrica no es adecuada para amo-
lar, trabajar con cepillos de alambre, pulir ni tronzar.

Las aplicaciones, para las cuales no se ha previsto la herra-

mienta eléctrica, pueden causar peligros y lesiones.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar a romperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del ttil deberan corres-
ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den controlarse con suficiente seguridad.

» Los tiles de fijacion a rosca deberan ajustar exacta-
mente en la rosca del husillo. En los ttiles de fijacion
por brida su diametro de encaje debera ser compatible
con el de alojamiento enla brida. Los ttiles que no vayan
fijados exactamente sobre la herramienta eléctrica giran
descentrados, vibran mucho, y pueden hacerle perder el
control sobre el aparato.

» No use ttiles dafiados. Antes de cada uso inspeccione
el estado de los utiles con el fin de detectar, p. €j., sies-
tan desportillados o fisurados los discos de amolar, si
esta agrietado o muy desgastado el cilindro de amolar,
osi las piias de los cepillos de alambre estan flojas o ro-
tas. Sise le cae laherramientaeléctricao el itil, inspec-
cione si han sufrido algun dafio o monte otro iitil en co-
rrectas condiciones. Una vez controlado y montado el
util sitiiese Ud. y las personas circundantes fuera del
plano de rotacion del util y deje funcionar la herramien-
ta eléctrica en vacio, a las revoluciones maximas, du-
rante un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén
dafiados suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo arealizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del ttil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
ra ser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen
una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. En caso de que Vd. pierda el control sobre la he-
rramienta eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el
cable de red con el Util y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.
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» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee itiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el (til, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el ttil en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica y
hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el dtil.

En el caso, p. €j., de que un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del Util que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel dtil o el retroceso del aparato. Segun el sen-
tido de giro y la posicion del (til en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el atil incluso llegue a romperse.

El retroceso es ocasionado por laaplicacién o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctricay mantenga
sucuerpoy brazos enunaposicion propicia pararesistir
las fuerzas de reaccion. Si forma parte del aparato, uti-
lice siempre la empuiadura adicional para poder sopor-
tar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los pares
de reaccion que se presentan en la puesta en marcha. El
usuario puede controlar las fuerzas de retroceso y de reac-
cion si toma unas medidas preventivas oportunas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el Util podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveriala
herramienta eléctrica al retroceder bruscamente. Al re-
troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de bloqueo en direccion opues-
ta al sentido de giro del Util.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el itil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el ttil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del dtil.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros (itiles
dentados. Estos Utiles son propensos al retrocesoy pueden
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad especificas para trabajos con

hojas lijadoras

» No use hojas lijadoras mas grandes que el soporte, ate-
niéndose para ello a las dimensiones que el fabricante
recomienda. Las hojas lijadoras de un diametro mayor
que el plato lijador pueden provocar un accidente, fisurar-
se, 0 causar un retroceso brusco del aparato.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desenclave el interruptor de conexion/desconexiony
coloquelo en la posicion de desconexion en caso de cor-
tarse la alimentacion de la herramienta eléctrica, p. ej.
debido a un corte del fluido eléctrico o al sacar el en-
chufe con la herramienta en funcionamiento. De esta
manera se evita una puesta en marcha accidental de la he-
rramienta eléctrica.

» Siempre utilice la herramienta eléctrica teniendo mon-
tado un atil. El funcionamiento sin tener montado un til
es peligroso y puede lesionarle.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.
Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para el lijado en se-
co, realce superficial, satinado y deslustre de metal.
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Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Blogueo del husillo

Tornillo de fijacion de la caperuza

Rueda preselectora de revoluciones
Interruptor de conexion/desconexion
Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
Caperuza

Chaveta

Tornillo de fijacion

Util*

Prolongador del husillo

Rodillo guia

Tuercas de mariposa

Empunadura (zona de agarre aislada)

14 Llave macho hexagonal

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo ~NOOOOCT A WNR

P e i~
W N = O

Datos técnicos

Satinadora GSI 14 CE

NO de articulo 3601HB10..
Potencia absorbida nominal W 1400
Revoluciones en vacio mint 750 -3000
Revoluciones nominales mint 3000
Diametro exterior max. del atil mm 115
Ancho max. del atil mm 100
Diametro de alojamiento mm 19
Preseleccion de revoluciones °
Arranque suave °
Electrénica Constante [
Proteccion contra rearranque °
Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Clase de proteccion O/u

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 60745-2-3.

Elnivel de presién sonoratipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 89 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 100 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-3:
a,=5,0m/s2, K=1,5m/s?.

e

Elnivel de vibracionesindicado en estasinstrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en laherramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
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Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Montaje de la empuiiadura adicional y de la

caperuza (ver figura A)

Solamente trabaje teniendo montada laempufiadura adicional 5.

- Afloje con lallave macho hexagonal 14 adjunta el tornillo 2
de la caperuza 6.

- Monte la caperuza 6 sobre el cuello del husillo. Gire la ca-
peruza 6 a la posicion de trabajo requerida para el trabajo
arealizar.

- Apriete el tornillo 2.

- Fijelaempuiadura adicional 5 a la caperuza 6.

Montaje del rodillo guia (ver figura B)

Fije el rodillo guia 11 a la caperuza con las tuercas de maripo-
sal2.

Montaje del prolongador del husillo (ver figura C)

- Accione el blogueo del husillo 1y monte el prolongador 10
con ayuda de la llave fija (entrecaras 21).
- Monte la chaveta 7 en el prolongador del husillo 10.

Montaje del qtil (ver figura D)

- Presione el bloqueo del husillo 1.

- Inserte el ttil sobre el prolongador del husillo. Al realizar
esto, observe que esté firmemente sujeta la chaveta 7.

- Apriete el tornillo de fijacion 8.

Cuide que sefalen en la misma direccion la flecha del Util y la

de la carcasa de la herramienta eléctrica.

Seleccion del util/material abrasivo

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material de-

seado puede seleccionarse entre diversos utiles/materiales

abrasivos:

- Rodillos con material abrasivo adherido

- Rodillos para montaje de elementos lijadores intercambia-
bles

- Rodillos guia para la utilizacién de bandas lijadoras

Parael lijado ensecoy el

lijado previo Basto 40, 60

Parael dar forma superficial y 80

para igualar pequefas irregu- Rodillos combina-
laridades Mediana dos con vellén

120-240
Rodillos de vellon

Para satinar y deslustrar
superficies metalicas Fino
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Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nary mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 4.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 4 es-
tando éste accionado, empuje mas hacia delante el interrup-
tor de conexidn/desconexion 4.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 4, o en caso de estar enclavado,
presione brevemente y suelte a continuacion el interruptor de
conexion/desconexion 4.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Preseleccion de las revoluciones

» Trabaje a unas revoluciones adecuadas a la aplicacion
para no daiar el material.

La rueda preselectora de revoluciones 3 le permite seleccio-

nar el n°de revoluciones incluso durante la operacion del apa-

rato.

EIn°de revoluciones precisado depende del material y condi-
ciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo proban-
do.

» Al emplear utiles con vellon ajuste como maximo la eta-
pa de revoluciones 4. En caso contrario se sobrecalen-
taria el vellén.

Instrucciones para la operacion

Elrendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-

perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por el

elemento lijador empleado y las revoluciones preselecciona-

das.

Observe que la presion de aplicacion sea lo menor posible pa-

ra prolongar asi la durabilidad del elemento lijador. Una pre-

sion de aplicacion excesiva no supone un mayor rendimiento

en el arranque de material, sino un mayor desgaste de la he-

rramienta eléctrica y del elemento lijador.

Trabaje con un avance moderado y vaya lijando franjas para-

lelas de manera que éstas se solapen.

Para lograr un acabado perfecto de la superficie, al elegir el

elemento lijador no supere en mas de un niimero el tamafio

del grano.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Unicamente los elementos lijadores en buenas condiciones

permiten conseguir un buen rendimiento en el arranque de

material, ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

» No fije herramientas eléctricas a la mesa de trabajo.
Las herramientas eléctricas que han sido fijadas y los afila-
dos Utiles pueden acarrear graves lesiones.

Bosch Power Tools
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Almacenaje de las bandas abrasivas

Almacene las bandas abrasivas en el embalaje original a una
temperatura ambiente de 15 °C - 25 °Cy una humedad del
airede 40% - 70 %.

No almacene el material abrasivo sobre suelos de hormigén o
cerca de ventanas abiertas o calefacciones.

Evite provocar dobleces en las bandas lijadoras, ya que que-
darfan inservibles.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Retire el polvo adherido con un pincel.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que

respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

ceRTy,
oS

NOM: %

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

m ATENCAO DevemAselz lidas todas as indicggées de
adverténcia e todas as instrucoes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar chogue eléctrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distrac-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

oculos de proteccdo. A utilizacao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou

ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-

mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-

nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-

siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-

tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras

tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-

acdes perigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacées de seguranca para acetinadores

Adverténcias gerais de seguranca para lixar com lixa de
papel

» Estaferramenta eléctrica deve ser usada como lixadei-

ra com papel de areia. Respeite todas as instrucoes de

seguranca, indicacées, representacées e dados recebi-

dos junto com a ferramenta eléctrica. O desrespeito das

seguintes instrugdes pode levar a um choque eléctrico, in-

céndio e/ou graves lesoes.

» Esta ferramenta eléctrica nao é adequada para lixar,
trabalhar com catrabuchas de arame, polir ou separar
por rectificagdo. Aplicacdes, para as quais a ferramenta
eléctrica ndo é prevista, podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem

utilizados com esta ferramenta eléctrica. O facto de po-

der fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, nao ga-
rante uma aplicagao segura.
» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-

balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-

mero de rotacdo indicado na ferramenta eléctrica.
Acessorios que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

» O diametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacoes de medida
da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de trabalho
com medidas incorrectas podem nao ser suficientemente
controladas.

» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacao.
Para ferramentas de trabalho montadas com flange é
necessario que o diametro do furo da ferramenta de
trabalho tenha as dimensées apropriadas para o flan-
ge. Ferramentas de trabalho, que ndo sao fixas exacta-
mente na ferramenta eléctrica, giram de forma irregular,
vibram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se, por exemplo, os cilindros
abrasivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos
abrasivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte
atricdo, se as escovas de arame apresentam arames
soltos ou quebrados. Se aferramenta eléctrica ou afer-
ramenta de trabalho cairem, devera verificar se sofre-
ram danos, caso contrario devera utilizar uma ferra-
menta de trabalho intacta. Apés ter controlado e
introduzido a ferramenta de trabalho, devera man-
ter-se, e as pessoas que se encontrem nas proximida-
des, fora da area de rotacao da ferramenta de trabalho
e permitir que a ferramenta eléctrica funcione durante
um minuto com o0 maximo nimero de rotagdes. A maio-
ria das ferramentas de trabalho danificadas quebram du-
rante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de proteccao pessoal. De
acordo com a aplicacdo, devera utilizar uma proteccao
paratodo o rosto, proteccao para os olhos ou um dculos
protector. Se for necessario, devera utilizar uma mas-
cara contra pé, proteccao auricular, luvas de proteccao
ou um avental especial, para proteger-se de pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos devem
ser protegidos contra particulas a voar, produzidas duran-
teasdiversas aplicagoes. A mascara contra p6 ou a masca-
ra de respiragdo deve ser capaz de filtrar o p6 produzido
durante a respectiva aplicago. Se for sujeito durante lon-
go tempo a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capaci-
dade auditiva.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraemrelacao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de proteccéo pessoal. Estilhacos dapecaa
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesdes fora da drea imediata de traba-
lho.

Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede devera
sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas superfi-
cies de punho isoladas. O contacto com um cabo sob ten-
sao também pode colocar sob tenso as pecas metalicas
do aparelho e levar a um choque eléctrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacdo. Se perder o controlo sobre a ferramen-
ta eléctrica, € possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contra a
ferramenta de trabalho em rotagao.
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» Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta eléctrica.

» Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarradadevidoaum contacto acidental com aferramenta

de trabalho em rotacao, de modo que a ferramenta de tra-

balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa po para

dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-

tal pode causar perigos eléctricos.

» Nio utilizar a ferramenta eléctrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de dguaou
de outros agentes de refrigeracao liquidos pode provocar
um choque eléctrico.

Contra-golpe e respectivas adverténcias

» Contra-golpe é uma repentina reacgdo devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-

plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de

arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-

rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotacao. Desta
maneira, uma ferramenta eléctrica descontrolada pode
ser acelerada no local de blogueio, sendo for¢ada no sen-
tido contrario da rotacao da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou blogquear nu-
ma peca a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contra-golpe. O
disco abrasivo se movimenta entao no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
cdo dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagao incor-
recta ou indevida da ferramenta eléctrica. Ele pode ser evi-
tado por apropriadas medidas de precaugdo como descri-

to aseguir.

» Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e posicio-
nar o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir
as forcas de um contra-golpe. Sempre utilizar o punho
adicional, se existente, para assegurar o maximo con-

trolo possivel sobre as forcas de um contra-golpe ou so-
bre momentos de reaccio durante o arranque. O opera-

dor pode controlar as forgas de contra-golpe e as forcas de
reaccao através de medidas de precaucdo apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contra-golpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual afer-

ramenta eléctrica possa ser movimentada no caso de

um contra-golpe. O contra-golpe for¢a a ferramenta eléc-

trica no sentido contrario ao movimento do disco abrasivo
no local do bloqueio.
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» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela peca a
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagao ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-
cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-
golpe.

» Nao utilizar laminas de serra de correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contra-golpe ouaperdade controlo sobre aferramenta
eléctrica.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para li-

xar com lixa de papel

» Nao utilizar lixas de papel demasiado grandes, mas
sempre seguir as indicacées do fabricante sobre o ta-
manho correcto das lixas de papel. Lixas de papel, que
sobressaem dos cantos do prato abrasivo, podem causar
lesdes, assim como bloquear e rasgar as lixas de papel ou
levar a um contra-golpe.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar dculos de proteccao.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragao num cano de agua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicdo desligada, se a alimentacdo de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ouse a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim é evi-
tado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Aferramenta eléctrica deve sempre ser operada com
umaferramentade trabalho. A operagdo sem ferramenta
de trabalho é perigosa e pode levar a lesées.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.
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Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para lixar a seco, para es-
truturar, para satinar e para foscar superficies de metal.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Bloqueio do fuso

Parafuso para a fixagao da cobertura

Roda de ajuste para pré-selecgdo do nimero de rotagao

Interruptor de ligar-desligar

Punho adicional (superficie isolada)

Tampa

Mola de ajuste

Parafuso de fixagcdo

Ferramenta de trabalho*

Prolongamento do eixo

Rolo de guia

Porcas de orelhas

Punho (superficie isolada)

14 Chave de sextavado interior

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Satinador GSI14 CE
N°do produto 3601HB10..
Poténcia nominal consumida W 1400
N° de rotagdes em ponto morto mint 750 -3000
Namero de rotagdes nominal mint 3000
Max. didmetro exterior da

ferramenta de trabalho mm 115
Max. largura da ferramenta de

trabalho mm 100
Didmetro da fixagao mm 19
Pré-seleccao do niimero de

rotagcao [
Softstart °
Constant-electronic )
Proteccdo contra rearranque

involuntario °
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Classe de protecao O/u

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢des podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

e

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-3.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 89 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca100dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-3:
a,=5,0m/s%, K=1,5m/s?.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, até 19 de Abrilde 2016: 2004/108/CE, a par-
tir de 20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-

cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015
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Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Aspiracao de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou ainalagdo dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo pod de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-

cializado.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecgao respi-
ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignigao.

Montar o punho adicional e a cobertura

(veja figura A)

S4 trabalhar com o punho adicional montado 5.

- Soltar, comachave para parafusos com sextavado interior
14, o parafuso 2 da cobertura 6.

- Colocaracobertura6 nagolado veio. Deslocaracobertura
6 de acordo com as suas condi¢des de trabalho e com a
sua posicao de trabalho.

- Apertar o parafuso 2.

- Montar o punho adicional 5 na cobertura 6.

Montar o rolete de guia (veja figura B)

Montar o rolete de guia 11, com as porcas de orelhas 12, na
cobertura.

Montar a extensao do veio (veja figura C)

- Pressionar o travamento do veio 1 e montar a extensao do
veio 10 com ajuda da chave de forqueta (SW 21).
- Colocar a chaveta 7 na extensao do veio 10.

Montar a ferramenta de trabalho (veja figura D)

- Pressionar o travamento do veio 1.

- Empurrar a ferramenta de trabalho sobre a extensao do
veio. Assegure-se de que a chaveta 7 esteja numa posicao
firme.

- Prender o parafuso de fixagdo 8.

Observe que os sentidos das setas, no lado de dentro da fer-

ramenta de trabalho e na carcaga da ferramenta eléctrica

coincidam.
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Seleccao da ferramenta de trabalho/da folha de lixar

Estao disponiveis diversas ferramentas de trabalho/folhas de

lixar, de acordo com o material a ser trabalhado e com o des-

baste desejado da superficie:

- Cilindros com produto abrasivo gasto

- Cilindros para a utilizagao de diferentes produtos abrasi-
VoS

- Roletes de desvio para a utilizagdo com correias abrasivas

Para lixar a seco e para

desbaste grosseiro 40, 60
Paraestruturar e paraaplainar 80
pequenos desniveis Cilindros develo

médio combinado
120-240
Clindros de velo

Para satinar e deslustrar
superficies de metal fino

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observaratensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te eléctrica deve coincidir com a que consta na chapa
de identificacao da ferramenta eléctrica.

Ligar e desligar

Paraa colocacdo em funcionamento da ferramenta eléctrica

devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 4 e manter

pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar premido 4, devera

empurrar o interruptor de ligar-desligar 4 um pouco parafren-

te.

Paradesligar a ferramenta eléctrica, soltar o interruptor de li-

gar-desligar 4, ou se estiver travado, devera premir por ins-

tantes o interruptor de ligar-desligar 4 e em solta-lo de segui-
da.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléctrica

quando ela for utilizada.

Pré-seleccionar o niimero de rotacdes

» Deve ser utilizado um niimero de rotacdes adaptado a
aplicacio, para evitar danos no material.

Comaroda de pré-seleccdo do nimero de rotagdes 3 € possi-

vel pré-seleccionar o nimero de rotagdes necessario durante

o funcionamento.

0 n°de rotacdes necessario depende do material e das condi-

¢oes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios pra-

ticos.

» Ao utilizar o velo, deve ser ajustado o maximo o nivel de
rotacoes 4. Caso contrario o velo se aquece demais.
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Indicacdes de trabalho

A poténcia abrasiva e a qualidade da superficie dependem es-

pecialmente da correiaabrasiva seleccionada, assim como da
velocidade do produto pré-seleccionado.

Trabalhar com a minima forga de pressao possivel, para au-

mentar a vida util do produto abrasivo. Um aumento demasia-

do da forca de pressao nao leva a uma poténcia abrasiva mais
alta, mas a um desgaste mais forte da ferramenta eléctrica e

do produto abrasivo.

Trabalhar com avango moderado e lixar movimentando a fer-
ramenta de modo a lixar com pistas paralelas e sobrepostas.
Para obter uma perfeita superficie, ndo devera pular mais do
que um tamanho de grao ao selecionar o produto abrasivo.

S6 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

Apenas produtos abrasivos em perfeito estado proporcionam
uma perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta eléc-
trica.

» Fixar aferramenta eléctrica na mesade trabalho. Ferra-

mentas eléctricas fixas e os cantos afiados das ferramen-
tas de trabalho podem causar graves lesoes.

Armazenamento dos meios abrasivos
Os meios abrasivos devem ser armazenados na embalabem

original, a uma temperatura de 15 °C - 25 °C e uma humida-

dedoarde40%-70%.
Os meios abrasivos ndo devem ser armazenados sobre pisos
de betdo, nem perto de janelas abertas ou de aquecimentos.

N&o dobrar as correias abrasivas, caso contrario elas se tor-
nardo inutilizaveis.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.
» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.
Remover o pd aderido com um pincel.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.

N&o deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere _tutte I'e ayverten'ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.
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» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

redisicurezza. L'uso diuninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
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prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che 'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.
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» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per satinatrici

Avvertenze di pericolo generali per lavori di levigatura

con carta abrasiva

» Questo elettroutensile deve essere utilizzato come le-
vigatrice per carta abrasiva. Attenersi a tutte le avver-
tenze di sicurezza, istruzioni, rappresentazioni e dati
compresi nella dotazione dell’elettroutensile. In caso di
mancata osservanza delle seguentiistruzionivi & il pericolo
diprovocare unascossa elettrica, di sviluppare incendie/o
di provocare seri incidenti.

» Il presente elettroutensile non é adatto per levigare, la-
vorare con spazzole metalliche, lucidare e tagliare. Uti-
lizzando I'elettroutensile per applicazioni non esplicita-
mente previste per lo stesso, si vengono a sviluppare
situazioni pericolose e si provocano incidenti.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile. In caso di impiego di accessori di di-
mensioni shagliate essi non garantiranno la necessaria af-
fidabilita di funzionamento.

» Accessori con filetto riportato devono essere adattiin
modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli acces-
sori che vengono montati tramite flangia, il diametro
del foro dell’accessorio deve corrispondere al diame-
tro di alloggiamento della flangia. Accessori che non
vengono fissati in modo preciso all’elettroutensile non ruo-
tano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono pro-
vocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai accessori danneggiati. Prima di ogni
impiego controllare accessori come dischi abrasivi in
merito a scheggiature e incrinature, cilindri abrasiviin

merito a incrinature, usura oppure elevata abrasione,
spazzole metalliche in merito a fili allentati o rotti. Se
Ielettroutensile oppure I'accessorio dovesse cadere,
controllare che lo stesso non abbia subito alcun danno
oppure utilizzare un accessorio intatto. Una volta con-
trollato e montato I'accessorio far funzionare elettro-
utensile per la durata di un minuto con il numero massi-
mo di giri avendo cura di tenersi lontani ed impedendo
anche ad altre persone di avvicinarsi all’accessorio ro-
tante. Nella maggior parte dei casi accessori danneggiati si
rompono nel corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e lamaschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante I'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere 'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
VOro.

» Tenere I'apparecchio esclusivamente per le superfici
isolate dell'impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali 'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il pro-
prio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione
puod mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lonta-
no da portautensili 0 accessori in rotazione. Se si perde
il controllo sull'elettroutensile vi & il pericolo di troncare o
di colpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano
o braccio puo arrivare a toccare il portautensili 0 accesso-
rio in rotazione.

» Maipoggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o I'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale l'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
aferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.
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» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L'utilizzo di acqua o di altriliquidi refrigeranti pud
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & l'improvvisa reazione in seguito ad ag-
ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-
me puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non
& pitiin grado di controllare I'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
la direzione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dell'accessorio.
Se p. es. undisco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione pud rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un con-
traccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o
si allontana dall’'operatore a seconda della direzione di ro-
tazione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazio-
ni & possibile che le mole abrasive possano anche romper-
si.
Un contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vi permetta di compensare le forze di contraccolpo. Se
disponibile, utilizzare sempre Pimpugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure momen-
ti di reazione che si sviluppano durante la fase in cuila
macchina raggiunge il regime di pieno carico. Prenden-
do appropriate misure di precauzione l'operatore puo es-
sere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili
in rotazione. Nel corso dell'azione di contraccolpo il por-
tautensili o accessorio potrebbe passare sulla Vostra ma-
no.

» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona in
cui Pelettroutensile viene mosso in caso di un contrac-
colpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improv-
viso dell’elettroutensile che si sviluppa nella direzione op-
posta a quella della rotazione della mola abrasiva al punto
diblocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.
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» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-
te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-
colpo oppure la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori di levigatura

con carta vetro

» Non utilizzare mai fogli abrasivi troppo grandi ma atte-
nersi alle indicazioni del rispettivo produttore relative
alle dimensioni dei fogli abrasivi. Fogli abrasivi che do-
vessero sporgere oltre il platorello possono provocare inci-
denti oppure blocchi, strappi dei fogli abrasivi oppure con-
traccolpi.

Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Se l'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di rete, sbloccare l'interruttore di avvio/ar-
resto e posizionarlo su arresto. In questo modo viene im-
pedito un riavviamento incontrollato.

» Mettere in funzione Pelettroutensile sempre con un ac-
cessorio. Il funzionamento senza accessorio & pericoloso
e pud causare lesioni.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trovaraffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per la smerigliatura a secco, ristrut-
turazione, satinatura e opacizzazione di superfici metalliche.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Blocco dell'alberino
Vite per il bloccaggio della cuffia di protezione
Rotellina di selezione numero giri
Interruttore di avvio/arresto
Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Cuffia di protezione
Linguetta
Vite di fissaggio
Utensile accessorio*
Prolunga del mandrino
Rullo di guida
Dadi ad alette
Impugnatura (superficie di presa isolata)
14 Chiave per esagono interno

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo ~NOOGOhA, WN
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Dati tecnici

Satinatrice GSI14 CE
Codice prodotto 3601HB10..
Potenza nominale assorbita W 1400
Numero di giri a vuoto min* 750 -3000
Numero giri nominale min! 3000
Max. diametro esterno

accessorio mm 115
Max. larghezza accessorio mm 100
Diametro di alloggiamento mm 19
Preselezione del numero di giri °
Avvio dolce )
Constant Electronic [
Protezione contro un

riavviamento involontario °
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4
Classe di sicurezza [Oo/1

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-3.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 89 dB(A); livello di poten-
zaacustica 100 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

e

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-3:

a,=5,0m/s2, K=1,5m/s?.

Iivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

1609 92A180((17.3.15)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1845-003.book Page 39 Tuesday, March 17,2015 9:53 AM

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
dalavorare.
» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Montaggio dell’impugnatura supplementare e
della cuffia di protezione (vedi figura A)

Lavorare esclusivamente con impugnatura supplementare 5
montata.

- Con l'ausilio della chiave per esagono interno 14 fornita in
dotazione allentare la vite 2 sulla cuffia di protezione 6.

- Applicare lacuffiadi protezione 6 sula flangia dell'alberino.
Orientare la cuffia di protezione 6 conformemente alle
condizioni operative e alla posizione di lavoro.

- Serrare saldamente la vite 2.

- Montare l'impugnatura supplementare 5 sulla cuffia di pro-

tezione 6.

Montaggio del rullo di guida (vedi figura B)
Montare il rullo di guida 11 con i dadi ad alette 12 sulla cuffia
di protezione.

Montaggio della prolunga del mandrino

(vedi figura C)

- Premereil blocco dell'alberino 1 e montare la prolunga del
mandrino 10 con l'ausilio di una chiave fissa (apertura
chiave 21).

- Inserire la linguetta 7 nella prolunga del mandrino 10.

Montaggio dell’accessorio (vedi figura D)

- Premere il blocco dell'alberino 1.

- Spingere l'accessorio sulla prolunga del mandrino. Duran-

te questa operazione prestare attenzione alla sede fissa
della chiavetta 7.
- Fissare la vite di fissaggio 8.
Prestare attenzione affinché le direzioni delle frecce sull'ac-
cessorio e sulla carcassa dell’elettroutensile coincidano.

Selezione dell’accessorio/materiale abrasivo

Sono disponibili differenti accessori/materiali abrasivi con-
formemente al materiale da lavorare ed all'abrasione deside-
rata della superficie:

- Rulli con materiale abrasivo applicato fisso

- Rulli per l'impiego di materiali abrasivi sostituibili

- Rulli dirinvio per l'impiego con nastri abrasivi

Italiano | 39

Per smerigliatura a secco e pre-
smerigliatura

Per ristrutturazione e per livella-

grossa 40, 60

mento delle pill piccole imperfe- 80

zioni di superfici non perfettamen- Rulli combinati
te piane media inVlies

Per satinatura e opacizzazione di 120-240
superfici metalliche fine Rulliin Vlies
Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati
indicati sulla targhetta di identificazione dell’elettrou-
tensile.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere Iinterruttore di av-
vio/arresto 4 e tenerlo premuto.

Per I'arresto dell'interruttore di avvio/arresto premuto 4
spingere ulteriormente in avantil'interruttore di avvio/arresto
4 stesso.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare I'interruttore di av-
vio/arresto 4 oppure, se € bloccato, premere brevemente I'in-
terruttore di avvio/arresto 4 e rilasciarlo.

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Preselezione del numero di giri

» Utilizzare un numero di giri adatto all'impiego per evi-
tare un danneggiamento del materiale.

Tramite la rotellina per la selezione del numero giri 3 & possi-

bile preselezionare la velocita richiesta anche durante la fase

di funzionamento.

Ilnumero di giri necessario dipende dal tipo di materiale e dal-

le condizioni operative e puo essere determinato eseguendo

prove pratiche.

» In caso di impiego di Vlies, regolare il livello di numeri
di giri massimo su 4. In caso contrario il Vlies diventa
troppo bollente.

Indicazioni operative

La potenza abrasiva durante la smerigliatura e la qualita di la-
vorazione della superficie sono determinate essenzialmente
dalla selezione del materiale abrasivo e dal numero di giri pre-
selezionato.

Lavorare esercitando il minimo di pressione di contatto possi-
bile per aumentare la durata del materiale abrasivo. Un au-
mento eccessivo della pressione di contatto non aiuta ad otte-
nere un’elevata potenza abrasiva bensi causa un’usura
elevata dell'elettroutensile e del materiale abrasivo.

Operare avanzando moderatamente ed effettuare I'operazio-
ne di smerigliatura in maniera parallela e sovrapponendo le
precedenti linee di smerigliatura.

Bosch Power Tools
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Per ottenere una superficie perfetta non saltare, selezionan-
do il materiale abrasivo, piti di una grossezza della grana.
Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Solo materiali abrasivi in perfette condizioni permettono buo-

ne prestazioni abrasive e proteggono I'elettroutensile.
» Non fissare alcun elettroutensile sul banco da lavoro.

Elettroutensili bloccati ed accessori taglienti possono cau-

sare lesioni gravi.

Magazzinaggio del materiale abrasivo

Immagazzinare il materiale abrasivo nell'imballo originale a
15 °C - 25 °C ditemperatura ambiente € 40 % - 70 % di
umidita dellaria.

Non immagazzinare il materiale abrasivo su pavimenti di cal-
cestruzzo, in prossimita di finestre aperte e riscaldamenti.

Non piegare i nastri abrasivi poiché in caso contrario divente-

rebbero inutilizzabili.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Con 'ausilio di un pennello rimuovere la polvere di smeriglia-

tura resistente.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

e

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.

9:53 AM
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Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor satineermachines

Gemeenschappelijke veiligheidsaanwijzingen m.b.t.

schuurwerkzaamheden

» Dit elektrische gereedschap moet gebruikt worden als
schuurpapierschuurmachine. Neem alle veiligheids-
voorschriften, aanwijzingen, weergaven en gegevensin
acht die u bij het elektrische gereedschap ontvangt. Als
u de volgende aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een

elektrische schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor slij-
pen, werken met draadborstels, polijsten en doorslij-
pen. Toepassingen waarvoor het elektrische gereedschap
niet is voorzien, kunnen gevaren en verwondingen veroor-
zaken.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

> Het toegestane toerental van het inzetgereedschap

moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-

tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen

met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende gecontro-

leerd worden.

» Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk
moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de uit-
gaande as passen. De gatdiameter van met een flens
gemonteerde inzetgereedschappen moet passen bijde
opnamediameter van de flens. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op het elektrische gereedschap bevestigd
worden, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van de controle leiden.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-

troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen

zoals slijpschijven op afsplintering en scheuren, slijpci-

linders op scheuren of ernstige slijtage en draadbor-

stels op losse of gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het inzetgereedschap valt, dient u te

controleren of het beschadigd is, of u dient een onbe-
schadigd inzetgereedschap te gebruiken. Als u het in-
zetgereedschap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u
het elektrische gereedschap een minuut lang met het

maximale toerental lopen. Daarbij dientu en dienen an-

dere personen uit de buurt van het ronddraaiende in-
zetgereedschap te blijven Beschadigde inzetgereed-
schappen breken meestal gedurende deze testtijd.

e

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-
der spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het elektrische
gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het rond-
draaiende inzetgereedschap terechtkomen.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

> Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vioeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraai-
ende inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontro-

1609 92A180((17.3.15)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ _BUCH-1845-003.book Page 43 Tuesday, March 17,2015 9:53 AM

leerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting van
het inzetgereedschap versneld op de plaats van de blokke-
ring.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-
juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de ex-
tra handgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelij-
ke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-en
reactiekrachten beheersen.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-
reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt bewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor schuurwerkzaamheden

» Gebruik geen schuurbladen met te grote afmetingen,
maar houd uaan de voorschriften van de fabrikant voor
de maten van schuurbladen. Schuurbladen die over de
rand van de steunschijf uitsteken, kunnen verwondingen
veroorzaken en kunnen tot blokkeren, scheuren van de
schuurbladen of terugslag leiden.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

e
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» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand als de stroomvoorziening wordt onderbroken,
bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het stopcontact
trekken van de stekker. Daardoor wordt ongecontro-
leerd opnieuw starten voorkomen.

» Gebruik het elektrische gereedschap altijd met een in-
zetgereedschap. Het gebruik zonder inzetgereedschap is
gevaarlijk en kan tot letsel leiden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog schu-
ren, structureren, satineren en matschuren van metaalopper-
vlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Blokkering uitgaande as

Schroef voor vastzetten van beschermkap

Stelwiel vooraf instelbaar toerental

Aan/uit-schakelaar

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Beschermkap

Pasveer

Vastzetschroef

Inzetgereedschap*

Verlenging uitgaande as

Steunwiel

Vleugelmoeren

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

14 Inbussleutel

*Niet elk afgebeeld en beschreven t en wordt laard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens

Productnummer 3601HB10..
Opgenomen vermogen W 1400
Onbelast toerental mint 750 -3000
Nominaal toerental mint 3000
Max. buitendiameter inzetge-

reedschap mm 115
Max. breedte inzetgereedschap mm 100
Opnamediameter mm 19
Vooraf instelbaar toerental °
Softstart °
Constant-electronic )
Nulspanningsbeveiliging )
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4
Isolatieklasse [o/u

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-3.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: geluidsdrukniveau 89 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 100 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-3:
a,=5,0m/s%, K=1,5m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

e

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Extra handgreep en beschermkap monteren
(zie afbeelding A)
Werk alleen met gemonteerde extra handgreep 5.

- Draai met de meegeleverde inbussleutel 14 de schroef 2
aan de beschermkap 6 los.

- Plaats de beschermkap 6 op de asflens. Zwenk de be-
schermkap 6 overeenkomstig uw werkomstandigheden en
uw werkpositie.

- Draai de schroef 2 vast.

- Monteer de extra handgreep 5 op de beschermkap 6.
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Geleidingsrol monteren (zie afbeelding B)

Monteer de geleidingsrol 11 met de vleugelmoeren 12 op de
beschermkap.

Asverlenging monteren (zie afbeelding C)

- Druk de asvergrendeling 1 in en monteer de spilverlenging
10 met behulp van een steeksleutel (SW 21).
- Zetde pasveer 7 in de asverlenging 10.

Inzetgereedschap monteren (zie afbeelding D)

~ Druk de asvergrendeling 1 in.

- Schuif het inzetgereedschap op de asverlenging. Let erop
dat de pasveer 7 stevig vast zit.

- Bevestig de vastzetschroef 8.

Let erop dat de pijlrichtingen op het inzetgereedschap en het

huis van het elektrische gereedschap overeenkomen.

Keuze van inzetgereedschap/schuurmiddel

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn verschillende inzetgereedschap-
pen/schuurmiddelen verkrijgbaar:

- Walsen met vast aangebracht schuurmiddel

- Walsen voor het gebruik van wisselbare schuurmiddelen
- Omkeerrollen voor gebruik met schuurbanden

Droog schuren envoorschuren  Grof 40, 60
Structureren en vlakschuren Mid- 80

van kleine oneffenheden del  Combivlieswalsen
Satineren en matschuren van 120-240
metaaloppervlakken Fijn  Vlieswalsen
Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 4 en houdt u deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar 4
schuift u de aan/uit-schakelaar 4 verder naar voren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 4 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 4 kort in en laat u deze vervolgens los.
Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental vooraf instellen

» Gebruik een voor de toepassing geschikt toerental om
een beschadiging van het materiaal te voorkomen.

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het toerental 3

kunt u het benodigde toerental vooraf instellen, ook terwijl de

machine loopt.

e
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Het vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de

werkomstandigheden en kan proefondervindelijk worden

vastgesteld.

» Bij gebruik van vlies stelt u maximaal toerentalstand 4
in. Anders wordt het vlies te heet.

Tips voor de werkzaamheden

De afnamecapaciteit bij het schuren en de oppervlaktekwali-
teit worden hoofdzakelijk bepaald door de keuze van het
schuurmiddel en het vooraf ingestelde toerental.

Werk met een zo gering mogelijke aandrukkracht om de le-
vensduur van het schuurmiddel te verhogen. Een overmatige
verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot een groter
schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijtage van het
elektrische gereedschap en het schuurmiddel.

Werk met matige voorwaartse beweging en schuur met paral-
lelle en overlappende schuurbanen.

Voor het bereiken van een perfect oppervlak dient u bij de
keuze van het schuurmiddel niet meer dan één korrelgrootte
over te slaan.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.

Alleen onbeschadigde schuurmiddelen zorgen voor een goe-

de schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

» Span geen elektrische gereedschappen in de werkta-
fel. Ingespannen elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen met scherpe randen kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

Bewaren van schuurmiddelen

Bewaar schuurmiddelen in de originele verpakking bij

15 °C - 25 °C kamertemperatuur en 40 % - 70 % luchtvoch-
tigheid.

Bewaar schuurmiddelen niet op betonnen vloeren, in de
buurt van open ramen of verwarmingen.

Knik de schuurbanden niet, anders worden deze onbruikbaar.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Verwijder aanhechtend schuurstof met een kwast.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Bosch Power Tools
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland
Tel.: (076) 579 54 54

Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden

ingezameld en op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL Lfes'alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-varktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.

El-veerktaj kan sla gnister, der kan anteende stev eller dam-

pe.
» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis

man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

e

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruensggle, for el-varktejet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eribevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.
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» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-verktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktsgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Seorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til satineringsveerktgj

Faelles sikkerhedsanvisninger pa sandpapirslibning

» Dette el-vaerktaj kan bruges som sandpapirslibemaski-
ne. Folg alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger, bille-
der og data, som udleveres med el-varktgjet. Overhol-
der Du ikke felgende instrukser, kan Du fa elektrisk sted,
der kan opsta brand og/eller Du kan blive kveestet alvorligt.

» Dette el-varktgj er ikke egnet til slibning, arbejde med
tradberster, polering og vinkelslibning. Anvendelse af
el-vaerktajet til formal, det ikke er beregnet til, er forbundet
med fare og kvaestelsr.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.
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» Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal vaere
mindst lige sa hej som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbehar, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive edelagt eller flyve omkring.

» Indsatsveerktajets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktsj. Forkert malt ind-
satsveerktaj kan ikke kontrolleres tilstraekkeligt.

» Indsatsveerktejmed gevindindsats skal passe ngjagtigt
pa slibespindlens gevind. Ved indsatsvaerktgj, der
monteres med en flange, skal indsatsvaerktgjets hul-
diameter passe til flangens holdediameter. Indsats-
varktej, der ikke fastgares ngjagtigt pa el-vaerktgjer, dre-
jer ujevnt, vibrerer meget steerkt og kan medfere, at man
taber kontrollen.

» Brug ikke indsatsvzrktgj, hvis det er beskadiget. Kon-
trolléraltid fer brug indsatsvaerktaj (f.eks. slibeskiver)
for afsplintninger og revner, slibecylindere for revner,
slid eller staerkt slid, tradberster for lose eller braekke-
de trade. Tabes el-varktgjet eller indsatsvarktejet pa
jorden, skal du kontrollere, om det er beskadiget eller
anvend et ubeskadiget indsatsveerktgj. Nar indsats-
varktajet er kontrolleret og indsat, skal du holde dig
selv og personer, der befinder sig i neerheden, uden for
det niveau, hvor indsastvzerktgjet roterer, og lad
el-vaerktajet kere i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsvarktej braekker for det meste i denne
testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvaerneller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stovmaske, harevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsaettes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide haretab.

» Sarg for tilstraekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betrader arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvarktej kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsveaerktejet kan ramme bo-
jede stremledninger eller maskinens eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsfarende ledning kan ogsa seatte ma-
skinens metaldele under spanding, hvilket kan fere til
elektrisk stad.

» Hold netkablet vk fra roterende indsatsvarktej. Ta-
ber du kontrollen over el-vaerktgjet, kan netkablet skeaeres
over eller rammes, og din hand eller din arm kan traekkes
ind i det roterende indsatsvaerktgj.

» Lag aldrig el-vaerktgjet til side, for indsatsvarktejet
star heltstille. Det roterende indsatsvaerktgj kan komme i
kontakt med fralaegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-varktgjet.
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» Lad ikke el-varktgjet kore, mens det bzeres. Dit taj kan
blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktej, hvorved indsatsvarktajet kan bore sigind
idin krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset treekker stevind i
huset, og store maengder metalstgv kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-vaerktgjet i naerheden af braendbare mate-

rialer. Gnister kan sztte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsverktej, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kalemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvaerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradbarste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastszttel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsveerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsveerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.
Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i et emne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig s hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhangigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af
el-vaerktejet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fasti el-vaerktgjet og serg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmomenter-

ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningsperso-

nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Sorg for at din hand aldrig kommer i nrheden af det
roterende indsatsvaerktsj. Indsatsvaerktejet kan bevage
sig hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-vaerktajet bevager sig i forbindelse med et tilbage-
slag. Tilbageslaget driver el-vaerktejet i modsat retning af
slibeskivens bevagelse pa blokeringsstedet.

» Arbejd saerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjgrner,

skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvark-

tajet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsvaerktej har tendens til at satte sig fast, nar
det anvendes i hjarner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medferer, at man taber kontrollen eller

tilbageslag.

» Brugikke kaedesavklinger eller tandede savklinger. Sa-

dant indsatsvaeerktej ferer hyppigt til tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-varktgjet.

e

Saerlige sikkerhedsinstrukser til sandpapirslibning

» Anvend ikke overdimensioneret slibepapir, men lzes og
overhold fabrikantens forskrifter mht. slibepapirets
starrelse. Slibepapirer, der rager ud over slibebagskiven,
kan fere til kvaestelser eller blokering eller iturivning af sli-
bepapirerne eller til tilbageslag.

Ekstra advarselshenvisinnger

Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Aben for start-stop-kontakten og stil den p stop, nar
stremforsyningen afbrydes (f. eks. som falge af strem-
svigt eller hvis netstikket traekkes ud). Derved forhin-
dres en ukontrolleret genstart.

» Brug altid el-verktajet med et indsatsvaerktgj. Det er
farligt at bruge el-vaerktejet uden indsatsvaerktej, da det
kan fare til kvaestelser.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfaelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til terslibning, strukturering, satine-
ring og mattering af metaloverflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Spindellas

Skrue til at spaende kappen

Indstillingshjul omdrejningstal

Start-stop-kontakt

Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

Kappe

Pasfjeder

Stilleskrue

Indsatsveerktej*

W oo~NOOGThAWN
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10 Spindelforlaengerstykke

11 Styrerulle

12 Vingemetrikker

13 Handgreb (isoleret gribeflade)
14 Unbrakonggle

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data

Typenummer 3601HB10O..
Nominel optagen effekt w 1400
Omdrejningstal, ubelastet min? 750 -3000
Nominelt omdrejningstal mint 3000
Maks. udvendig diameter ind-

satsveerktgj mm 115
Maks. bredde indsatsvaerktgj mm 100
Holdediameter mm 19
Indstilling af omdrejningstal [
Softstart °
Konstantelektronik )
Elektrisk beskyttelse mod

genindkobling )
Vagt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 3.4
Beskyttelsesklasse [o/u

Angivelserne geelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Staj-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-3.

Varktajets A-vagtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
89 dB(A); lydeffektniveau 100 dB(A). Usikkerhed K= 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-3:

a,=5,0m/s2, K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.
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Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hnder varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vierkleaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de @ndringer samt felgende standarder: EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som

kreftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer

til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Ekstrahandtag og kappe monteres (se Fig. A)
Arbejd kun med monteret ekstrahandtag 5.

- Lasn skruen 2 pa kappen 6 med den vedlagte unbrakongg-
le14.

- Satkappen 6 pa spindelflangen. Sving kappen 6 iht. dine
arbejdsbetingelser og din arbejdsposition.

- Spaend skruen 2.

- Monter ekstrahandtaget 5 pa kappen 6.

Styrerulle monteres (se Fig. B)
Monter styrerullen 11 pa kappen med vingematrikkerne 12.
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Spindelforlengelse monteres (se Fig. C)

- Tryk pa spindelldsen 1 og monter spindelforleengelsen 10
vha. en gaffelnggle (SW 21).
- St pasfjederen 7 ind i spindelforlngelsen 10.

Indsatsvaerktej monteres (se Fig. D)

- Tryk pa spindellasen 1.

- Skub indsatsveerktejet pa spindelforlngelsen. Sarg for,
at pasfjederen 7 sidder fast.

- Fastgar stilleskruen 8.

Serg for, at pilretningerne stemmer overens pa indsatsveerk-

tojet og el-vaerktejets hus.

Valg af indsatsveerktgj/slibemiddel

Veelg det indsatsvaerktgj/slibemiddel, som passer bedst til
det materiale, som skal bearbejdes, og til den made, overfla-
den skal slibes af pa:

- Valser med fast anbragt slibemiddel

- Valser til brug af udskifteligt slibemiddel

- Styreruller til brug med slibeband

Til terslibning og forslibning grov 40,60

Til strukturering og udligning af 80

sma ujevnheder middel  Kombifiltvalser
Til satinering og mattering af 120-240
metaloverflader fin Filtvalser
Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktejet tryk pa start-stop-kontakten
4 og hold den nede.

Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-kontakt 4 sky-

des start-stop-kontakten 4 videre fremad.

El-vaerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 4 el-

ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 4 kort,

for den slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,

nar du bruger det.

Omdrejningstal vaelges

» Brug et omdrejningstal, der passer til anvendelsen, for
at forhindre en beskadigelse af materialet.

Stillehjulet til indstilling af omdrejningstallet 3 bruges til at

indstille det nadvendige omdrejningstal - ogsa under driften.

Det kreevede omdrejningstal afhanger af arbejdsmaterialet

ogarbejdsbetingelserne; det kan optimeres ved praktiske for-

s@g.
» Bruges filt, ma omdrejningstallets trin maks. stilles pa
4. Ellers bliver filtet for varmt.

e

Arbejdsvejledning

Afslibningseffekten under slibearbejdet og overfladekvalite-

ten bestemmes hovedsageligt af det valgte slibemiddel samt

af det valgte omdrejningstal.

Arbejd helst med lille arbejdstryk for at @ge slibemidlets leve-

tid. Et overdrevet arbejdstryk farer ikke til en starre slibeka-

pacitet, men derimod til et sterre slid af el-vaerktej og slibe-

middel.

Arbejd med jeevn fremfering og gennemfar slibearbejdet pa-

rallelt og overlappende med slibebanerne.

For at opna en perfekt overflade skal der veelges et slibemid-

del med en kornstarrelse, der maks. overspringer en korn-

starrelse.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehgr.

Kun fejlfrie slibemidler sikrer et godt sliberesultat og skaner

el-vaerktgjet.

» Spand ikke el-vaerktgj fast i arbejdsbordet. Ispendte
el-veerktejer og skarpkantede indsatsvaerktejer kan fare til
alvorlige kvaestelser.

Opbevaring af slibemiddel

Opbevar slibemidlet i den originale emballage ved

15 °C - 25 °C rumtemperatur og 40 % - 70 % luftfugtighed.
Opbevar ikke slibemidlerne pa betongulve, i neerheden af ab-
ne vinduer og radiatorer.

Knaek ikke slibeband, da de ellers bliver ubrugelige.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Fjern fastsiddende slibestgv med en pensel.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga i;enom al!a sakerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
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maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklarinnan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.
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» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for satineringsmaskin

Gemensamma sikerhetsanvisningar for sandpappers-

slipning

» Detta elektroverktyg ska anvindas som sandpappers-
slip. Beakta alla sakerhetsanvisningar, anvisningar,
illustrationer och all information som medféljer ditt
elverktyg. Om du inte beaktar foljande anvisningar kan
det leda till elektrisk stot, brand och/eller svara skador.

» Detta elverktyg dr inte lampligt for slipning, arbete
med tradborstar, polering eller kapning. Anvandning
som inte ar avsett for detta elverktyg kan orsaka risker och
skador.

» Anvindintetillbehor som tillverkareninte uttryckligen
godkint och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillitna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehér med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande satt kontrolle-
ras.

» Insatsverktyg med génginsats maste passa exakt till
slipspindelns génga. Vid insatsverktyg som monteras
med flins maste insatsverktygets haldiameter passa
till flansens infastningsdiameter. Insatsverktyg sominte
exakt passar till elverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraf-
tigt och kan leda till att du forlorar kontrollen dver verkty-
get.

» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipski-
vorna avseende splitterskador och sprickor, slipcylin-
drarna avseende sprickor eller kraftig nedslitning,
stalborstarna avseende losa eller brustna tradar. Om
elverktyget eller insatsverktyget skulle falla ned, kon-
trollera om skada uppstatt eller byt till ett oskadat
insatsverktyg. Du och andra personer i narheten ska

e

efter kontroll och montering av insatsverktyget sta
utanfor insatsverktygets rotationsplan och sedan lata
elverktyget rotera en minut pa hgsta varvtal. Skadade
insatsverktyg gar i de flesta fall sonder vid denna provkor-
ning.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-
glaségon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-
tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfor
arbetsomrédet.

» Hallfastverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dr insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Hall natsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyg. Om du forlorar kontrollen Gver elverktyget kan nat-
sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand
eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beréring med underlaget varvid risk finns for att
du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nér det birs. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

> Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorfldkten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvand inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvétskor kan medfora elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det
roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-
lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.
Om . ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klimmas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan ror sig nu mot eller bort fran anvandaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slipskivor dven brista.
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Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-
gdrder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ettlage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta majliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslags- och reaktionskrafterna.

» Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

» Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget

vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-

tyget i motsatt riktning till slipskivans rérelse vid inklam-
ningsstallet.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. Pd horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvand aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen Gver elverktyget.

Speciella sikerhetsanvisningar for sandpappersslipning

» Anvand inte for stora slippapper, se tillverkarens upp-
gifter om slippapperets storlek. Slippapper som star ut
over sliprondellen kan leda till personskada, blockera,
rivas sonder eller ocksa orsaka bakslag.

Extra sdkerhetsanvisningar

Bar skyddsglasogon.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-

sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elst6t.

» Las upp stromstéllaren och still den i Fran-laget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
eller ndr stickproppen frankopplas. Detta hindrar en
okontrollerad aterstart av verktyget.

» Anvand alltid elverktyget med ett tillsatsverktyg. Det
ar farligt att anvanda elverktyget utan tillsatsverktyg och
kan leda till personskada.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare dn med handen.

e
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lds noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,

brand och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Elverktygetar avsett for torrslipning, strukturering, satinering
och mattering av metallytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Spindellasning

2 Skruv for lasning av skyddskapan
3 Stallratt varvtalsforval

4 Stromstallare Till/Fran

5 Stodhandtag (isolerad greppyta)
6 Skyddskdpa

7 Fjaderkil

8 Lasskruv

9 Insatsverktyg*

10 Spindelférlangning

11 Styrrulle

12 Vingmuttrar

13 Handgrepp (isolerad greppyta)

14 Sexkantnyckel

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data

Satinerare GSI 14 CE
Produktnummer 3601HB10..
Upptagen markeffekt W 1400
Tomgangsvarvtal min® 750 -3000
Mrkvarvtal mint 3000
Max. yttre diameter for tillsats-

verktyg mm 115
Max. bredd for tillsatsverktyg mm 100
Stoddiameter mm 19
Varvtalsforval )
Softstart °
Konstantelektronik °
Skydd mot oavsiktlig aterstart )
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Skyddsklass [o]/1

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
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Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-3.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 89 dB(A); ljudeffektniva 100 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-3:

a,=5,0m/s%, K=1,5m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer 6verens med foljande standarder:
EN60745-1,EN 60745-2-3.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

e

Montage

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i forbindelse med tillsatsémnen for trdbehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Montera stodhandtag och skyddskapa (se bild A)

Arbeta alltid med monterat stodhandtag 5.

- Lossa med medfdljande sexkantnyckel 14 skruven 2 pa
skyddskapan 6.

- Skjut upp skyddskapan 6 pa spindelflansen. Svang
skyddskapan 6 sa att den motsvarar arbetsvillkoren och
arbetslaget.

- Draater fast skruven 2.

- Montera stédhandtaget 5 pa skyddskdpan 6.

Montera styrrullen (se bild B)

Montera styrrullen 11 med vingmuttrarna 12 pa skyddska-
pan.

Monter spindelférlangningen (se bild C)

- Tryck pa spindellasningen 1 och montera spindelférlang-
ningen 10 med en fast skruvnyckel (NV 21).
- Séttin fjaderkilen 7 i spindelférlangningen 10.

Montera tillsatsverktyget (se bild D)

- Tryck pa spindelldsningen 1.

- Skjut upp tillsatsverktyget pa spindelférlangningen. Kon-
trollera att fjaderkilen sitter stadig 7.

- Féstlasskruven 8.

Kontrollera att pilarnas riktning pa tillsatsverktyget och

elverktygets hus dverensstammer.

Vilj tillsatsverktyg/slipmedel

Tillsatsverktyg och slipmedel finns att tillga i olika utféranden
som ar anpassade till bearbetat material och 6nskad nedslip-
ningseffekt:

- Valsar med fast applicerat slipmedel

- Valsar for anvandning med utbytbart slipmedel

- Brytrullar fér anvandning med slipband
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For torrslipning och forslipning  grov 40, 60

For strukturering och utjamning medel 80

av mindre ojamnheter grov  Kombifibervalsar
For satinering och mattering av 120-240
metallytor fin Fibervalsar
Drift

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkal-
lans spénning dverensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 4
och hall den nedtryckt.

For lasning av den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 4 skjut
stromstallaren Till/Fran 4 ytterligare framat.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
4elleromdenirlasttryck helt kort pa stromstallaren Till/Fran
4 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Forval av varvtal

» Arbeta med ett till applikationen anpassat varvtal for
att undvika skada pa materialet.

Med stéllratten varvtalsforval 3 kan 6nskat varvtal valjas aven

under drift.

Erforderligt varvtal ar beroende av materialet och arbetsvill-

koren, prova dig fram till basta installningen genom praktiska

forsok.

» Vid anvandning av fiber far varvtalet stillas in hogst pa
rotationssteg 4. | annat fall blir fibern for het.

Arbetsanvisningar

Avverkningseffekten och ytans kvalitet ari hog grad beroende

av valt slipmedel samt forvald rotation.

Slipning med lagt anliggningstryck forlanger slipmedlets livs-

langd. Ett kraftigt anliggningstryck medfor inte en hogre slip-

effekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slipmedel.

Slipa med mattlig matningshastighet parallellt och Gverlap-

pande pa arbetsstyckets yta.

For att uppna en perfekt yta far vid val av slipmedel hogst en

kornstorlek hoppas over.

Anvand endast original Bosch sliptillbehér.

Endast felfritt slipmedel ger gott slipresultat samtidigt som de

skonar elverktyget.

» Elverktyg far inte spannas fast pa arbetshordet.
Inspanda elverktyg och insatsverktyg med skarpa kanter
kan orsaka allvarlig personskada.

e
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Lagring av slipmedel

Lagra slipmedlen i originalférpackningen vid en rumstempe-
ratur mellan 15 °C - 25 °C och en luftfuktighet mellan
40%~-70 %.

Lagrainte slipmedlen pa betonggolv, nara 6ppna fonster eller
varmeelement.

Knackta slipband blir obrukbara.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Avlagsna vidhaftande slipdamm med en pensel.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa

miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell rétt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L(_es gjennon_l alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-

e

kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere a fore.
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» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for satineringsmaskiner

Sikkerhetsanvisninger for sandpapirsliping

» Dette elektroverktoyet skal brukes som sandpapirsli-
per. Falg alle sikkerhetsanvisninger, instrukser, illus-
trasjoner og data som felger med elektroverktayet.
Hvis du ikke tar anvisningene nedenfor til falge, kan det
oppsta elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personska-
der.

» Dette elektroverktayet egner seg ikke for sliping, ar-
beid med stalberster, polering og kappesliping. Det kan
oppstafarer og personskader hvis elektroverktayet brukes
til oppgaver det ikke er beregnet for.

» Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktoyet. Selv
om du kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverktayet. Tilbehar som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma

tilsvare malene for el-verkteyet. Innsatsverktay med ga-

le dimensjoner kan ikke kontrolleres tilstrekkelig.

» Innsatsverktey med gjengeinnsats ma passe ngyaktig
pa slipespindelens gjenger. Ved innsatsverktey som
monteres ved hjelp av en flens ma hulldiameteren til
innsatsverkteyet passe til festediameteren til flensen.
Innsatsverktay som ikke kan festes nayaktig pa elektro-
verktayet, roterer uregelmessig, vibrerer svaert sterkt og
kan fere til at du mister kontrollen.

» Ikke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk far hver bruk
om innsatsverktoy slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipesylindere er revnet eller svaert slitt,
om stalberster har lgse eller har brukkede trader. Hvis
elektroverktoyet eller innsatsverktoyet faller ned, ma
du kontrollere om det er skadet eller bruk et ikke ska-
det innsatsverktay. Nar du har kontrollert og sattinn
innsatsverkteyet, ma du holde personer som opphol-

der seg i neerheten unna det roterende innsatsverktay-

etog laelektroverkteayet ga i ett minutt med maksimalt
turtall. Skadede innsatsverktey brekker som regel i lepet
av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om ngdvendig ma du bruke stevmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-

e
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skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stev- eller pustevernmasker mé filtere den ty-
pen stav som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gér inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utforer arbeid der innsatsverktgyet kan treffe pa skjul-
te stramledninger eller den egne stramledningen. Kon-
takt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette mas-
kinens metalldeler under spenning og fare til elektriske
stat.

» Hold stromledningen unna roterende innsatsverktay.
Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet kan stram-
ledningen kappes eller komme inn i verktayet, og handen
eller armen din kan komme inn i det roterende innsatsverk-
toyet.

» Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktayet
er stanset helt. Det roterende innsatsverkteyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» La aldri elektroverktoyet vaere innkoblet mens du bze-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktayet kan da bore seg inn i kroppen
din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-
trisk fare.

» Ikke bruk elektroverkteyet i nerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktoy som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbarsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering frer til at det roterende innsatsverk-
tayet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktgy mot innsatsverktgyets dreieretning pa
blokkeringstedet.
Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inni
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brek-
ke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktgyet. Det kan unngas ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.
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» Hold elektroverktgyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for & ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjoring.

Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-

ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i naerheten av det roterende innsats-

verktayet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-

slaget driver elektroverktayet i motsatt retning av slipeski-

vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Var spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktgyet har en tendens til 3 klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette fordrsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesaghlad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktey farer ofte til tilbakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverkteyet.

Spesielle advarsler om sandpapirsliping

» lkke bruk overdimensjonerte slipeskiver, falg produ-
sentens informasjoner om slipepapirsterrelsen. Slipe-
skiver som peker ut over slipetallerkenen kan forarsake
skader og fare til at slipeskivene blokkerer eller revner eller
til at det oppstar tilbakeslag.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/gass-/

vannledninger, eller sper hos detlokale el-/gass-/vann-

verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stet.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stromtilforselen avbrytes, f. eks. ved strembrudd eller
hvis stopselet trekkes ut. Slik forhindres en ukontrollert
ny start.

» Bruk elektroverktoyet alltid med et innsatsverktay.
Bruken uten innsatsverktay er farlig og kan fare til skader.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

e

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare

elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er bestemt for tarrsliping, strukturering,
satinering og mattering av metalloverflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Spindellas

Skrue til ldsing av vernedekselet

Stillhjul for turtallforvalg

Pa-/av-bryter

Ekstrahandtak (isolert grepflate)

Vernedeksel

Passkile

Laseskrue

Innsatsverktey*

Spindelforlenger

Styrerull

Vingemutrer

Handtak (isolert grepflate)

14 Umbrakongkkel

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Satineringsmaskin GSI14 CE

©WOo0~NOOOA_RWN

P e i
W N = O

Produktnummer 3601HB10..
Opptatt effekt W 1400
Tomgangsturtall min? 750 -3000
Nominelt turtall min’ 3000
Maks. utvendig diameter

innsatsverktay mm 115
Maks. bredde innsatsverktay mm 100
Festediameter mm 19
Turtallforvalg °
Myk start °
Konstantelektronikk )
Beskyttelse mot ny innkopling [
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Beskyttelsesklasse [o]/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.
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Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-3.
Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva

89 dB(A); lydeffektniva 100 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-3:

a,=5,0m/s2, K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaring C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Stov-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller

e
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andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Montering av ekstrahandtak og vernedeksel

(se bilde A)

Arbeid bare med montert ekstrahandtak 5.

- Lesne skruen 2 med vedlagt umbrakongkkel 14 pa verne-
dekselet 6.

- Settvernedekselet 6 pa spindelflensen. Sving vernedekse-
let 6 i henhold til dine arbeidsbetingelser og din arbeidspo-
sisjon.

- Trekk skruen 2 fast.

- Monter ekstrahandtaket 5 vernedekselet 6.

Montering av styrerullen (se bilde B)

Monter styrerullen 11 med vingemutrene 12 pa vernedekse-
let.

Montering av spindelforlengeren (se bilde C)

- Trykk spindelldsen 1 og monter spindelforlengeren 10 ved
hjelp av en fastngkkel (ngkkelvidde 21).
- Sett passkilen 7 inn i spindelforlengeren 10.

Montering av innsatsverktayet (se bilde D)

- Trykk spindellasen 1.

- Skyvinnsatsverktgyet opp pa spindelforlengeren. Pass pa
at passkilen sitter fast 7.

- Festlaseskruen 8.

Pass pa at pilretningene pa innsatsverkteyet og pa huset til
elektroverkteyet stemmer overens.

Valg av innsatsverktayet/slipemiddelet

Det finnes forskijellige innsatsverktgy/slipemidler tilsvarende

materialet som skal bearbeides og ansket vekksliping av over-
flaten:

- Valser med fast pafert slipemiddel
- Valser for bruk til utbyttbare slipemidler
- Lederuller for bruk med slipeband

Til terrsliping og grovsliping  grov 40,60

Til strukturering og utjevning 80

av sma ujevnheter middels  Kombifleecevalser
120-240

Forsatinering og matteringav

metalloverflater fin Fleecevalser

Bosch Power Tools
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Bruk

Igangsetting
» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-

kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
4 og hold den trykt inne.

For lasing av den trykte pa-/av-bryteren 4 skyver du pa-/av-
bryteren 4 lenger fremover.

Til utkobling av elektroverkteyet slipper du pa-/av-bryteren 4
hhv. - hvis den er last trykker du pa-/av-bryteren 4 ett gye-
blikk og slipper den deretter.

Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.
Forhandsinnstilling av turtallet

» Bruk et turtall som er tilpasset anvendelsen for a hin-
dre at materialet skades.

Med stillhjul for turtallforvalg 3 kan nedvendig turtall for-

handsinnstilles ogsa under drift.

Det ngdvendige turtallet er avhengig av materiale og arbeids-

vilkarene og kan finnes frem til praktiske forsgk.

» Ved bruk av fleece innstiller du maksimalt turtallstrin-
net 4. Ellers blir fleecen for varm.

Arbeidshenvisninger

Slipeeffekten ved sliping og overflatens kvalitet bestemmes
vesentlig ved valget av slipemiddelet og turtallet valgt pa for-
hand.

Arbeid med helst lavt kontakttrykk for a gke slipemiddelets le-
vetid. En stor gkning av kontakttrykket farer ikke til hayere sli-
peeffekt, mentil sterkere slitasje pa elektroverktayet og slipe-

middelet.

Arbeide med moderat fremfaring og gjennomfar slipingen pa-

rallelt og overlappende med slipebanene.

For a oppna en perfekt overflate hopper du ved valget av sli-
pemiddelet ikke over mer enn en kornstarrelse.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbeher.

Bare feilfrie slipemidler gir god slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

» Ikke spenn elektroverktoy inn i arbeidsbhenken. Fast-
spente elektroverktay og innsatsverktgy med skarpe kan-
ter kan forarsake alvorlige skader.

Lagring av slipemidlene

Lagre slipemidlene i originalemballasjen ved 15 °C - 25 °C

romtemperatur og 40 % - 70 % luftfuktighet.

Ikke lagre slipemidlene pa betonggulv, i neerheten av apne

vinduer og varmelegemer.

Ikke knekk slipebandene, da disse ellers blir ubrukelige.

e

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Fjern slipestav med en pensel.
Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

1609 92A180((17.3.15)
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turyallisuus- ja muu@ ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-

tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-

kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kayti sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vi-
kavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinniti huomiota tyéskentelyysi ja nouda-

ta tervetts jarkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiy-

tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

e
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Hetken tarkkaamattomuus sdahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitit sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilti epdnormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkoty6kalua odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
I6ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sdhkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kayta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kdyttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.
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» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Satinointikoneiden turvallisuusohjeet

Yhteiset turvallisuusohjeet hiekkapaperihiontaan

» Tama sahkotyokalu on tarkoitettu hiekkapaperihioma-
koneeksi. Huomioi kaikki turvallisuusohjeet, kayttooh-
jeet, kuvat ja tiedot, jotka saat sahkotyokalun mukana.
Ohjeiden noudattamatta jattaminen saattaa aiheuttaa sah-
koiskun, tulipalon ja/tai vakavia tapaturmia.

» Tama sahkotyokalu ei sovellu hiontaan, terasharjauk-
seen, Kiillotukseen eiké katkaisuhiontaan. Sahkotyoka-
lun kayttotarkoituksen vastainen kaytto saattaa aiheuttaa
vaaroja ja tapaturmia.

» Al3 kiyta mitaan lisilaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan tille sahkotyoka-
lulle. Vain se, etta pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vahin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sdhkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyodkaluja ei voida hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti sahko-
tyokalusi hiomakaraan. Kaytettiessa vaihtotyokaluja,
jotka liitetaan laippaan, tulee vaihtotyokalun reidn hal-
kaisijan sopia laipan kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyoka-
lut, joita ei kiinnitetd oikein sahkotyokaluun, pyodrivat epa-
tasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa
hallinnan menettamiseen.

» Al3 kiyti vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista en-
nen jokaista kayttoa, ettei vaihtotyokalussa, kuten hio-
malaikoissa ole halkeamia, hiomasylinterissi halkea-
mia tai voimakasta kulumista, terdsharjassa irtonaisia
tai katkenneita lankoja. Jos sahkotyokalu tai vaihto-
tyokalu putoaa tulee tarkistaa, etta se on kunnossa, tai
sitten kdyttaa ehjaa vaihtotyokalua. Kun olet tarkista-
nut jaasentanut vaihtotydkalun, pida itsesi jaldhistolla
olevat henkildt loitolla py6rivan vaihtotyokalun tasos-
ta ja anna sahkotyokalun kdyda minuutti taydella kier-
rosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyokalut menevat yleensa
rikki tassa ajassa.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdyta kdytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta pélynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pienilta hioma- ja materiaalihiukkasilta.
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Silmét tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntya erilaisessa kaytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden tdytyy suodattaa pois tydstossa synty-
va poly. Jos olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etdi-
syydelld tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tyoalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisid myos varsi-
naisen ty6alueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista teh-
dessdsi tyotd, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua piilos-
sa olevaan sdhkdjohtoon tai sahan omaan sdhkdjoh-
toon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pidéd verkkojohto poissa pyorivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat sahkotyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto
tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetaa katesi tai kasivar-
tesi kiinni pydrivaan vaihtotyokaluun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotydka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotydkalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettaa sahkotyokalusi
hallinnan.

» Ali koskaan pidd sahkotyokalua kiynnissa sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukot sadnnollisesti.
Moottorin tuuletin imee pélya tyokalun koteloon, ja voima-
kas metallip6lyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisid vaara-
tilanteita.

» Ala kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lahella. Kipi-
nat voivat sytyttad naita aineita.

» Al3 kiyts vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
ta jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pyérivan vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdshar-
jan tarttuessa kiinni tai jaadessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pyorivan
vaihtotyokalun dkilliseen pysahdykseen. Tall6in hallitse-
maton sahkdtyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
tyokalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyo-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kdyttavaa henkiloa vasten
tai poispain hanestd, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Talléin hiomalaikka voi myds murtua.
Takaisku johtuu sahkétyokalun vadrinkaytosta tai kaytosta
vadradn tarkoitukseen. Se voidaan estaa sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

1609 92A180((17.3.15)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1845-003.book Page 63 Tuesday, March 17,2015 9:53 AM

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kisi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kaytd aina lisikahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokdynnissa. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan
takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

» Al3 koskaan tuo kittisi lihelle pyorivia vaihtotyoka-

lua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-

siyli.

» Vilta pitimasta kehoasi alueella, johon sahkotyokalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-
tyokalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esta vaihtotydkalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
vélld vaihtotyokalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al3 kiyti ketjuteri tai hammastettuja sahanteri. Tal-

laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-

tyokalun hallinnan menettdmisen.

Erityiset varo-ohjeet hiekkapaperihiontaan

» Al3 kiyta ylisuuria hiomapapereita, vaan noudata val-
mistajan ohjeita hiomapapereiden koosta. Hiomapape-

rit jotka ulottuvat hiomalautasen ulkopuolelle, saattavat ai-

heuttaa loukkaantumista tai johtaa kiinnijuuttumiseen,
hiomapaperin repeytymiseen tai takaiskuun.
Lisdvaro-ohjeita
Kayta suojalaseja.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-

luyhtion puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja saata se off-asentoon, jos
virransyotto keskeytyy esim. sahkokatkoksen tai verk-
kopistotulpan irrottamisen takia. Tima estda tahatto-
man uudelleenkdynnistymisen.

» Kayta sdhkotyokalua aina vaihtotydkalun kanssa. Kayt-
t6 ilman vaihtotydkalua on vaarallinen ja saattaa johtaa
loukkaantumisiin.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

e
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotydkalu on tarkoitettu kuivahiontaan, muotoiluun ja me-
tallipintojen satinointiin ja himmentamiseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Karalukitus

Ruuvi suojuksen lukitsemiseen

Kierrosluvun asetuksen saatopyora

Kaynnistyskytkin

Lisdkahva (eristetty kadensija)

Suojus

Sovituskiila

Lukitusruuvi
Vaihtotyokalu*

Karan jatke
Ohjainrulla
Siipimutterit

Kahva (eristetty kddensija)

14 Kuusiokoloavain
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
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mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell
tamme.

Tekniset tiedot

Satinointikone GSI14 CE
Tuotenumero 3601HB1O..
Ottoteho W 1400
Tyhjékayntikierrosluku min!  750-3000
Nimellinen kierrosluku mint 3000
Vaihtotydkalun maks.

ulkohalkaisija mm 115
Vaihtotyokalun maks. leveys mm 100
Kiinnityshalkaisija mm 19
Kierrosluvun esivalinta )
Pehmedkaynnistys [
Vakioelektroniikka °
Uudelleenkdynnistyssuoja )

Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,4

Suojausluokka [o]/1
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja
maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.
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Melu-/tirinétiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-3 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu dénen painetaso on: Adnen
painetaso 89 dB(A); adnen tehotaso 100 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-3 mukaan:
a,=5,0m/s2, K=1,5m/s2.

Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin vé-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vaérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.

Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sdhkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampimind,

tydprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-

toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 60745-1,
EN 60745-2-3.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

e

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koskien

kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Lisdakahvan ja suojuksen asennus (katso kuva A)

Tyoskentele vain asennetulla lisdkahvalla 5.

- Avaa suojuksessa 6 oleva ruuvi 2 toimitukseen kuuluvalla
kuusiokoloavaimella 14.

- Aseta suojus 6 karan laippaan. Kaanna suojus 6 vastaa-
maan tyon edellytyksia ja tydasentoasi.

- Kirista ruuvi 2 uudelleen.

- Asenna lisdkahva 5 suojukseen 6.

Ohjausrullan asennus (katso kuva B)
Asenna ohjausrulla 11 suojukseen siipimuttereiden 12 avulla.

Karan jatkeen asennus (katso kuva C)

- Painakaralukitusta 1 ja asenna karan jatke 10 kiintoavai-
men (avainvali 21) avulla.
- Aseta sovituskiila 7 karan jatkeeseen 10.

Vaihtotydkalun asennus (katso kuva D)

- Painakaralukitusta 1.

- Tyonna vaihtotyokalu karan jatkeeseen. Tarkista samalla
sovituskiilan 7 hyvd kiinnitys.

- Kiinnita lukitusruuvi 8.

Varmista, etta vaihtotyokalussa ja sahkotyokalun kotelossa si-

jaitsevien nuolien suunta on sama.

Vaihtotyokalun/hiomatarvikkeen valinta

Riippuen tyostettdvasta materiaalista ja pinnan halutusta hio-
matehosta on saatavissa erilaisia vaihtotyokaluja/hiomapa-
pereita:

- teloja kiintedlla hiomapaperilla

- teloja, joissa kdytetddn vaihdettavia hiomapapereita

- karkirullia kdytettaviksi yhdessa hiomanauhojen kanssa

Kuiva- ja esihiontaan karkea 40,60

Muotoiluun ja pienten epatasai- 80

suuksien tasoitukseen keski-  Yhdistelméavilla-
karkea vuotatelat

Satinointiin ja metallipintojen 120-240

himmentamiseen hieno  Villavuotatelat
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Kaytto

Kayttoonotto

» Ota verkkojannite huomioon! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkatyokalun tyyppikilvessa olevia tie-
toja.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-

td 4 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 4 tyontamalla kdynnistys-

kytkin 4 pidemmiille eteen.

Sammuta sahkétyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 4 va-

paaksi tai, jos se on lukittuna, painat lyhyesti kaynnistyskyt-

kintd 4 ja padstat sen sitten vapaaksi.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

Kierrosluvun esivalinta

» Kayta kyseiseen tyohon sopivaa kierroslukua, jotta
materiaali ei vahingoittuisi.

Kierrosluvun esivalinnan saatopyoralla 3 voit asettaa tarvitta-

van kierrosluvun myés kayton aikana.

Tarvittava kierrosluku riippuu materiaalista ja tyolosuhteista
ja se voidaan madrittaa kaytannon kokein.

» Aseta korkeintaan kierroslukualue 4 villavuotaa kayt-
taessasi. Muuten villavuota kuumenee liikaa.

Tyoskentelyohjeita

Poistoteho hiottaessa ja pinnan viimeistelyaste maaraytyvat

padasiassa hiomapaperin valinnalla seka asetetulla kierroslu-

vulla.

Tyoskentele mahdollisimman pienella puristuspaineella, hio-
mapaperin kestoidn kasvattamiseksi. Paineen liikalisadminen
ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa sahkdtyokalun ja hioma-
paperin voimakkaampaan kulumiseen.

Tyoskentele kohtuullisella sy6tolla ja suorita hionta saman-
suuntaisena ja limittain hiomaratoihin nahden.

Taydellisen pinnan saavuttamiseksi ei hiomapaperin valinnas-

sa pida ohittaa yhta raekokoa enempaa.
Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat

hyvén hiontatehon ja sadstavat sahkotyokalua.

» Al kiinniti mitian sihkotyokalua tydpenkkiin. Kiinni-
tetyt sahkotyokalut ja teravdreunaiset vaihtotyokalut voi-
vat aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

Hioma-aineiden varastointi

Varastoi hioma-aineet alkuperdisissa pakkauksissaan

15 °C - 25 °C huoneenlammassa ja 40 % - 70 % ilmankos-
teudessa.

Ald varastoi hioma-aineita betonilattialla, avoimien ikkunoi-

den tai lammityslaitteiden laheisyydessa.

Al taita hiomapapereita, koska se tekee niistd kayttokelvot-
tomat.

e

Suomi|65
Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Poista tarttunut hiomapaly siveltimelld.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellddn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools
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EAAnVIKa

Ynodeieic aspaleiac
Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
€pyaleia

m MPOEIAOMOIHZH Am[i('l(rr'e OAegTIC unoé'eifel(; '
aopaleiac kat i 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata TV Thpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-

ViV propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayld f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.

Duhatre oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta kaBe peAAovTiki Xpion.

0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotpomoleirat oTig mpo-

elboroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia

TIoU TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-

AMwd1o) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAawbo).

AopaAeia oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEid 1) GKOTEWVEG TTEPIOXEC EQYAOIAC UTTOPEL
va odnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epydleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépua f) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia dnpioupyolv omvOnEIopO6 0 OMoI0C UMOPEL VO AVAPAE-
EeLn okovn N Ti¢ avabupdoelc.

» "0tav xpnowjotoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
pakped am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeUPLOKOE-
va dropa. Y€ NepinTwon anodonacng T NPOGoxNE oag Umo-
el va xaoete Tov €Aeyxo Tou pnxavipaToc.

HAekTpIki) aopaAeia

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Tapladet
otV npila. Aev emTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
Tpom Tou pig. Mn XpnoljIoToLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvouaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
ToinTa @I¢ kat kataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivduvo
nAektpomAniac.

> Amo(peUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgdaveleg onwe owAinveg, Oeppavrika copara (kaho-
PLpép), Kouliveg i wuyeia. 'Otav To owpa oag eival yelw-
pévo audvetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va nAekTPIKO epyaAeio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenowyomoteire To nAeKTPIKO KaAwd1o yia va peta-
PEPETE I} va avapTroeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
ByaAere To ig amo Tnv mpila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid amé urepBoAikéc Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéc kay/f amd Kwnrd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va fi meptmAeypéva nAekTpkd kahwdia auavouv Tov kivou-
vo nAektponAnéiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteite KaAmdia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xpron

e

kahwbiwv emprikuvong kataAMnAwv yia unaiBploug xwpoug
ehatTovel Tov kivouvo nAektponAngiac.

» "0Tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
NPOCTaTEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakémmn FI/RCD).
H xprion evog mpooTaTeuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAextponAnéiag.

AcpdAela mpocanwv

» Na €loTe TGVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOCGEKTIKI), Va diveTe
TPOGOXI| GTNV EPYaGia OV KAVETE Kat va XElpi{eaTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio oTav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
0Tav BpioKEOTE UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To Xelpl-
0HO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va obnynoet oe cofia-
poU¢ TpaupaTiopouc.

» ®opate évav kat@AAnAo yia oag mpooTaTeuTiké e€omAt-
OO KaL AVTOTE MPOooTaTeEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo mpootateuTikd e§onALopo OMWC PAoKa MPo-
otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomibec, avaloya PE TO EKAOTOTE
epyaleio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOP@V.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePfawwdeire 61110
NAekTPIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpLv To oUVOETETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO i} pE TV PrtaTapia KABC KalTpLy
10 mapaAdapere i To peraPépere. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUASG oag oTo HlakomTn fi
OTav oUVOETETE TO PNXAvNHa Pe TV myn eelpaToc otav au-
T0 eivat akoun otn 6éon ON, TOTE HnutoupyeiTat Kivbuvog
TPAUHATIOHOV.

> Apatpeirte and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i} kAewdia mpiv Béoere To
nAekTpIKo epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAel6
ouvappoAoynuévo 0 €va EPIOTPEPOLEVO TUNUA EVOC
UNXavAPATOC UMopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoug.

» Mnv umepekTipdTe Tov eautd oag. Gpovrilere yia TRV
aopali 6TAON TOU CWHATOC 6ag Kat SlaTnpeire mavrote
TNV Woppomia oag. 'Etol punopeire va eAéyEete KaAlTepa 10
UNXAVNLa € TIEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» ®opare kardAAnAa evbéupara. Mn popdte papdia pol-
Xa fj koopfpara. Kpardare Ta paAAd oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria oag pakpid ané kivoupeva e€apripara. Xa-
Aapr) evbupacia, kKoounuata r pakpeld paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva eEapTipara.

» ‘Otav undpxel n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappogneng fj ouAAoyric okovng, BePaiwdeire ot
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kai ot
XenoomolodvTal 6woTd. H xprion lac avappoenong
0KOVN¢ Pnopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
armo Tn oKovN.

EmpeAn¢ xelptopoc kat Xpron NAeKTpIK®V epyaAeinv

» Mnv unepPOoPTMVETE TO PNXAvNHA. XpnOLHOMOLEITE Yyia
TNV €KAoTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyt autiv. Me To katdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTte KaAUTEPA KAl aoPUAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
LEVN TIEQLOXT) LOXUOC.
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» Mn xpnotomnouoeTe MoTé €va pnxavnpa mou éxet xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite
miAéov va To 6éceTe o€ AetToupyia Kal/r ekt AetToupyiag ei-
VaL EMKIVOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» ByaATe To i ano Tnv mpila kat/i apaipécTe TV pnara-
plampiv die€ayere oTo pnxavnpa pa omoadrmore epya-
ola puBpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ) oTav mpo-
Kketratva Stapuraiere/va amodnkedoete To pnxavnpa.
AuTa Ta mpoAnTITika PETPa aopaAeiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpIKa epyaleia mou &€ xpnowomot-
€ite pakpla amé maidid. Mnv emrpéwere T Xpijon Tou
pnxavijparog e Gropa mou Sev eivat efokelwpéva p’
auTo i) 6ev €xouv SraBdoerTig mapodoeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amno Anelpd MPOCWd.

» Na mepunoteioTe mpooekTIKd To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmw¢ €Xouv oNacel i
POapei Tuxov e{apTipara Ta omoia emmpealouv Tov Tpo-
mo Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ya emokeun mpw Ta éava-
XPNOWOTOGETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €Q-
yaAeiwv anotehel attia moA@V atuynpdTwv.

» Alatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPNHEVA KOMTIKA EQYAAEia 0pnvaRvVoUY
6uokoAOTEPA Kal 06nyolvTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowomoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efapTipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe Ti¢ mapolceg
odnyiec. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onke¢ kat Tnv umo ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyacieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auta pnopei va dnpioupynoet emkivbuveg kataotd-
OEIC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Td EKMALGEUPEVO TTPOOWTTIKG Kal Pe yvijola avTaAAakTi-
Ka. 'ETol e€aopahileTe Tn SiaTipnon TG aopalelag Tou pn-
Xaviparog.

Ynobei&eig yua Aeravrijpeg

Kowéc umodeierc aspaleiag yia epyacieg Aciavong pe

yuaAdxapto

» AuTo T0 nA€KTPIKO epyaleio pmopei va xpnotpomonOei
w¢ AewavTripag pe yuaAoxapro. TMpocoéére 6Aeg Tig utto-
Oeifelc aopaleiag, 0dnyieg, napacrdaocelg kat bedopéva,
nou Aapfdvere padi pe To nAekTpiko epyaleio. Eav ev
npoaoetete TIc akGAoubeg unodeitelc, pmopei va mpokUywouv
nAektpomAn€ia, pwTia kai/n cofapoi Tpaupatiopol.

» Auto To nAekTpIKO epyaleio dev eivat kardAAnAo yua Aei-
avon, epyacia pe cuppatoPouptoeg, oTiABwon Kat Ko-
). H Xprjon Tou nAekTpIKOU epyaAeiou o€ pyaoieg yia TiC
oroiec auto dev mpoPAENETal, Pnopei va dnploupynoeL Kiv-
6Uvouc Kal va mpoKaA€ael TpaupaTiopouc.

» Mn xpnowomoujoere moté e€aprijpara mou dev mpofAé-
movTal Kat 6ev mpoTdbnkav amé Tov KATAGKEUAOTH €L161-

e
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K@ yU auto To nAekTpiko epyaleio. Movo n Glamiotwon OTL
UMOPEiTE Va OTEPEWOETE €va eEAPTNHA OTO NAEKTPIKO epya-
Aeio oa¢ Sev eyyuatal Tnv ac@aAn xpnon Tou.

» O péyioTog emTPENTOC aplOPOC OTPOPWV TOU EpyaAciou
TIOU XPNGIHOMOLEITE TPEMEL Va €IVaL TOUAGXIOTOV TOGO
uWnAGG 660 0 HEYLOTOC UPLOHOC GTPOPWV TTOU AVAPEPE-
TaLendvw oto NAekTPIKG epyaleio. EEapTnpaTa mou mepl-
oTpEPOVTAL JE TaxUTNTA PeyaAlTepn and TV EMTEENTH Wmo-
€L Va KATaoTPaPOUV.

> H efwTepki S1apeTpog Kat To mayog Tou epyaAeiou mou
TomoBeTeiTe MpPEMeL va avTIGTOLXOUV OTIC AVAPEPOPEVEC
6aoTaocei Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Epyaleia pe Adboc
blaotaoeig 6ev pmopouv va eheyxBoUv eNapKaC.

» Epyaleia pe fréwti) umodoyr mpémet va Tatpta{ouv akpt-
B¢ oTo omeipwpa Tou Gfova. I1a epyaleia mou cuvap-
poAoyoUvtat pe T BoriBeta pAdavriag mpémel n Sidpe-
TPOG TG TpUMag Tou epyaAeiou va Taplale otn Siape-
Tpo TNG UTTodoxi¢ TnE PAavt{ac. Epyaheia mou bev pmo-
poUV va oTepewBoUV akpIBWE 0To NAEKTPIKO epyaAeio mepl-
OTPEPOVTALAVOLOLOH0PPA, HOVOUVTaLLOXUPA KaL IMOpEL va
obnynoouv oTnv anwAela Tou eAEyxoU.

» Mnv xpnoporoteite xahaopéva epyaleia. Na eAéyxere
Ta epyaleia TPV XpNOIOTIOLNOETE, M. X. TOUG Siokoug
Aeiavong yia Opuppatiopolc Kat pwypéS, Ta KuAvdpika
KovOUAdKa yia pwyHEC, SaBpmpara i) loXupég pOopéc,
TI¢ cUPpATOBoUpTaEC Yia omacpéva clppara. ‘OTav To
nAekTpiko epyaleio fj To epyaleio méoet oTo Hamedo Pe-
BawBeire 611 T €pyaAeio Sev Exel umooTei {npa i avtt-
KaTaoTioTe To pe €va aBikro epyaAeio. *Otav Oa éxete
eAéyiel kat TomoOetrioeL To epyaleio amopakpUveTe TU-
X0V mapeupLoKopEva TpoowTTa amd To eminedo mept-
oTPOYPIC Tou epyaleiou Kat aprioTe To NAEKTPIKO epya-
Acio va Actroupyrioet He To PEYLOTO a6 oTPOPmV yia
€va Aenré mepimou. XaAaopéva epyaleia onalouv ouviy-
Bwc katd T Sdpkela auTic TNg dokinc.

» Na @opare mavroTe TN S1Ki 0AC, ATOHIK) TTPOOTATEUTIKI
evbupacia. Na xpnopomnoleire emiong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE EPYUOia MOU €KTEAEITE, TPOOTATEUTIKEC Pa-
OKEC, TPOOTATEUTIKEC SLATAEELC HaTLWV I} MTPOOTATEUTIKA
yuaAwd. Av xpelaoTei, popéaTe Kal Haoka mpooTaciac
ano oKOVI, WTACTIHEC, MPOOTATEUTIKA YAVTLA I) Hia €161
KI) TPOOTaATEUTIKI) MOOId, mou Ba oag mpooTaTelel amd
TUXOV ekopeviovi{Opeva AelavTika cwparidia fj Opad-
opara uAikoU. Ta pdTia mpénet va mpoaTatelovTal and Tu-
X0V alwpoUpeva cwpatiola mou propei SnpoupynBouv kata
NV eKTEAEON TV H1APOPWV EPYATIAV. OLaVATVEUOTIKEC KAl
0L TIPOOTATEUTIKEC PAOKEC MPEMEL VA PIATPAPOUV TOV 0épa
KaL Va OUYKpaTOoUV Tr) OKOVN TIou Snptoupyeital katd Ty ep-
yaoia. Ye nepintwon nmou 6a exTedeire yia oAl xpdvo oe
LoXup0 B0puo pmopel va anwAéceTe Ty akor oac.

» Opovrti(eTe, TUXOV MapeupLoKOpEva aropa va Bpioko-
VTaLavrore o€ acpali andoTacn amé Tov Topéa mou
€pyaleaOe. Kabe dropo mou pnaivel oTov Topéa mou €p-
ya{eoBe mpémel va popd mpooTaTeuTiKi) evoupacia.
OpalopaTa Tou UMO KaTepyaoia TEpaxiou f OaopévwY €p-
yaAeiwv propel va ekapevoovioToUV Kal va mpokaAéoouv
TPAUHATIOHOUC AKOWN KL EKTOC TOU GUETOU TOPEN EPYATIAC.
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» Na kparare 1o NAeKTPIKO €pyaAeio HOVO amo TG HOVWHE-
VEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UNAPXEL Kivuvog To
epyaleio va épBel o€ emar) pe pn opatolic NAEKTPOPO-
POUG aywyouc. H eman pe évav NAeKTpoPOpOo aywyo umo-
pei va Béoet Ta peTalhika pépn Tou nAekTpikoU epyaeiou
€mionc umod Taon Kal mpokaAéael €Tol nAektponAngia.

» Na kpatare kat va odnyeire To nAekTpiko kaAwdio e
aogaAi andeTacn and Ta nepLOTPEPOpEva epyaleia. Xe
TIEQIMTWOT) TTOU XAOETE TOV EAEYX0 TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
TO NAEKTPIKO KaAwS10 pmopei va komel 1 va mepimAexTei kal o

XEPLOAC I TO UMPATGO 0aC va TPABNXTEL ENAVW OTO MEPLOTPE-

@Opevo epyaleio.

» Mnv amoBéoeTe moTé To NAEKTPIKO €pyaAeio Tpiv To To-
nmoBernpévo epyaleio mayet evreAwg va Kiveirat. To mie-
ploTpePOpEvo epyaleio pnopel va €pBelL o€ enagn pe Tnv
EM@AVELQ OTNV OTTOI0 AKOUNTINOATE TO NAEKTPIKO €pyaleio
KLETOL va XAo€eTe Tov EAeyX0 TOU.

» Mnv agijoeTe 0 nAekTPIKO epyaleio va epyalerat oTav
T0 HeTaPEpeTe. Ta poUxa oac Unopei va TUAToUV Tuxaing
OTO MEPIOTPEPOLEVO EPYAAEID KL AUTO VA TPUTINOEL TO 0WUa
0ag.

» Na kaBapileTe TAKTIKG TIC GXIOPES AEPLOHOU TOU NA€-
KTPIKOU epyaAeiou oag. H nrepwr Tou KvnTiipa Tpapact
okovn péca oo TepiBAnpa Kat n ouoowpeuon HETAAIKIC
oKOvVN¢ Hmopei va Snptoupynoet nAeKTPIKOUC KIvEUvouG.

» Mn xenotpomnoteire To nAekTpIKO epyaleio KovTd o€ €U-
PAekra uAika. O omvBnplopoc imopel va Ta avapAEtet.

» Mn xpnowomoieire epyaleia mou anatroiv Wogn pe wu-
KTIKG uypd. HXprion vepoU N GAMwV WUKTIKGV UypaVv Jropet
va odnynoet o€ nAektpomAngia.

KAGTONHO KaL OXETIKEC TPOELbOmOmTIKES uTIodEifelg

» To kAGTonpa eivat pta anpoadoknTn avTibpacn OTav To mept-

oTpePOpEVO epyaleio, m.x. o biokog Korng, o 6iokog Aeiav-
one, N ouppaToBoupToa KTA., TPOOKPOUCTEL KATIOU (OKOV-
Tawel) n umAokdpet. To opnvwpa f 1o pmAokaplopa odnyel
oTnV anoTopn 1Ko TNG IEPLOTPOPE TOU EPYAAEIOU.

'EoL, éva TuxOv pn uno €Aeyxo EUPIOKOHEVO NAEKTPIKO EQYa-

Aeio avTi6pd oTo onpeio pmAokapiopaTog/mpooKpouonc He
0(obpOTNTA KAl MEPIOTPEPETAL [IE CUVEXWE AUEavOpEevn Ta-
XUTNTa e popa avTiBeTn and ekeivn Tou epyaleiou.

'Otav .. évag 6i0Kog KOTING GNVWOEL ) UTAOKAPEL PEaa

0T0 U0 KaTepyaoia UAIKO, TOTE n akpr Tou Siokou mou Bubi-

(eTatpéoa ato UAIKO pnopei va otpeAwoEL Kal akooUBwe o
Slokoc korm¢ va meTayTel pe oppr kat ave€éheykta €€w amo
T0 UANKO N va ipokaAéael kKAoTonpa. 'Otav oupfei auto o bi-

0KOC KON KIVELTaL e KaTelBuvaon mpog To XEPLOTn/Tn Xelpi-

oTpla fi kat avTibeta, avaloya pe T popd MEPLOTPOPNC OTO
onueio pmhokapiopaTog. Ze TETolec MepTROELS Sev armo-
KAeleTaL akopn Kal o ondotyo Twv SioKwv KOTIAG.
To kAOTONWA €ival To amoTéAeopa evog EaPaAPEvou r AR
XEPLOPOU TOU NAEKTEIKOU epYaA€iou Kal UMopei va anogeu-
X0ei pe Aqwn katdAnAwv mpoAnnTKGV PETPWV, 6av auta
TIOU TIEPLYPAPOVTAL TAPAKATW.

» Na kpatare To NAeKTPIKO €pyaAeio mavToTe KaAd kat va
naipvere e To 6Opa oag povo BEaelg, oTig omoieg Oa
UTOPETETE VA AVTIHETWITIOETE EMTUXWC EVA EVOEXOHEVO

kAotenpa. Na xpnotponoteire mavrore nv mpdcdetn Aa-

i}, av auTr) YUOIKA UNAPXEL, Yia va e€acpalioeTe ETot

e

T0 p€yLoTo Huvard EAcyxo Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou o€
NEPINTWON EPPAVIONE avacTPoPwWV Kat avtipponwv du-
vapewv (.. kKAoTonpa) kara Tnv ekkivnon. 'ETot o xelpt-
oTi¢/N XelpioTpla UMopEl va avTIUETWITIOEL Pe EMTUYid Ta
khoTorfpaTa KaL TG avaoTPOPES POTIES.

» Mn Balere moTé Ta Xépla 6ag KOVTA 6TA MEPIGTPEPOHEVA
epyaleia. Ye mepimmwon khoTonuatog To epyaAeio pmopet
va iepaceL mavew ano 1o XépL oac.

» Mnv naipvere pe To odpa oag OEaeig mpog Ti¢ omoieg Oa
KwvnOei To nAekTpiKo epyaleio oe mepinTwon kAoTonpa-
T10G. KaTa 10 KAOTONHA TO NAEKTPLKO €PYaAEio KiveiTal
avetéeykta pe katelBuvon avribetn mpog Tn gopd mepl-
oTpo®nc Tou diokou Aeiavong oto onpeio pmAokapioparoc.

» Na epyaleade ye 161aitepn mpoaco)i| o€ ywvieg, KoPTe-
PEC akpéc KTA. OpovTileTe, To AclavTiko epyaleio va
unv avatwvayrei é€w amé To umd katepyacia UAKO Katva
1N OPNVAOCEL 0° auTO. TO TIEPIOTPEPOHEVO AELaVTIKO epya-
Aeio opnV@VEL EUKOAQ KATA TV EPYAOIa O€ YWVIEC KaL O€ KO-
QTEPEC AKUEC I OTAV eKTIVaLETAL. AUTO MpoKaAei kKAOTONpa i
anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xenowjomoleire Toampa{wpEVeEC i} 060VTWTEC mpLo-
voAapec. Ta epyaleia auTd mpokahoUv ougva kAGTonpa fy
obnyouv oe anwAela Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

16waitepeg mpoeldbomonTikéG umodeilerc yia epyaoieg Aei-

avong pe cpupLdoxapTo

» Mn xpnotponoleire uneppey€On opuptd6puAAa aAAa -
PEITE TIC CUGTCCELG TOU KATAOKEUAOTI) yia To péyebog
TwV opUPLGOPUAAWV. TpupIdOPUAa Iou poegéxouv and
10 6ioko Aeiavong pmopel va mpokaAéoouv TpaupaTiopouc,
va 08nyfoouv o€ PMAOKAPLOKA, Va OKIOTOUV f) va TIPOKAAE-
oouv KAGTONpa.

ZupnAnpwpaTikég mpoetdomonTikEC unmodeitelg
Dopdare npooTareuTika yuaAwd.

» Xpnowponoleire kKat@AAnA€eg aviXveuTIKEC CUOKEUEC yia
V0 EVTOTTICETE TUXOV {N 0PATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )
va oupPouAelieaTe TRV TOTIKI ETaLPia TAPOXNIC EVEPYEL-
ag. H enaon e nAekTpIKEC Ypappée Umopel va obnynoel oe
TUPKayLa kat nAektpomAngia. H mpokAnon {npidc o évav
aywyo ewraepiou (ykallol) pmopei va obnynoel o Ekpnén.
ToTpunnua evoc owAnva vepol mpokaAei {nuid oe mpaypata
n/kat pnopei va o6nynoel oe nAektpomAngia.

» AmopavdaAaore To Srakomrn ON/OFF kai Oéote Tov ot
0éon OFF oe nepinTwon mou diakomei n Tpopodocia pe
NAEKTPIKO pelpa, 1. X. AOyw Stakomi Tou nAeKTPIKOU
pelparog i) emedi Pyrke To Pig and Ty mpila. ‘ETol
epmodileTat n aveEeAeykn emavekkivnor Tou.

» Na xpnotponoteire To NAEKTPIKO epyaAeio MAvToTeE e T0-
noBernpévo epyaleio. H Aetroupyia xwpic TomobeTnpévo
epyaleio eivat emkivouvn kat pmopei va mpokaAéoeL Tpaupa-
TIopoUC.

» AopaAilere To U Katepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diatagn ol-
opty&ne N pe pla péyyevn mapd pe To xépt oac.
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TMeptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TN
oxUoc¢ Tou

Awafdaore 6AegTiq umodeifeig aopaleiagkat
TI¢ 00nyieg. ApENeleC KaTa TV THENON TwV
unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel
va npokahéoouv nAektponAngia, mupkayla
fi/kat oofapol¢ TpaupaTiopoUc.

TMapakahoUpe avoi€te Tn SimAwpévn oeAiba pe Tv amekovion
TNG GUGKEUNC KL apnaTe TNV avolyTr 6co Oa dlaBalete Tic 0dn-
yiec xelplopou.

Xpion cUHPWVa i€ TOV TTPOOPLGHO

To nAekTpikO epyaleio mpoopieTat yia Tn oTeyvi Aeiavon, Tnv
ekTpaxuvon, T oTiABwon KatTo Bapnwpa HETAAIKOV EMPavel-
Wv.

Anewkovi{oyeva oTolxeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWV OTOIXEIWV avVapEPETAL
0TV aMelkovIon Tou NAEKTPIKoU epyaAeiou atn aeAiba ypat-
KOV.

[=Y

Mavéahwon a€ova

Bi6a yia otepéwaon Tou mpouAakThpa
Tpoxiokog TpoemAoyry aptBpol oTpoPwV
AiakomnTne ON/OFF

TMpdabetn Aafn (Hovwpévn emeavela maociparoc)
TMpopuAakTipag

EAatrplo mpocappoyng

Bi6a oTabepomnoinonc

EpyaAeio (mapeAkopevo) *

Empnkuvon afova

KUAwbpoc 0driynong

TMaadia pe poxho

Aapn (Hovwpévn emeavela maoiyaroc)
14 Kheiditimou Ahev

*E&aptiipara mou aneikovi{ovral i) meptypagpovral dev mepiéxovrat
oTn oTdvrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-
Ta T0 MPOYPappa eZapTNHATWV.

O oo ~NOOGOhA~ WN

P el
W N = O

Texvika XapakTnpLoTIKA

Ap1Bu6C eupetnpiou 3601HB10..
OvopaoTIKN LoXUG W 1400
Ap1Buog oTpoPLV XWpi¢ popTio min* 750 -3000
OvopaoTIKOG aplBpOC oTPOPWV mint 3000
Méy. eZwteplkn O1APETPOC

€pyaAeiou mm 115
Meéy. mharog epyaheiou mm 100
E€wTeptkn 61apeTpog umodoxnc mm 19
TMpoemihoyr apBpol oTPoPHV [
OpaAn ekkivnon °

Ta oTolxeia loxUouV yia ovopaoTikég Taoels [U] 230 V. Yo S1apopeTkég
TAOELC KOl 0€ EKBOTELC EIBIKEC Yia TIC HLAPOPEC XWPEC Ta aTolKela autd
umopei va dlapépouv.

e
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ITAfwripag GSI14 CE
HAexTpoviki) oTabepomoinon °
TMpooTaoia and abéAnTn

€navekkivnon °
Bapog oUuppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4
Katnyopia povwong O]/

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTikeg
TAOELC Kal o€ eKBOTELC EIBIKEC Yia TIC HIAPOPEC XWPEG T OTOIXEID AUTA
umopel va dlagépouv.

TTAnpoopieg yia 00pufo kat dovijoerg

Tiéc exmopmmic BopuPou, unoAoyiopéves katd EN 60745-2-3.
HXapaKTneLoTIkN oTabun exmopmnc BopUBwv Tou PnxavhuaTog
€eKTINONKE oUPWVa HE TV KapmUAn A kat avépyeTal oe: X1a6-
un akouoTIKnG meong 89 dB(A). LTaBun akouaTKC loxUog
100 dB(A). Avaopalea pétpnong K =3 dB.

Popare wraomidec!

Ot ouvohikég Tipég kpadaopmv ay, (ABpotopa avuopaTwy TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav olppwva pe
To npoTumo EN 60745-2-3:

a,=5,0m/s2, K=1,5m/s2.

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ auTeg Ti odnyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia Sladikaoia pérpnonc Tumonotnpévn
otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotponoinBeiyia tn ol-
YKpLon S1apopwv NAeKTPIKWVY epyaleiwv. Eival emiong kataAn-
An yla évav mpoowpivo umoAoylopo TG emBApuVong anod Toug
kpabaopoUc.

H o1d0un kpadaopwv mou avagépeTal avtinpoownelel Ti¢ Ba-
OIKEC XPNOEIC TOU NAEKTPIKOU €PYAAEiou. L€ MEPIMwaon OpwE
TIoU To NAEKTPIKO epyaAeio xpnatpomolnBei yia dAeg epappo-
YEc, He HlapopeTIka 1} anokAivovTa e€apTrhpaTa f xwpic emapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN KPadaoU®Y PMOPEl va amokAIVEL Kat
auTn. Auto pnopel va au€noel onpavTika Tnv empapuvon and
ToUG KpadaopoUc katd Tn GuVOAIKN 61apKELd OAOKANPOU Tou
XpovikoU dlaoTrpaTog mou epyaleabe.

T'a v akplBn exTipnon Tne empBdapuvong anod Toug kpadaopoug
Ba npénet va AapBavovtat enionc umdwn kal ot xpOvoL KaTa T
H1apkela Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XpNolJonolel-
TaL AuTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
Tou¢ KpadaopoUc Katd Tn Siapkela oAGKANPOU Tou XpOVIKoU
blaotrhpatog mou epyaleade.

I'U autd, mpv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
piete oupnmAnpwpaTikG pétpa acpaAeiac yia Tnv mpootacia
TOU XELPLOTH OTIWG: ZUVTNPNoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
TWV EEAPTNUATWY TIOU Xpnalponoleite, dlathpnon (EoTWV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEDNE TWV SIGPOPWY EQYACIOV.

AfAwon cupBarornrag C €

AnAwvoupe pe anokAELOTIKN pag eublvn, 6TLTO MPOIOV Mou
TIEPYPAPETaL 0TA «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» QVTIOTOIXEL O€
OAec TIc OxeTIKEG SlaTagelc Twv odnyiwv 2011/65/EE, éuc

19 Anpthiou 2016: 2004/108/EK, and 20 Amphiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupnepi\apBavopévav Twv aAha-
YV Touc Kattautiletat pe Ta akdAouba mpdtuna: EN 60745-1,
EN60745-2-3.
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Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

ZuvappoAoynon

» Byalere To 1g amo Tnv mpila mptv ané omowadimore
epyacia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.

Avappopnon okovnc/pokaviSimv
» H okovn anod optopéva UAIKA. T1.X. and joAuBdouxeg pmoyt-

€¢, ano peptkd eidn EuAou, amd opukTa UMKA Kal amo péTal-

Aa pnopei va eivat avBuyiewvry. H emagn pe m okovn f/katn
€10MVOr) TN UMopEi va mpokaAéoel aAEPYIKEC AVTIOPATELG
N/Kat a0BEVELEC TV avanvEUTTIK®Y 006GV TOU XPHOTN f TU-
XOV TIIPEUPIOKOUEVWY ATOPWV.

Oplopéva eibn okovng, 1. x. okovn anod EuAo Beavididac i
o&1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, idlairepa oe ouvoua-
0opo pe Sid@opa oupmAnpwpaTiKG UMKA Tou Xpnotpomnotou-

vtal otV katepyaoia EUAwV (evwaelc xpwpiou, EuhompoaTa-
TEUTIKG Péoa). H katepyaoia aplavtoUxwv UAKQV emTpéne-

Tl POVOo o€ €I8IKA exmatbeupéva atopa.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd aepLopo Tou Xweou epyaciac.

- Yac oupBouletoupe va GopdTe HAOKEC AVATIVEUCTIKNG
npooTaciag pe gikTpo katnyopiacg P2.

Na Tnpeite Ti¢ 61aTaEELC TTOU LOXUOUV 0T XWpd 0ac yia Ta Slago-

00 UNO KATEPYAOia UAIKA.
» Na amopelyeTe Th Snyoupyia 6UCCMPEUONC OKOVNG

0T0 XWpo mou epyaleoTe. O1 OKOVEC avapAéyovTal eUKOA.

TuvappoAoynon Tng mpoaBernc Aapig kat Tou

npopulakTijpa (BAEme eikéva A)

Na epyaleote ndvtoTe pe cuvappohoynpévn Tnv npdobeTn Aa-

Bn 5.

- AUore pe 1o kAetdi Alev 14 Tou TiepIEXETAL 0T GUOKEUAGIA
™ Biba 2 oTov mpouAakThpa 6.

- O¢éote Tov MpoPuAakTipa 6 emavw otnv AAvT(a Tou afova.

0bnynate Tov mpoguAaKTpa 6 o€ B€an avahoyn LE TIG ouv-

Orkec kat Tng Béonc Tn¢ epyasiag oac.

- Xoitre n Bida 2.

- YuvappoloyrioTe Tnv mpoaBetn AaBn 5 otov mpo@UAAKTHpa
6.

TuvappoAoynon Tou kuAivpou obrynong
(BA€ne ewkova B)

YuvappoAoynote Tov KUAvdpo obnynong 11 otov npo@uAakTi-

0a pe TG Bibec poxhot 12.

e

TuvappoAoynon TnG EMpNKUVonG
(BA€éne ekova C)

- Tlathote T pavbaAwon agova 1 kat cuvappoloynate Tnv
emynkuvon a€ova 10 pe T Bondela evoc yeppavikol khet-
6100 (Avotypa khebiot 21).

- TomoBetnoTe Ta eAaTiiplo POGAEHOYNG 7 GTNV EMUNKUVON
afova 10.

TuvappoAoynon Tou epyaAeiou (BAéne ewkéva D)

- Tlathote T pavbaAwon agova 1.

- Tlepdorte T0 epyaleio emavw atnv emunkuvon agova. Opo-
vtioTe, va kabioel kaha To eAaTiiplo mpooapuoyng 7.

- Ytepewore Tn Biba oTabBepomoinong 8.

®povrioTe va TauTIoToUV oL KaTeuBUVOELS Twv BeAmv mou Bpi-

OKOVTaL EMAVK 0TO €pyaAeio Kat To epiPAnua Tou NAeKTPIKOU

epyaAeiou.

EmAoyi Tou epyaAeiou/Tou pécou Aciavong

TpooPépeTat pia oelpd S1aPopeTIK®V epyaleinv/pEowv Aeiav-

ong, yla xprion avaoya pie To UG KaTepyaoia UAKO Kat Tnv ent-

SlwKopEVN agaipeon:

- KUAwbpol pe povipo péoo Aeiavong

- KUAw6pot pe avraMa€ipo péoo Aeiavong

- KUAwbpol 0drynong yia xprion pe Tawieg Aetavong

T'a &npn Aeiavon katmpoAei-

avon xovtpn 40, 60
Mo T Snptoupyia avayAupwv 80
Katyla v e€opdaAuvon pikpwv Yuvbuaopévol upa-

AVWHAALV PETPla  opdTvol KUAvpol

Ia ) oTiABwon Kat o Bapmw- 120-240

a HETAAAIKMV ENPAVEIDY Yopaopativol KUAw-
Aermn - pot

Aetroupyia

Ekkivnon

» TMpooéxere oTnv Tdon dikrbou! H Tdon Tng mnyiR¢ nAe-
KTPIKOU pelparog mpémel va TauTieTat ye Ta oTolxeia
oTnV mvakidéa karaokeuaoTr) Tou NAeKTPIKOU epyalei-
ou.

©¢on oe Aetroupyia Kt ekToC ActToupyiag

['a va Béaete o€ Aetroupyia To NAEKTPIKO €pyaAeio maTnoTe TO
6iakontn ON/OFF 4 kat KpaTHOTE TOV MATNYEVO.

l'a va akwvnromoweeTe Tov natnpévo dlakommn ON/OFF 4
wBnote To diakontn ON/OFF 4 neptoodTepo mpog Ta pmpoc.
l'a va B€oeTe ekToC Aetroupyiag To NAEKTPIKO €pyaleio agn-
ote To Sakontn ON/OFF 4 eAeliBepo N, av eivat pavoawpeé-
vog, matiioTe oUvTopa 1o S1akomTn 4 katakoAoUBwe aproTe Tov
ehelbepo.

Na BéteTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-
KELTal va To xpnotporolnoete. 'ETot e€oikovopeite evépyela.
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TMpoemAoyi aptBpol TpoPpmV

» Na epyadeote pe Tov katdAAnAo yia Tnv ekdoToTe Xpiion
aptOpo otpowv. ‘EToL mpooTareleTe To UAKO amé Tu-
XOv {npéc.

Me Tov Tpoxioko pubuiong Mpoemhoyr aptBpol oTpopwv 3

umopeire va emAéEeTe Tov emBUPNTO aPIOPO GTOPWY, AKOHN

Katkata tn 6lapkela e Aetroupyiag.

O anatroupevoc aptBpog oTpopwv eEaPTATALAMO TO UTIO KATEQ-

yaoia UMKO Kal Tic ouvOrKec epyaciac Kat pnopei va e€akpiBw-
el pe mpakTikn dokuyry.
» "Otav xpnowomnoleire Upacya va pudpilere péxpLkattn

Badpida apOpol oTpopav 4. AlapopeTikd unepBeppai-

veratTo Upacpa.

Ynobeileig epyaoiag

H agaipeon ulikoU katd Tn Aeiavon kat n moldtnTa TG EMOA-

velag eEapTwvTal KUpiwg amod Ty emAoyn Tou péoou Aelavong

KaBwg kat and Tnv mpoemheypévn TaxUTTA TG TAWVIAC.

Na epyaleote pe 600 To Suvatd mo ke meon. ‘ETotaugaverat

n 613pketa Tne {wng Tou péoou Aeiavonc. H unepBoAkn avénon

¢ mieong 6ev au€dvel Tn AelavTikn anodoon aMd, avtiBeta,
mpokaAei v 1axupoTePn PBopa Tou NAEKTPIKOU epyaeiou Kat
TOU péoou Aeiavong.

Na epyaleote pe PéTpla mpowdnon Kat va Aelaivere mapaAAn-
Aec, emkaAunTopeveg Awpidec.

['a va emrUxeTe pia TéAela em@avela va emAEYeTe To PEo Aei-

avong xwei¢ va unepnndate neplocoTepeg ano pia fabuida

KOKKWONG.

Xpnowonoleire povo Ta yviola e€aptipata Aeiavong and Ty

Bosch.

Movo aptota péoa amoteAéopata au€avouv Tn AelavTikr amo-

600N Kat mpooTaTelouV To NAEKTPIKO €pYaAEio.

» Na pn opiyyere Ta nAekTpikd epyaAeia endvw oTo Tpa-
néQLepyaoiac. Ypypéva epyaleia katkopTepd e€aptipata
unopel va mpokaAéoouv oofapolc TpaupaTiopoug.

AnoBikeuon Twv pécwv Aciavong

Na amoBnkeleTe Ta péoa Aeiavang Eoa oTnv aubevTiki ou-

okeuaoia Touc umod Beppokpacia xwpou 15 °C - 25 °Ckat

uypaoia aépa 40 % - 70 %.

Na pnv anobnkeleTe Ta péoa Aelavong emavw oe 6ameda anod

UMETOV KABWC Kat KovTa oe avolxtd mapabupa Kat BepudoTpec

1 KaAoplpép.

Mnv SimAavete Ti¢ Tawvieg Aeiavonc eneldry ynopei va axpnoTeu-

Bouv.

e
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ZUVTI']pI]GI] Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Byalete To PI¢ anod Tnv mpila mptv amé omotadimoTe ep-
yaoia oTo nAekTpiko epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TG OXIOEC aept-
opoU kKaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kau
aopaAag.

AnopakpUVETE TUXOV KOMNPEVEC OKOVEC HE €va TIVEAO.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou

mpénetva die€axBei amo v Bosch i ano éva e€ouciodotnuévo

KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTal kabe 61-

akv6Uveuon Tne acpaAelac.

Service kat mapoxr oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EpWTAOELG 0AC OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTIHENON TOU TTP0idVOC oac KaBwe yia Ta KaTaMnAa
AVTaAAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0C OXETIKA HE Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta aviala-
KTIKG TOUC.

'Otav {nTate 6laca@nTikEC MANpoPopiec Kabwe kat otav mapay-
VEAVeTE avTaAATKTIKG TIPETTEL VO aVaQEQETE OMWAONTIOTE TO
10ywnolo apiBuo eupeTnpiou Mo avaypaPeTal TNV MVakida
KATOOKEUAOTH).

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTRHKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIEL VO aVaKUKAWVOVTAL JE TPOTO QIAKO MPog To mepIBalov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaAEia oTa amoppippaTa Tou omTi-

ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOpowva pe v Kowvotiki 08nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic maAatéc nAekTol-
KEG KAl NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KL TN ETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag auTric o€ Bviko bikato Gev
€lvat mAéov UTIOXPEWTIKO Ta AxpNnoTa NAEKTPL-
K@ epyaheia va ouMéyovtal EexwploTd yia va
avakukhwBoUV Pe TPOTo PIAKO TIpOC TO TIEPL-
BaAhov.

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAayav.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ; g
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agIr yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

e

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Acilip
kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onariimalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacag! bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
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li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bussi-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileriicin 6ngorilen alanin disin-

da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-

tin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.
Perdah makineleri icin giivenlik talimati

Zimpara kagidi ile zimparalama isleri icin ortak giivenlik

talimati

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagidi ile zimparalama is-
leri yapmak iizere tasarlanmistir. Elektrikli el aleti ile
birlikte aldiginiz biitiin giivenlik talimatlarina, uyarila-
ra, sekillere ve verilere uyun. Asagidaki giivenlik talima-
tina uymadiginiz takdirde elektrik carpmasina, yangina
ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti taglama islerine, tel fircalarla calis-

maya, polisaja ve kesici taglama islerine uygun degil-
dir. Bu elektrikli el aleti icin 6ngoriilmeyen uygulamalar

tehlikeli durumlarin ortaya ¢ikmasina ve yaralanmalara ne-

den olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Kullanilan ucun dis capi ve kalinligi elektrikli el aletini-
zin belirtilen olciilerine uymahdir. Olciileri yanlis olan
uclar yeterli 6lciide kontrol edilemez.

» Disli adaptor parcalari olan uclar zimpara miline tam

olarak uymalidir. Flans yardimi ile takilan uclarda ugla-

rin delik capi flangin baglama capina uygun olmalidir.
Elektrikli el aletine tam ve hassas bicimde tespit edilmeyen
uglar diizensiz donerler, asiri 6l¢tide titresim yaparlar ve
aletin kontrolliniin kaybina neden olurlar.

» Hasarli uclari kullanmayin. Her kullanimdan énce tasla-

ma disklerinde kirilma ve catlama, taglama silindirle-

rinde catlama veya asiri yipranma, tel fircalarda gevse-

mis veya kirillmis teller olup olmadigini kontrol edin.

Elektrikli el aleti veya uc yere diisecek olursa, hasar gé-

riip gormediklerini kontrol edin ve gerektiginde hasar
gormemis uclari kullanin. Ucu kontrol edip taktiktan
sonra yakiminizdaki kisileri calisma alanindan uzaklas-
tirin ve elektrikli el aletini bir dakika siire ile en yiiksek
devir sayisinda calistirin. Hasarli uglar genellikle bu test
stiresinde kirtlirlar.

e
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» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya 6zel is
onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giiriilti altinda caligirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidur. is parcasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak calisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin baglanti kablosuna temas etme olasiligi
varsa aleti sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas aletin metal parcala-
rini da elektrik akimina maruz birakir ve elektrik carpmalari
olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz, sebeke
baglanti kablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollariniz donmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye te-
mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliini kaybedebi-
lirsiniz.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tagimayn. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve u¢ bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker
ve metal tozunun agiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclar kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geritepme, donmekte olan taslama diski, zmpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takiimasi veya bloke olmasi so-
nucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj donmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi durum-
larda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yonii-
niin tersine dogru savrulur.
Oernegin bir taslama diski is parcasi icinde takilir veya blo-
ke olursa, taglama diskinin icine giren kenari tutulur ve disk
kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden
olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
donme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya kullani-
cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasilig da vardir.
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Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri asagi-
da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz ile ellerini-
zi geri tepme kuvvetlerini rahatca karsilayabilecek du-
ruma getirin. Alet hizlanirken ortaya cikabilecek geri
tepme kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini opti-
maum olciide karsilayabilmek icin eger varsa her za-
man ek tutamagi kullanin. Kullanici uygun énlemler ala-
rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman dénen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin ha-
reket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme kuvve-

ti elektrikli el aletini blokaj yerinden taglama diskinin don-
me yoniinin tersine dogru iter.

» Ozellikle kseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disar ¢cikma-
sini ve takilip sikismasini dnleyin. Donmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayn. Bu gibi ug-
lar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olur.

Zimpara kagitlari ile calismaya ait 6zel uyarilar

» Boyutlari yiiksek zimpara kagitlarini kullanmayin, zim-
para kagitlari icin iireticinin verilerine uyun. Zimpara
tablasindan disari ¢ikint yapan zimpara kagitlari yaralan-

malara neden olabilirler, blokaja neden olabilirler, yirtilabi-

lirler veya geri tepme kuvvetlerinin olusmasina neden ola-
bilirler.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara

ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-

sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama salterini
bosa alin ve kapal duruma getirin veya fisi prizden ce-
kin. Bu yolla aletin kontrol disi calismasini 6nlersiniz.

» Elektrikli el aletini her zaman bir ugla calistirin. Aletin
ug olmadan ¢alistiriimasi tehlikelidir ve yaralanmalara ne-
den olabilir.

» is parcasim emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

e

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, metal yiizeylerin kuru taglanmasi, yapilan-
dirilmasi, perdahlanmasi ve dekape edilmesi icin tasarlanmis-
tir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Milkilitleme
Kapak tespit vidasi
Devir sayisi 6n secim diigmesi
Agma/kapama salteri
Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Kapak
intibak yayi
Tespit vidasl
Ug*
Mil uzatmasi
Kilavuz makara
Kelebek somunlar
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
14 ¢ altigen anahtar (alyen anahtar)
*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
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saminda degildir. Al In tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler

Uriin kodu 3601HB10..
Giris glicli W 1400
Bostaki devir sayis dev/dak  750-3000
Devir sayisl dev/dak 3000
Maks. ug dis ¢api mm 115
Maks. ug genisligi mm 100
Baglama capi mm 19
Devir sayisi 6n segimi L]
Yumusak start °
Sabit elektronik sistemi o
Tekrar calisma emniyeti °
AgirligI EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 3.4
Koruma sinifi [o)/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

1609 92A180((17.3.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ _BUCH-1845-003.book Page 75 Tuesday, March 17,2015 9:53 AM

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-3 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giirliltli seviyesi tipik olarak

soyledir: Ses basinci seviyesi 89 dB(A); giiriiltii emisyonu se-

viyesi 100 dB(A). Tolerans K =3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-3 uyarinca:

a,=5,0m/s%, K=1,5m/s’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi i¢indeki tit-

resim yikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

I oldugu veya calistig halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yénergelerinin gegerli
bittin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla

uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

e
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yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.
~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-
kiimlerine uyun.
» Calistigimiz yerde tozun birikmesini 6nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

Ek tutamagin ve kapagin takilmasi

(Bakiniz: Sekil A)

Daima ek tutamak 5 takili olarak galisin.

- Aletekinde teslim edilenig altigen anahtarla 14 vidayi 2 ka-
pakta 6 gevsetin.

- Kapag 6 mil flansi iizerine yerlestirin. Kapagi 6 yapilan ise
ve calisma pozisyonunuza gore istediginiz konuma getirin.

- Vidayi 2 sikin.

- Ektutamag 5 kapaga 6 takin.

Kilavuz makaranin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)
Kilavuz makarayi 11 kelebek somunlarla 12 kapaga takin.

Mil uzatmasinin takilmasi (Bakiniz: Sekil C)

- Milkilitleme diigmesine 1 bastirin ve mil uzatmasini 10 bir
catal anahtar yardimi ile takin (SW 21).
- Intibak yayini 7 mil uzatmasi 10 igine yerlestirin.

Ucun takilmasi (Bakiniz: Sekil D)

- Milkilitleme diigmesine 1 basin.

- Ucumiluzatmasinaitin. Buislem esnasinda intibak yayinin
7 yerine sikica oturmasina dikkat edin.

- Tespit vidasini 8 sikin.

Ug iizerindeki ok yoni ile elektrikli el aletinin govdesi tizerin-

deki ok yoniiniin birbiriile ayni olmasina dikkat edin.

Ucun/zimpara malzemesinin secilmesi

islenen malzemeye ve yiizeyin istenen kazinma oranina uygun

olarak gesitli uglar/zimpara malzemesi mevcuttur:

~ Uzerlerine sabit olarak zimpara malzemesi yerlestirilmis si-
lindirler

- Degistirilebilir zmpara malzemesi icin silindirler

- Zimpara kayisi olarak kullanilan yonlendirme makaralari

Kum kalinhig

Kuru zimparalama ve 6n zim-

paralamaicin Kaba 40, 60
Yapilandirma ve kiigiik piiriiz- 80
leri gidermek igin Orta  Kombielyaf silindirler

120-240
Elyaf silindirler

Metal yiizeylerinin perdahlan-
masi ve matlastiriimasiicin - Ince
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Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilim-
le ayni olmalidir.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 4 basin ve salte-

ri basili tutun.

Basili agma/kapama salterini tespit etmek 4 icin agma/kapa-

ma salterini 4 biraz daha 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4 bi-

rakin veya kilitli ise agma/kapama salterine 4 kisa siire basin
ve salteri birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.
Devir sayisi 6n secimi

» Malzemeye zarar vermemek icin uygun bir devir sayisi
kullanin.

Devir sayisi 6n secim diigmesi 3 ile gerekli devir sayisini alet
calisirken de dnceden segerek belirleyebilirsiniz.

Gerekli olan devir sayisi islenen malzemeye ve calisma kosul-
larina bagli olup, en dogru bicimde deneyle belirlenebilir.

» Elyaf kullanirken maksimum devir sayisi kademesi 4’ii
ayarlayin. Aksi takdirde elyaf asiri dl¢iide isinir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Zimpara islemi esnasindaki kazima performansi ve Ust yiizey

kalitesi esas olarak secilen zimpara malzemesi ve 6nceden se-

cilerek ayarlanan devir sayisi tarafindan belirlenir.
Zimpara malzemesinin dayanma siiresini uzatmak i¢in mim-

kiin oldugu kadar diisiik bastirma kuvveti ile calisin. Asiri bas-
tirma kuvveti daha yiiksek zimpara performansi saglamaz, ak-

sine elektrikli el aletinin ve zimpara malzemesinin daha fazla
asinmasina neden olur.

Makul besleme kuvveti ile ¢alisin ve taglama isini taslama hat-

larina paralel ve Ust liste gelecek bigimde yiiritiin.

Yiizeyin kusursuz bigcimde islenmesi icin zimpara malzemesini
secerken bir kum biyiikligiinden daha fazla kademe atlama-
yin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.

Sadece kusursuz zimpara malzemeleri yiiksek zimpara per-
formansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

» Calisma masasina elektrikli el aletlerini takmayin. Taki-
lan elektrikli el aletleri ve keskin kenarli uglar ciddi yaralan-

malara neden olabilir.

Zimpara malzemesinin saklanmasi

Zimpara malzemesini érijinalambalajinda, 15 °C - 25 °Coda
sicakliginda ve % 40 - % 70 hava neminde saklayin.

Zimpara malzemesini beton zeminlerde, acik pencerelerin ve
kalorifer peteklerinin yakininda saklamayin.

Taslama bantlarini kivirmayin, aksi takdirde kullanilamaz du-
ruma gelirler.

e

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yapisan zimpara tozunu bir fir¢a ile temizleyin.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi

Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666
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Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

lzmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢dplerin icine atmayin!

e
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Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi y6-
netmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim omrii-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir yontemle tas-
fiye edilmek {izere yeniden kazanim merkez-
lerine gdnderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektro-
narzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prngzytaé ‘wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenistwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.
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» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo oséh

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu

elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
Z0w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

e

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

> Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla satyniarek

Wspolne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace szlifowa-

nia papierem Sciernym

» Niniejsze elektronarzedzie nalezy stosowac jako urza-
dzenie do szlifowania papierem Sciernym. Nalezy
uwzglednia¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa, in-
strukcje, ilustracje oraz dane, ktore zostaty dostarczo-
ne razem z niniejszym elektronarzedziem. Konsekwen-
cja niestosowania sie do ponizszych zalecert moze byé po-
razenie pradem, pozar i/lub powazne obrazenia ciata.
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» Niniejsze elektronarzedzie nie nadaje sie do szlifowa-
nia, obrobki przy uzyciu szczotek drucianych, do pole-
rowania i do przecinania sciernicowego. Zastosowanie
elektronarzedzia do innej, niz przewidziana czynnosci ro-
boczej, moze staé sie przyczyng zagrozen i obrazen.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscia, moze si¢ ztamac, a jego czesci odprysnaé.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musi odpowiada¢ wymiarom zastosowanego elektro-
narzedzia. Narzedzia robocze o niewtasciwych wymiarach
nie moga by¢ wystarczajaco kontrolowane.

» Narzedzia robocze z wktadka gwintowana musza do-
ktadnie pasowac¢ na gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy uzyciu kotnie-
rza srednica otworu narzedzia roboczego musi by¢ do-
pasowana do Srednicy kotnierza. Narzedzia robocze,
ktore nie moga by¢ dokfadnie osadzone na elektronarze-
dziu, obracaja sie nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja
i moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Narzedzia robocze nalezy kontro-
lowa¢ przed kazdym uzyciem, np. tarcze szlifierskie
pod katem odpryskow i peknigc, Sciernice cylindrycz-
ne pod katem pekniec, starcia lub silnego zuzycia,
szczotki druciane pod katem luznych lub ztamanych
drutow. W razie upadku elektronarzedzia lub narzedzia
roboczego, nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono uszko-
dzeniu, lub uzy¢ inne, nieuszkodzone narzedzie robo-
cze. Po sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia robocze-
g0, nalezy uruchomic elektronarzedzie i pozostawic
wiaczone przez minute na najwyzszych obrotach, zwra-
cajac przy tym uwage, aby uzytkownik i inne osoby po-
stronne znajdowaty sie poza strefa zasiegu obracajace-
go sie narzedzia roboczego. Uszkodzone narzedzia robo-
cze famig sie zwykle w czasie tego testu.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pyltowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowac powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzic¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje si¢ w poblizu pracujacego
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elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-

Zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwaé i spowodo-
wac obrazenia réwniez poza bezpo$rednig strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
mogtoby natrafic na ukryte przewody elektryczne lub
na wiasny przewdd zasilajacy, nalezy je trzymac wy-
facznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac przekaza-
nie napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kontro-
li nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zostac przecie-
ty lub weiagniety, a dton lub cata reka mogg dostac sie w
obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Obra-
cajace sie narzedzie moze wejsé w kontakt z powierzchnia,
na ktdra jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole
nad elektronarzedziem.

» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
niecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-
toéw fatwopalnych. Iskry moga spowodowac¢ ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkéw chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
nie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Zacze-
pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania sie obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
trolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.
Gdy, np. $ciernica zatnie si¢ lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz Sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu $ciernicy
w miejscu zablokowania. Oprocz tego $ciernice moga sie
réwniez ztamac.
Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzy-
cia elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
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Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
miec jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba ob-

stugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-

ko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zranic¢ reke.

» Nalezy trzymac sie zdala od strefy zasiegu, w ktérej po-

ruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek
odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabiac narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sig one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrdbce katow, ostrych krawedzi lub

gdy zostanie odbite. Moze to sta sie przyczyna utraty kon-

troli lub odrzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub zeba-
tych. Narzedziarobocze tego typu czesto powoduja odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifowania

papierem $ciernym

» Nie nalezy stosowac zbyt wielkich arkuszy papieru
Sciernego. Przy wyborze wielkosci papieru Sciernego,
nalezy kierowa¢ sig zaleceniami producenta. Wystajacy
poza ptyte szlifierska papier $cierny moze spowodowac
obrazenia, a takze doprowadzi¢ do zablokowania lub roz-
darcia papieru lub do odrzutu.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po awa-
rii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy od-
blokowa¢ wtacznik/wytacznik i ustawi¢ go w pozycji
wytaczonej. W ten sposéb mozna zapobiec niezamierzo-
nemu wiaczeniu elektronarzedzia.

» Elektronarzedzia wolno eksploatowac wytacznie po za-
mocowaniu narzedzia roboczego. Eksploatacja bez na-
rzedziaroboczego jest niebezpieczna i moze prowadzi¢ do
skaleczen.

e

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho,
nadawania struktury, satynowania i matowania powierzchni
metalowych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Blokada wrzeciona

Sruba do blokowania pokrywy ochronnej

Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej

Wiacznik/wytacznik

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

Pokrywa ochronna (ostona)

Whpust pasowany

Sruba ustalajaca

Narzedzie robocze*

Przedtuzka wrzeciona

Rolka prowadzaca

Nakretki motylkowe

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

14 Kluczimbusowy

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Satyniarka GSI14 CE
Numer katalogowy 3601HB10..
Moc znamionowa w 1400
Predkos¢ obrotowa bez

obcigzenia min® 750 -3000
Znamionowa predko$¢ obrotowa  min't 3000
Maks. $rednica zewn. narzedzia

roboczego mm 115
Maks. szeroko$¢ narzedzia

roboczego mm 100

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznié.
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Satyniarka GSI 14 CE

Srednica mocowania mm 19
Wstepny wybor predkosci

obrotowej [
Soft start °
System Constant Electronic °
Zabezpieczenie przed ponownym

rozruchem )
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4
Klasa ochrony [O/1

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-3.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego

89 dB(A); poziom mocy akustycznej 100 dB(A). Niepewno$¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 60745-2-3 wynosza:

a,=5,0m/s2, K=1,5m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-
stanie do innych zastosowan, zinnymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajgco
konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada
wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
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Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Odsysanie pylow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia si¢ z ma-

teriatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Montaz rekojesci dodatkowej i pokrywy
ochronnej (zob. rys. A)

Pracowac nalezy tylko z zamontowang rekojes$cia dodatkowa

5.

- Zapomoca zataczonego w dostawie klucza inbusowego 14
zwolni¢ $rube 2 pokrywy ochronnej 6.

- Pokrywe ochronna 6 natozy¢ na kotnierz wrzeciona. Usta-
wi¢ pokrywe ochronng 6 w pozycji dostosowanej do wa-
runkow pracy i przyjetej pozycji roboczej.

- Mocno dokreci¢ $rube 2.

- Zamontowac rekojes$¢ dodatkowa 5 na pokrywie ochron-
nej 6.

Montaz rolki prowadzacej (zob. rys. B)

Zamontowac rolke prowadzacg 11 za pomocg $rub motylko-
wych 12 na pokrywie ochronne;.
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Montaz przedtuzki wrzeciona (zob. rys. C)

- Wcisnaé blokade wrzeciona 1 i zamontowac przedtuzke
wrzeciona 10 za pomoca klucza widetkowego (rozw. 21).
- Witozy¢ wpust pasowany 7 do przedtuzki wrzeciona 10.

Montowanie narzedzia roboczego (zob. rys. D)

- Wcisna¢ blokade wrzeciona 1.

- Nasuna¢ narzedzie robocze na przedtuzke wrzeciona. Na-
lezy przy tym zwréci¢ uwage na jego wtasciwe osadzenie
wpustu pasowanego 7.

~ Wkreci¢ $rube ustalajaca 8.

Nalezy zwréci¢ uwage nato, aby kierunek strzatki, znajdujacej

sie na narzedziu roboczym byt zgodny z kierunkiem oznaczo-

nym strzatka, umieszczona na obudowie.

Wyhor narzedzia roboczego/srodka $ciernego

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i od oczekiwa-
nego efektu nalezy wybraé jedno z dostepnych narzedzi robo-
czych/$rodkdw sciernych:

- Watki z przytwierdzonym na state materiatem $ciernym

- Watki do stosowania z wymiennymi materiatami $ciernymi
- Rolki zwrotne do pracy z tasmami szlifierskimi

Uziarnienie

Do szlifowanianasuchoi  grubo-

szlifowania wstepnego ziarniste 40,60

Do nadawania struktury i 80
wyréwnywania drobnych  $rednioziar- Wielofunkcyjne
nieréwnosci niste watki z widkniny

Do satynowania i matowa-

nia powierzchni metalo-  drobnoziar- 120-240

wych niste Watki z wtokniny
Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
facznik 4 i przytrzymac w tej pozycji.

Aby zablokowaé wcisniety wtacznik/wytacznik 4 nalezy prze-
sunac wiacznik/wytacznik 4 jeszcze bardziej do przodu.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy wtacznik/wytacz-
nik 4 zwolni¢ lub, gdy jest on unieruchomiony, wtacznik/wy-
facznik 4 krotko nacisnaé i nastepnie zwolnic.

Aby zaoszczedzic energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
zy wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

» Aby uniknac uszkodzenia materiatu, nalezy pracowac z

predkoscia obrotowa dopasowana do danego zastoso-
wania.

Przy pomocy pokretta regulatora mozna dokonaé regulacji
predkosci 3 obrotowej (takze w czasie biegu).

e

Wymagana predko$¢ obrotowa uzalezniona jest od rodzaju
materiatu i warunkéw pracy - dobra¢ ja mozna jedynie droga
préb.

» W przypadku pracy z zastosowaniem widkniny, zakres
predkosci obrotowej nie powinien by¢ wyzszy niz 4. W
przeciwnym wypadku wiéknina moze sie zbyt mocno
rozgrzac.

Wskazéwki dotyczace pracy

Efekt i jako$¢ obrobki powierzchni zalezy w gtownej mierze od
rodzaju materiatu $ciernego, a takze od ustawionej wstepnie
predkosci obrotowe;.

Aby przedtuzyé zywotno$¢ materiatow Sciernych, nalezy pra-
cowac z mozliwie niewielkim dociskiem. Zbyt mocny docisk
podczas obrébki nie powoduje wigkszej wydajnosci usuwania
materiatu, a prowadzi jedynie do silniejszego zuzycia elektro-
narzedzia i materiatu $ciernego.

Pracowac nalezy z niewielkim, rGwnomiernym posuwem, szli-

fujac réwnolegte, lekko zachodzace na siebie tory.

Aby osiagnac doskonate efekty obrdbki nie nalezy przeskaki-
wac o wiecej niz o jeden stopien ziarnistosci materiatu Scier-
nego.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania

firmy Bosch.

Tylko materiaty szlifierskie, ktore znajduja sie w nienagannym
stanie gwarantujg dobra jako$¢ obrdbki i przedtuzaja zywot-
nosc¢ elektronarzedzia.

» Na stole roboczym nie nalezy mocowac zadnych elek-
tronarzedzi. Przymocowane elektronarzedzia lub ostre
narzedzia robocze moga spowodowac powazne obrazenia
ciata.

Magazynowanie materiatéw Sciernych

Materiaty $cierne nalezy przechowywac w opakowaniach ory-
ginalnych, w temperaturze 15 °C - 25 °Ci przy wilgotnosci
powietrza wynoszacej 40 % - 70 %.

Materiatow $ciernych nie nalezy przechowywac na podtozach
betonowych, w poblizu otwartych okien lub grzejnikow.
Tasm szlifierskich nie nalezy zgina¢, gdyz utraca one wowczas
swWojg uzytecznos$c.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Osad z pytu powstatego podczas szlifowania nalezy usunac za

pomoca pedzelka.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

e

Cesky |83
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéteviechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k traziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bosch Power Tools

%

%

160992A180((17.3.15)

ﬁ



6%% OBJ _BUCH-1845-003.book Page 84 Tuesday, March 17,2015 9:53 AM

84 | Cesky

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
puijte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi méze vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-

le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-

ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mtize vést k drazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout Ci vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpfricuji se,
zdadily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazii mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

e

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro satinovaci stroje

Spolecné bezpecnostni pokyny pro brouseni brusnym pa-

pirem

» Toto elektronaradi je urcené pro brouseni brusnym pa-
pirem. DodrZujte vSechny bezpecnostni pokyny, in-
strukce, popisy a tidaje, které jste obdrzeli
s elektronaradim. Pokud nebudete dodrzovat nasledujici
pokyny, mliZe dojit k zasaZeni elektrickym proudem, poza-
ru a/nebo tézkym poranénim.

» Toto elektronaiadi neni vhodné pro brouseni, praci
s draténymi kartaci, lesténi a rozbrusovani. Pouziti, pro
které neni elektronaradi uréené, miize zplsobit riizna ne-
bezpecdia poranéni.

» Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi uréeno a doporuceno.
Pouze to, e miiZete prisluSenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpe¢né pouziti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jeZ se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi primér a tloustka nasazovaciho nastroje museji
odpovidat rozmérovym tidajim Vaseho elektronaradi.
Nespravné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou
byt dostatecné kontrolovany.

» Nasazovaci nastroje se zavitovou viozkou museji pres-
né licovat na zavit brusného vietene. U nasazovacich
nastrojli, jeZ jsou montované prostiednictvim pfiruby,
musi priimér otvoru nasazovaciho nastroje licovat na
upinaci pramér pfiruby. Nasazovaci nastroje, které nej-
sou na elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poskozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci nastro-
je jako brusné kotouce na odstépky a trhliny, brusné
valecky na trhliny, otér nebo silné opotfebeni, draténé
kartace na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li
elektronaradi nebo nasazovaci nastroj z vysky, zkont-
rolujte, zda neni poSkozeny nebo pouzijte neposkozeny
nasazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci nastroj
zkontrolovali a nasadili, drzte se Vy a v blizkosti nacha-
zejici se osoby mimo rovinu rotujiciho nasazovaciho
nastroje a nechte elektronaradi bézet jednu minutu s
nejvyssim poctem otacek. Poskozené nasazovaci nastro-
je vétsinou v této dobé testovani prasknou.
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» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pfed malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi riznych aplikacich.
Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mlzZete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou vzdalenost k Vasi
pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni ob-
lasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky ob-
robku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou odlét-
nout a zplisobit poranéni i mimo pfimou pracovni oblast.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte stroj pouze naizolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim pod na-
pétim miZze privést napétii na kovové dily stroje a vést k
lideru elektrickym proudem.

» Drite sitovy kabel daleko od otééejicich se nasazova-
cich nastroji. Kdy? ztratite kontrolu nad strojem, mize
byt prerusen nebo zachycen sitovy kabel a Vase ruka nebo
paze se miiZe dostat do otacejiciho se nasazovaciho na-
stroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se miize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz mlZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt ndhodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
miiZe zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronafa-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mize zplisobit elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
riald. Jiskry mohou tyto materily zapalit.

> Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-
ji kapalné chladici prostiedky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostredki mize vést k Gideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v diisledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako
je brusny kotou¢, brusny talif, dratény kartac atd. Zasek-
nuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-
vaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v ob-
robku, miZe se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje
do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zplsobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se potom pohybuije k
nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce
na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouce i
prasknout.

e
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Zpétny raz je diisledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatienimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronaradi dobfe pevné a uved'te Vase télo a
paze do polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pfidavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momenti pfi rozbéhu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatreni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojti. Nasazovaci nastroj se pfi zpét-
ném razu miize pohybovat pres Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude elektro-
naradi pfi zpétném razu pohyhovat. Zpétny raz vhani
elektronaradi v misté zablokovani do opa¢ného sméru k
pohybu brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFiéil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zplisobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zzadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy ko-
touc. Takovéto nasazovaci nastroje zplsobuji ¢asto zpét-
ny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni ke smirkovani

» Nepouzivejte Zadné predimenzované brusné listy, ale
dodrzujte udaje vyrobce k velikosti brusnych listii.
Brusné listy, které vycnivaji pres brusny talif, mohou zpQ-
sobit poranéni a téZ vést k zablokovani, roztrzeni brusnych
listd nebo ke zpétnému razu.

Doplitkova varovna upozornéni
Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
miize vést k pozaru a tderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu méze vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné $kody nebo mize zpiiso-
bit ider elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi privod proudu, napf. vypadkem prou-
du nebo vytazenim sitové zastréky, spinac odblokujte a
dejte jej do vypnuté polohy. Tim se zabrani nekontrolova-
nému opétovnému rozbéhu.

» Elektronaradi provozujte vZdy s nasazovacim nastro-
jem. Provoz bez nasazovaciho nastroje je nebezpecny a
mize vést ke zranénim.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.
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Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno k brouseni za sucha, strukturovani,
hlazeni a matovani kovovych povrchi.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Aretace vietene

Sroub pro zajisténi krytu

Nastavovaci kolecko predvolby poctu otacek

Spina¢

Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Kryt
Tésné pero
Zajistovaci $roub

Nasazovaci nastroj*

ProdlouZeni vietene
Vodici kladka
Kridlové matice
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

14 Kli¢ na vnitini Sestihrany
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu

oo ~NOOGOaA~WN
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bsahu dodavky. Kompletni pi vi v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
Technicka data

Satinovaci stroj GSI14 CE
Objednaci ¢islo 3601HB10..
Jmenovity prikon W 1400
Otacky naprazdno mint 750 -3000
Jmenovité otacky mint 3000
Max. vnéj$i primér nasazovaciho

nastroje mm 115
Max. $itka nasazovaciho nastroje mm 100
Upinaci primér mm 19
Predvolba poctu otacek )
Soft start °
Konstantni elektronika °
Ochrana proti znovurozbéhu )

Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
T¥ida ochrany [o/u
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

e

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-3.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 89 dB(A); hladina akustického vykonu

100 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-3:

a,=5,0m/s2, K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovSsem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym prislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, miZe se troven vibraci lisit. TomQ-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesd.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technickda data“ splfiuje vechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES véetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
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Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-
terialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Montaz pridavné rukojeti a krytu (viz obr. A)

Pracujte pouze s namontovanou pfidavnou rukojeti 5.

- Pomoci pfilozeného kli¢e na vnitni Sestihrany 14 povolte
Sroub 2 nakrytu 6.

- Nasadte kryt 6 na pfirubu vietene. Kryt 6 nato¢te adekvat-
né pracovnim podminkam a Vasi pracovni poloze.

- Sroub 2 pevné utdhnéte.

- Namontujte pfidavnou rukojet 5 na kryt 6.

Montaz vodici kladky (viz obr. B)

Vodici kladku 11 namontujte pomoci kfidlovych matic 12 na
kryt.

Montaz prodlouzeni vietene (viz obr. C)

- Stlacte aretaci vietene 1 a namontuijte prodlouzeni viete-
ne 10 pomoci stranového klice (SW 21).
- Vlozte tésné pero 7 do prodlouZeni vietene 10.

Montaz nasazovaciho nastroje (viz obr. D)

- Stlacte aretaci vietene 1.

- Nasunite nasazovaci nastroj na prodlouzeni vietene. Dbej-
te pfitom na pevné usazeni tésného pera 7.

- Upevnéte zajistovaci Sroub 8.

Dbejte nato, aby sméry Sipek na nasazovacim nastroji a na té-

lese elektronaradi souhlasily.

Volba nasazovaciho nastroje/brusného prostiedku
Adekvatné opracovavanému materialu a pozadovanému abé-
ru povrchu jsou k dispozici riizné nasazovaci nastroje/brusné
prostiedky:

- Valecky s pevné nanesenym brusnym prostfedkem

- Valecky pro pouZiti vyménovaného brusného prostiedku
- Vodici kladky pro pouziti s brusnymi pasy

Pro brouseni za sucha a pred-

brouseni hruby 40,60

Pro strukturovani a zarovnani 80

mensich nerovnosti Kombinované
stfedni  valecky z rouna

Pro satinovani a matovani kovo- 120-240

vych povrchl jemny  Valecky z rouna

e
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 4 a podrz-

te jej stlaCeny.

Pro aretaci stlaceného spinace 4 posuiite spina¢ 4 dale

vpred.

K vypnuti elektronaradi spinac 4 uvolnéte popf. je-li zaareto-

van, spinac 4 kratce stlaéte a potom jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Predvolba poctu otacek

» Pouzivejte aplikaci pFizptisobeny pocet otacek, aby se
zabranilo poskozeni materialu.

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby po¢tu otacek 3 mi-

Zete predvolit potfebny pocet otacek i béhem provozu.

Potfebny pocet otacek je zavisly na materidlu a pracovnich

podminkach a Ize jej zjistit praktickou zkouskou.

» Pii pouzivani rouna nastavte maximalné stupeii poctu
otacek 4. Jinak bude rouno pfilis horké.

Pracovni pokyny

Viykon ubéru pfi brouseni a kvalita povrchu jsou v podstaté ur-

¢eny volbou brusného prostredku a téz predvolenym poctem

otacek.

Pracujte pokud mozno s malym pfitlakem, aby se zvysila Zivot-

nost brusného prostredku. Nadmérné zvyseni pfitlaku neve-

dek vy§Simu brusnémuvykonu, nybrz k silnéjSimu opotfebeni

elektronaradi a brusného prostredku.

Pracujte s mirnym posuvem a proces brouseni provadéjte

rovnobézné a s prekryvanim vii¢i draham brouseni.

Pro dosazeni perfektniho povrchu nevynechavejte pfi volbé

brusného prostiedku vice, nez jednu velikost zrna.

Pouzivejte pouze originalni brusné pfisluSenstvi Bosch.

Pouze bezvadné brusné prostredky davaji dobry vykon brou-

Seni a Setfi elektronaradi.

» Na pracovni stiil neupinejte Zadna elektronaradi. Upnu-
ta elektronaradi a nasazovaci nastroje s ostrymi hranami
mohou zpGsobit téZka zranéni.

Skladovani brusnych prostredki

Brusné prostiedky skladujte v originalnim obalu pfi teploté
mistnosti 15 °C - 25 °C a vlhkosti vzduchu 40 % - 70 %.

Brusné prostiedky neskladujte na betonovych podlahach, v
blizkosti otevienych oken a topeni.

Brusné pasy nelamejte, protoze jinak budou nepouzitelné.

Bosch Power Tools

%

%

160992A180((17.3.15)

ﬁ



6%% OBJ _BUCH-1845-003.book Page 88 Tuesday, March 17,2015 9:53 AM

88 | Slovensky
Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Ulpély brusny prach odstrafite pomoci Stétce.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohrozZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prisluSenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zarize-

nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech

musi byt neupotrebitelné elektronaradiroze-

brané shromazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

e

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpe¢nost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajfe si v§(-'ztky Vystrazné upoz_ornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nirou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
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tie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického ndradia a spdsobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, méze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

e
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» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisludenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskdsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, i nie stizlomené alebo poskodené niekto-
ré siciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
tdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny ¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre satinovacie brisky

Spolocné bezpecnostné pokyny pre briisenie brisnym
papierom

» Toto elektrické naradie je urcené na brisenie brisnym
papierom. Dodrziavajte vSetky bezpecnostné upozor-
nenia, pokyny, vyobrazenia alebo znazornenia a udaje,
ktoré dostanete s elektrickym naradim. Ak nedodrzite
nasledujtice pokyny, mdze dojst k trazu elektrickym pra-
dom, poZiaru a/alebo k tazkym poraneniam.

» Toto elektrické naradie nie je vhodné na brisenie, pra-
cus drotenymi kefami, leStenie a rozbrusovanie. Pouzi-
tie, na ktoré nie je elektrické naradie urcené, moze zaprici-
nit ohrozenia a poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom urcené a odporicané Specialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvo sadana
rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena, Ze to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.
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» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym lidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemézu byt dostato¢ne kontrolované.

» Pracovné nastroje, ktoré st vybavené viozkou so zavi-
tom, musia presne pasovat na zavit brisneho vretena.
Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuji
pomocou priruby, treba priemer otvoru pracovného
nastroja prisposobit upinaciemu priemeru priruby.
Pracovné nastroje, ktoré nie st presne upevnené do upina-
cieho mechanizmu ruéného elektrického nradia, sa oté-
¢ajli nerovnomerne a intenzivne vibrujt, o moze mat za
nasledok stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym naradim.

» Pred kazdym pouzitim elektrického naradia skontroluj-
te, Ci nie sti pracovné nastroje, ako napr. brisne kotu-
Ce, vystrbené alebo vylomené, ¢i nemaju briisne tanie-
re vylomené miesta, trhliny alebo miesta intenzivneho
opotrebovania, i nie stina drétenych kefach uvolnené
alebo polamané droty. Ked’ Vam elektrické naradie ale-
bo pracovny nastroj spadli na zem, prekontrolujte, ¢i
nie je pracovny nastroj poskodeny, alebo pouzite novy
neposkodeny pracovny nastroj. Ked' ste prekontrolo-
vali a upli pracovny nastroj, postarajte sa o to, aby ste
neboli v rovine rotujiiceho pracovného nastroja, a aby
sa tam nenachadzali ani Ziadne iné osoby, ktoré su v
blizkosti Vasho pracoviska, a nechajte elektrické nara-
die bezat jednu minitu na maximalne volnobezné otaé-
ky. Poskodené pracovné nastroje sa obycajne v priebehu
tejto doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podl’a druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celd tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit pred odletujtcimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom spdsobe pouzivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
vetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, mdZe utrpiet stratu sluchu.

» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstupi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi poméckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a spdso-
bit poranenie os6b aj mimo priameho pracoviska.

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo za-
siahnut vlastni privodni $niru, drzte naradie len za izo-
lované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, mdze dostat pod napétie aj kovové
stciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

e

» Zabhezpecte, aby sa privodna $niira nenachadzala v bliz-
kosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Ak stra-
tite kontrolu nad runym elektrickym naradim, méze sa
prerusit alebo zachytit privodna $nira a Vasa ruka a Vase
predlaktie sa mdzu dostat do rotujiceho pracovného na-
stroja.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny na-
stroj sa moze dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlicim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
dotela.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym
prudom.

> Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horlPavych materialov. Odletujtce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym pradom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo blokujtci pracovny nastroj, napriklad brus-
ny kotuc, brisny tanier, drétena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujiceho
pracovného nastroja. Takymto spdsobom sa nekontrolo-
vané ru¢né elektrické ndradie rozkruti na zablokovanom
mieste proti smeru otaCania pracovného nastroja.

Ked sa napriklad brasny kotu¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, méZe sa hrana brisneho kotuca, ktora je zapic-
hnuta do obrobku, zachytit v materidli a tym sa vylomit z
brasneho taniera, alebo sposobit spatny réaz naradia. Bris-
ny koti¢ sa potom pohybuje smerom k osobe alebo sme-
rom prec od nej podla toho, aky bol smer otacania kottca
na mieste zablokovania. Brusne kottice sa mozu v takomto
pripade aj rozlomit.

Spétny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-
vania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujicom tex-
te, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pri kaZdej praci pouzivaj-
te pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste ma-
li o najvacsiu kontrolu nad silami spatného razu are-
akénymi momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou
vhodnych opatreni méze obsluhujlica osoba sily spatného
razu a sily reakénych momentov zvladnut.
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» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiiceho pracov-
ného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny
nastroj zasiahnut ruku.

» Nemaijte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo ru¢né
elektrické naradie v pripade spitného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti rucné elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho kott¢a na mieste blokovania.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To sposobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spatny raz.

» Nepouzivajte ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto spdsobujl spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre brisenie brisnym

papierom

» Nepouzivajte Ziadne nadrozmerné brusne listy, ale do-
drziavajte tidaje vyrobcu o rozmeroch brisnych listov.
Brisne listy, ktoré presahuju okraj brdsneho taniera, mézu
sposobit poranenie a viest k zablokovaniu, alebo k roztr-
hnutiu brisnych listov alebo k spatnému razu.

Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-

takt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym priadom. Pos-

kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo moZe mat za nasledok zasah elektrickym pra-
dom.

» Ked'sa prerusi privod elektrického pridu, napriklad pri
vypadku siete alebo pri vytiahnuti zastrcky zo zasuvky,
odblokujte vypinac adajte ho do polohy vypnuté (VYP).
Tym sa zabrani nekontrolovanému rozbehnutiu naradia.

» Pouzivajte toto rucné elektrické naradie vZdy len s pra-
covnym nastrojom. Pouzivanie bez pracovného nastroja
je nebezpecné a moze mat za nasledok poranenie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

e
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Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je urcené na brisenie nasucho,
na Strukturovanie, satinovanie a matovanie kovovych povr-
chov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Aretdcia vretena

Skrutka na aretéciu krytu

Nastavovacie koliesko predvolby poctu obratok
Vypinac

Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate)

Kryt

Licovacie pero

Aretacna skrutka

Pracovny nastroj*

Predizenie vretena

Vodiaca kladka

Kridlové matice

Rukovat (izolovana plocha rukovite)

14 KIG¢ na skrutky s vnatornym Sesthranom

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.
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Technické udaje

Vecné ¢islo 3601HB10..
Menovity prikon W 1400
Pocet volnobeznych obratok mint 750 -3000
Menovity pocet obratok mint 3000
Max. vonkaj$i priemer pracovné-

ho néstroja mm 115
Max. Sirka pracovného nastroja mm 100
Priemer upinacieho mechanizmu mm 19
Predvolba poctu obratok °
Makky Start )

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st Specifické
pre niektort krajinu, sa moZu tieto tdaje odlisovat.
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Satinovacia briska GSI 14 CE
Konstantna elektronika [
Ochrana proti opatovnému roz-

behnutiu [
Hmotnostpodla EPTA-Procedure

01/2003 kg 3.4
Trieda ochrany [Oo/1

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektory krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-3.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 89 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
100 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-3:
a,=5,0m/s2, K=1,5m/s2.

Urover kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-

7e sa Uroven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-

radie sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moZze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ti¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v éasti , Technické tdaje” spifia véetky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stlade s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN 60745-2-3.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

e

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdzZe vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povaZzujl za rakovinotvorné, ato predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Montaz pridavnej rukovite a krytu

(pozri obrazok A)

Pracujte vzdy len s namontovanou pridavnou rukovatou 5.

- Uvolnite pomocou prilozeného kli¢a na skrutky s vnutor-
nym $esthranom 14 skrutku 2 na kryte 6.

- Prilozeného 6 na prirubu vretena. Nastavte kryt 6 do polo-
hy, ktord zodpoveda Vasim pracovnym podmienkam a pra-
covnej polohe.

- Skrutku 2 utiahnite.

- Namontujte pridavnd rukovat 5 na kryt 6.

Montaz vodiacej kladky (pozri obrazok B)
Namontujte vodiacu kladku 11 pomocou kridlovych matic 12
nakryt.

Montaz prediienia vretena (pozri obrazok C)

- Zatladte aretdciu vretena 1 a namontujte predizenie vrete-
na 10 pomocou vidlicového kfica (SW 21).
- Zalozte licovacie pero 7 do predIZenia vretena 10.
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Montaz pracovného nastroja (pozri obrazok D)

- Stlacte aretdciu vretena 1.

— Nasuiite pracovny nastroj na prediZenie vretena. Dajte pri-
tom pozor na spravnu polohu licovacieho pera 7.

- Upevnite aretacnu skrutku 8.

Davajte pozor nato, aby sa smery Sipok na pracovnom nastro-

jianarucnom elektrickom naradi zhodovali.

Volba pracovného nastroja/briisneho prostriedku

Podla druhu obrabaného materidlu a pozadovaného tberu

povrchu obrobku st k dispozicii rozlicné pracovné nastro-

je/brisne prostriedky:

- Valce s napevno upevnenym brdsnym prostriedkom

- Valce na pouzivanie s vymenitelnym brisnym prostried-
kom

- Ovijacie valCeky na pouzivanie s brisnymi pasmi

Na brusenie nasucho a na pred-

brusenie hruby 40, 60

Na &trukturovanie a na vyrovna- 80

vanie mensich nerovnosti Kombinované
stredny  rdnové valce

Na satinovanie a matovanie 120-240

kovovych povrchov jemny  Runové valce

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napitie elektrickej siete! Napitie zdro-
ja pradu musi mat hodnotu zhodni s idajmi na typo-
vom Stitku ru¢ného elektrického naradia.

Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 4 a
drzte ho stlaceny.

Ak chcete zaaretovat stlaceny vypinac 4, posuiite vypina¢ 4
dalej dopredu.

Ak cheete ruéné elektrické naradie vypniit, vypinac 4 uvolni-
te, resp. v takom pripade, ked' je zaaretovany, nakratko vypi-
nac 4 stlacte a potom ho uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Predvol’ba poc¢tu obratok

» Pracujte s primeranym poctom obratok, aby ste zabra-
nili poskodeniu materialu.

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby poctu obratok

3 mozete nastavit poZzadovany pocet obratok aj pocas chodu

ruéného elektrického naradia.

Potrebny pocet obratok zavisi od druhu obrabaného materia-

lu a od pracovnych podmienok a da sa zistit na zaklade prak-

tickej skusky.

» Pri pouziti rina (koZusiny, plste) nastavte maximalne
stupen obratok. V opacnom pripade sa bude rino pre-
hrievat.

e
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Pokyny na pouzivanie

Uber pri briseni a kvalita povrchu zavisia v zisadnej miere od
volby brisneho prostriedku ako aj od predvoleného poctu ob-
ratok.

Pracujte podla moznosti s malym pritlakom, aby ste prediZili
Zivotnost brisneho prostriedku. Nadmierne zvysenie pritlaku
nema za nasledok zvysenie brisneho vykonu, vedie len k zvy-
Senému opotrebovaniu ruéného elektrického naradia a bras-
neho brusneho prostriedku.

Pracujte s miernym posuvom a brusenie vykonavajte paralel-
ne as prekryvanim brasnych drah.

Na dosiahnutie perfektnej povrchovej plochy nepreskakujte
pri volbe brisneho prostriedku o viac ako jedno velkost zrna.

Pouzivajte na brdsenie len originalne prislusenstvo Bosch.

Dobry brdsny vykon a Setrenie runého elektrického naradia
mdZzete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych né-
strojov.

» Neupinajte do tohto pracovného stola Ziadne ru¢né
elektrické naradie. Upnuté ru¢né elektrické naradie a
pracovné nastroje, ktoré maju ostré hrany, mozu byt prici-
nou vaznych poraneni.

Skladovanie brisnych prostriedkov

Brusne prostriedky skladujte v originalnom baleni pri teplote
miestnosti 15 °C - 25 °C a vihkosti vzduchu 40 % - 70 %.
Neskladuijte brusne prostriedky na beténovej podlahe, v bliz-
kosti otvorenych okien a vykurovacich telies.

Brusne pasy nelamte, pretoze inak by sa stali nepouzite/nymi.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Usadeny prach odstrafite pomocou nejakého $tetca.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ruéné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa naSich produktov a ich prisluSenstva.
Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych vyrob-

koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok
Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz ﬁsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezGkben leirt eléirdsok betartasanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

e

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongdlddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibaaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé larc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzathba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.
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» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6é mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggdtolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-

e
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tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi elbirasok a szatinirozok szamara

Koz0s biztonsagi eldirasok a csiszolopapirral végzett csi-

szolashoz

» Ezt az elektromos kéziszerszamot csiszolopapiros csi-
szologépként lehet hasznalni. Ugyeljen minden bizton-
sagi tajékoztatora, eldirasra, abrara és adatra, amelyet
az elektromos kéziszerszammal egyiitt megkapott. Ha
nem tartja be a kdvetkezG eldirasokat, akkor ez aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos személyi sériilésekhez vezet-
het.

» Ezazelektromos kéziszerszam nem alkalmas csiszolas-
ra, drotkefével végzett munkakra, polirozasra és dara-
bold csiszolasra. Az elektromos kéziszerszam szamaraelé
nem iranyzott hasznalat veszélyeztetésekhez és személyi
sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékok széttérhet-
nek és kirepiilhetnek.

> Abetétszerszam kiilsé atmérojének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett
betétszerszamokat nem lehet megfelelGen iranyitani.

» A menetes betéttel ellatott betétszerszam menetének
meg kell felelnie az ors6 menetének. A karima segitsé-
gével befogasra keriilo betétszerszamok esetén a be-
tétszerszam furatatmérdjének pontosen meg kell felel-
nie a karima befogasi atméréjének. Az olyan betétszer-
szamok, amelyek nem keriilnek pontosan rogzitésre az
elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak, er¢-
sen berezegnek és a késziilék feletti uralom megsziinésé-
hez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalddott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a csiszolo-
henger, nincsenek-e a drétkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
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Miutan ellendrizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-

tétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és minden
mas a kozelben talalhato személy is a forgo betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos

kéziszerszamot a legnagyobb fordulatszammal. A meg-

rongalddott betétszerszamok ezalatt a probaidé alatt alta-
ldban mar széttornek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy védoszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédo alarcot, zajtompito fiilvédot, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszol6-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kirepiilé idegen anyagoktol, amelyek a kii-
|6nb6z0 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell sz(irnie a hasznalat soran keletkezd
port. Ha hosszu ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tbbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat végez,
amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat halozati
kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség
alatt all6 vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fe-
sziiltség ala kerlilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozo kabelt a forgo betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos kézi-
szerszam felett, az atvaghatja, vagy bekaphatja a halozati
csatlakozd kabelt és az On keze vagy karja is a forgd betét-
szerszamhoz érhet.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mielott
abetétszerszam teljesen ledllna. A forgasban |évé betét-
szerszam megérintheti a tamaszté feliiletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

> Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefirédhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahdzba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozédasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyUjthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

e

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

» Avisszarigas a beékelddd vagy leblokkold forgd betétszer-
szam, példaul csiszolokorong, csiszolo tanyér, drotkefe
stb. hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy leblokkolas a
forgod betétszerszam hirtelen leallasahoz vezet. Ez az ira-
nyitatlan elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnaka
leblokkolasi ponton fennallo forgasi iranyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.
Ha példaul egy csiszolokorong beékelédik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-
nak a munkadarabba bemertil6 éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszarlgést okozhat. A csiszol6-
korong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatdl fiiggéen a kezelé személy felé, vagy attdl
tavolodva mozog. A csiszolékorongok ilyenkor el is torhet-
nek.
Egy visszarigas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az alabbiak-
ban leirasra keriil6 megfelelé ovatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és a karjait olyan helyzethe, amelyben
fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
potfogantytit, amennyiben létezik, hogy a leheté leg-
jobban tudjon uralkodni a visszartigasi erdk, illetve fel-
futaskor a reakciés nyomaték felett. A kezel6 személy
megfeleld dvatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarlgasi és reakciderck felett.

» Sohase vigye a kezét a forgd betétszerszam kozelébe.
A betétszerszam egy visszarigas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el atestével azt a tartomanyt, ahova egy vissza-
riigas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A vis-
szarligas az elektromos kéziszerszamot a csiszolokorong-
nak a leblokkoldsi pontban fennalld forgasiranyaval ellen-
tétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kozelében kiilondsen 6vatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jon a munkadarabrdl, vagy beékelddjon a munkadarab-
ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy egy visszarligashoz vezet.

» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészla-
pot. Azilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz ve-
zetnek, vagy a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a csiszolopapir al-

kalmazasaval torténo csiszolashoz

» Ne hasznaljon tul nagy csiszoldlapokat, hanem kizaré-
lag a gyarto altal eléirt méretet. A csiszol tanyéron tul
kilogd csiszoldlapok személyi sériilést okozhatnak, vala-
mint a csiszoldlapok leblokkolasahoz, széttépGdéséhez,
vagy visszarligashoz vezethetnek.
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Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen véddszemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos dramiitést kaphat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a ha-
l6zati csatlakoz6 dugoé kihiizasa kovetkeztében) meg-
szakad, oldja fel és allitsa at a ,,KI” helyzetbe a be/ki-
kapcsolot. Igy meggatolhatja a berendezés akaratlan tjra-
indulasat.

» Az elektromos kéziszerszamot mindig csak betétszer-
szammal iizemeltesse. A betétszerszam nélkiili lizem ve-
szélyes és sériilésekhez vezethet.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abrds oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési utmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fém feliiletekek szdraz csiszolasa-
ra, strukturalasara, szatinirozasara és mattirozasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.
1 Tengely reteszelés
Csavar a véddbura rogzitéséhez
Fordulatszam elévalaszto szabalyozokerék
Be-/kikapcsold
Potfoganty (szigetelt fogantyu-feliilet)
Védadblra
Sikloretesz
Rogzitécsavar
Betétszerszam*
Tengelyhosszabbitd
11 Vezet6gorgd
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12 Szarnyasanyak
13 Fogantyu (szigetelt fogantyi-feliilet)
14 Imbuszkulcs

*Aképeken lathatd vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Szatinalo gép GSI 14 CE
Cikkszam 3601HB1O..
Névleges felvett teljesitmény W 1400
Uresjarati fordulatszam perct  750-3000
Névleges fordulatszam perct 3000
Abetétszerszam max. kiilsd at-

mérdje mm 115
A betétszerszam max. szélessége mm 100
Befogdsi atmérd mm 19
Afordulatszam el6valasztasa o
Finom inditas [
Konstanselektronika °
Ujraindulds elleni védelem °

Saly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01 EPTA-

eljaras) szerint kg 3,4
Erintésvédelmi osztaly [o)/1
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilénleges ki-
vitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérésieredmények azEN 60745-2-3 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 89 dB(A); hangteljesitményszint 100 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-3 szabvany szerint:
a,=5,0m/s2, K=1,5m/s2.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonbz6
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész munka-
iddre vonatkozd rezgési terhelést |ényegesen megndvelheti.
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
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Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tl: 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-

vago el6irasoknak és megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak:
EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoldaljzathdl.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kozelben tartézkodd személyek dltal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szelléztetésérol.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlir6osztalyu por-
védd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A potfogantyii és a védobiira felszerelése
(lasd az ,,A” abrat)
Csak a berendezésre felszerelt 5 pétfogantydval dolgozzon.

- Oldja ki a mellékelt 14 imbuszkulccsal a 6 védéburan elhe-

lyezett 2 csavart.

e

- Tegye fel a 6 véddburat az orsdkarimara. A munkavégzési
feltételeknek és a munkavégzési helyzetnek megfeleléen
forgassa el a 6 védoburat.

- Hulzza meg feszesre a 2 csavart.

- Szerelje fel az 5 pétfogantylt a 6 védéburara.

A vezetogorg6 felszerelése (lasd a ,,B” abrat)

Szerelje fel a 11 vezet6gorg6t a 12 szarnyascsavarokkal a vé-
débdrara.

Az orsohosszabbito felszerelése
(lasd a ,,C” abrat)

- Nyomja be az 1 tengely reteszelést és szerelje fel egy villas-
kulcs (SW 21) segitségével a 10 orsohosszabbitot.
- Tegye be a7 sikloreteszt a 10 orséhosszabbitéba.

A betétszerszam felszerelése (lasd a,,D” abrat)

- Nyomja be az 1 tengely reteszelést. )

- Toljaraabetétszerszamot az orséhosszabbitdra. Ugyeljen
ekozben a 7 sikloretesz szilard rogzitésére.

- Rogzitse a 8 rogzitécsavart.

Ugyeljen arra, hogy a betétszerszamon és az elektromos kézi-

szerszam hdzan taldlhaté nyilak irdnya egybeessen.

A betétszerszam/a csiszoldeszkoz kivalasztasa

A megmunkalasra kerilé anyagnak és a feliilet kivant lemun-

kalasi mélységének megfeleléen kiilonboz6 betétszersza-

mok/csiszoloeszkozok allnak rendelkezésre:

- Szilardan rogzitett csiszoloeszkozzel felszerelt hengerek

- Cserélhetd csiszoloeszkozzel felszerelt hengerek

- Tereld gorgok csiszolészalagokkal valé alkalmazashoz

Szaraz csiszolashoz és el6csi-

szolashoz durva 40,60
Strukturalashoz és kisebb egye- 80
netlenségek kiegyenlitéséhez Kombinalt
kozepes  flizhengerek
Fémfeliiletek szatinalasara és 120-240
mattirozasara finom Flizhengerek
Uzemeltetés
Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 4 be-/kikapcsolét.

A benyomott 4 be-/kikapcsold reteszeléséhez tolja tovabb
elére a benyomott 4 be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 4
be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be rovid
idore a 4 be-/kikapcsoldt, majd engedije el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.
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A fordulatszam elévalasztasa

» Azanyag megrongalédasanak megelézésére csak az al-

kalmazasnak megfelel6 fordulatszammal dolgozzon.
A 3fordulatszam el6valaszté szabalyozokerékkel a sziikséges
fordulatszam iizem kdzben is elévalaszthatd.
A sziikséges fordulatszam a megmunkalasra kerdilé anyagtol
és a munka koriilményeitdl fiigg és egy gyakorlati probaval
meghatarozhato.
» Fliz hasznalata esetén legfeljebb a 4. fordulatszam fo-
kozatot allitsa be. Ellenkez6 esethen a fliz til erésen
felforrosodik.

Munkavégzési tanacsok

A csiszolasi lemunkalasi teljesitmény és a feliilet mindsége 1é-

nyegében a csiszoldeszkoz kivalasztasatol és az eldzetesen
bedllitott fordulatszamtdl fiigg.

Lehetéleg csak enyhén nyomja rd a késziiléket a munkadarab-

ra, hogy a csiszoldeszkozok élettartama magasabb legyen. Tul
nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény nem névekszik,
hanem csak a csiszoldeszkoz és az elektromos kéziszerszam
hasznalédik el gyorsabban.

Mérsékelt el6tolassal dolgozzon és a csiszolast egymast atfe-
d6 parhuzamos csikok végigmunkalasaval hajtsa végre.

Egy perfekt felilet kialakitasahoz a csiszoloeszkoz kivalaszta-

sakor legfeljebb egy szemcseméretet szabad csak kihagyni.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-

naljon.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-

méld hasznalat mellett csak kifogastalan csiszoldeszkozok al-

kalmazasaval lehet elérni.

» Ne fogjon be elektromos kéziszerszamokat a munka-
asztalba. A befogott elektromos kéziszerszamok és az éles
betétszerszamok stlyos sériiléseket okozhatnak.

A csiszoloanyag tarolasa

A csiszoloanyagot az eredeti csomagolasban, 15 °C - 25 °C
szobahémérsékleten és 40 % - 70 % nedvességtartalmd le-
vegdben tarolja.

Ne tarolja a csiszoléanyagot betonpadldn, nyitott ablakok és
fltétestek kozelében.

Ne torje meg a csiszoloszalagokat, mert ezek ellenkez6 eset-
ben hasznalhatatlanna vélnak.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Az csiszolas soran keletkezd és az anyaghoz tapad6 port egy
ecsettel tavolitsa el.
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Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi Gt. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eurdpai
Irdnyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon ossze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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CepTudhrKarT 0 COOTBETCTBMM
No. RU C-DE.ME77.B.00350
CpoK AeACTBMA CepTMdMKaTa 0 COOTBETCTBMM

no 24.04.2018
000 «LleHTp no cepTdKKaLMK CTaHAAPTM3ALMN U CUCTEM
KauecTBa 3NeKTPO-MaLLIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLIMMU»
141400 Xumku MockoBckor obnact
yn. NleHuHrpagckan, 29
CepTHdKKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:
000 «Pobept oL
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, MockBa

[laTa M3roToBNEHWA YKa3aHa Ha NocneaHen cTpaHuLe 06-
NOXKn PykoBojicTBa.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLua OTHOCHTENbHO UMNOPTEpa Cofep-
XXMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3aenua cocTaBnset 7 net. He pekomeHayetca

K 3KCM/yaTaluu No UCTEUEHNH 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-

TOBNEeHUA be3 npeaBapUTeNbHONM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKUX OTKA30B U OLIMGOUHbIe AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— HE UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NOBpPe-
XOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

— HE UCMONb30BaTh NPH NOSBNEHNUN AAbIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca U3penus

— HE UCMONb30BaTh C NePebUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinsemo Boge)

- He BK/IYaTh Npu nonaaaHuu Bofibl B KOpMyc

— He UCMomb30BaTh MU CUNbHOM UCKPEHHH

— HE UCMONb30BaTh NPH NOSBNEHUN CUNbHOW BUDpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNI

- NEePETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb
~ NOBPexXAaeH Kopnyc U3fenus
Tun ¥ NnepuoAUUHOCTb TEXHUUECKOr0 06CNyXUBaHUA

PekomeHayeTCs OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIAIM NOCNE Kax0-
0 UCNOMb30BaHKUA.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

~  HeobX0aMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB MNOBbILLIEHHBIX
TeMneparyp 1 BO3EMCTBUA COMHEUHbIX NTyuen

- Npu XpaHeH1 Heobxoarmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He JoNyCKaeTca

- NoapobHble TpebOBAHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHncnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[ENCTBHA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCNOPTUPOB-
Ke

— Npu pa3rpyske/norpysKe He 0NYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BMAA TEXHUKM, PADOTAIOLLIEH NO NPUHLMMY 3AKMMa
YNaKoBKH

- NoapobHble TpebOBaHKA K YCNIOBMAM TPAHCOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6e3onacHocTH

O6wwue YKa3aHHUA N0 TeXHUKe 6e3onacHocT Ana
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

EXAl MpoutuTe BCe yKa3aHHA U
m MPEAVTIP EHVE WHCTPYKLUH NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobnioieHne ykasaHui U UHCTPYKLKA NO

TeXHWKe He30MacHOCTM MOXKET CTaTb IPUUMHON NOPAXEHHUS

3NEKTPUUECKNUM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMK U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX

MNOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOUHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIV 3NIEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copiepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BecropsAoK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKH pa-
Douero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTyYasM.

» He pabortaiite c 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NoMeLLeHHH, B KOTOPOM HaX0oAATCA ropio-
uKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECH ra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTH K BOC-
NAamMeHeHUHo NbiNK K1 NapoB.

» Bo BpeMs paboTbl ¢ 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiTe bnusko Kk Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKILKUCH, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3zonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa A0MKHA
NOAXOAHTS K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyw BUNKy. He npumensaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANs 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHble Wencenb-
Hble BUIKU W NOXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KaKT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMH, KaK To: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHUs, KyXOHHbIMU NNUTAMU U XONOAUNBHUKAMH. 1K
3a3eM/eHUH Baluero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAXKEHUA
3N1EKTPOTOKOM.

> 3auuuiaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHUKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAKEHUS ANEKTPOTOKOM.

1609 92A180((17.3.15)
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» He pa3peluaeTcs HCMONb30BaTh WHYP He M0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, HNHU ANA BbITATMBAHNA BUNKH H3
WTencenbHoi Po3eTKH. 3alyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNU NOABHXHbBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KLEHHbIA MMM CMYTaHHbIM LWHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HMA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPBITLIM
He6om NpumMeHsiTe NpurogHbie And 3Toro kabenu-ya-
nuHuTeny. [pUMeHeHKe NpurofHoro ans pabotbl nog ot-
KpbITbIM HebOM Kabena-yAnMHUTENs CHUXAET PUCK Nopa-
XEHMS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3bexaTb NPUMEHeHNs INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYANTe NeK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLLUTHOTO OTKIIO-
ueHus. [IpUMEHEHIEe YCTPONCTBA 3aLUMUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHIXET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

BesonacHocTb mogei

» ByAbTe BHUMaTENbHbIMH, CNe[HTe 3a TeM, uTo Bbl ae-
naeTte, M NPoAYMaHHO HauuHailiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiiTecb aneKTPOHHCTpY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH HAK ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHMH HAPKOTHYECKOTO UNH aNKOronbHO-
ro ONbAHEHHA AK NOA BO3AEHCTBUEM neKapcTs. OauH
MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTH NPH PaboTe C INEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» MpumeHsiiTe CpeACcTBa MHANBHAYANbLHON 3aLUUTBI H
BCEr/ia 3aluTHble OUKH. 1Cnonb3oBaHKe CPeaCcTB UHAM-
BMAYaNbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLMTHON Macku, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLEN NoAOLBE, 3aLLMTHOTO LWeMa UMK CPeaCTB
3alWTbl OPTaHOB CNYXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUAA PaboTbl
C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NMOMYUEHNS TPABM.

» MpepoTepalyaiite HenpeHaMEPEHHOE BKAIOUEHHE
aneKTpoMHcTpymeHTa. Mepen noaxnioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO U/ UMK K
aKKymynaTopy ybeautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NEKTPOHMHCTPYMEHTA. YepXaHue Nasnbla Ha BbIKNoUa-
Tene Npy TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U NOA-
KMIOUEHHE K CETH MUTaHWA BKIOUEHHOTO INEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpeBaTo HECUACTHbIMU CNyUaAMHU.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHDIH HHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHSA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. NHCTpY-
MEHT W/K KNou, HaXOAALMACA BO BPaLLAOLLENCS YacTy
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHMMmaiiTe HeecTeCcTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiiTe yCToiiuMBOE NONOXKEHHUE U CO-
XpaHaAnTe paBHoBecKe. bnarofapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLlle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaUMAX.

» Hocute noaxoasuyio pabouyio ogexay. He Hocute
WIHPOKYI0 OAEXKAY U YKpaLleHus. [lepXuTte BONOCbl,
OfeXAY U PYyKaBHLbl BAANH OT ABHXKXYLINUXCA YacTei.
LLInpokas opexaa, yKpalleHna Unu ANUHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMUCA YaCTAMM.

» Mpu1 HanHuUK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NbINEOTCAChI-
BaIOLLMX H NbINecOOPHbIX YCTPOIACTB NpoBepAiTe
MX NpUCOeAUHEHHE U NPaBHNbHOE HCNONb30BaHKe.
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[TpMMeHeHKe NbineoTcoca MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO-
3aBaeMyo NbiNblo.

MpuMeHeHne INeKTPOUHCTPYMEHTa U obpaLueHne ¢ HUM

> He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLIMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-
HOM BbIKNlouarene. SNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
MOAAAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKNIOUYEHHIO, ONACeH U A0N-
XEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHOii NPUHaANeXHoCTeN U NPeKpalLeHueM paboTbi
OTKNIOuaNTe WTencenbHyIo BUAKY OT PO3eTKH CeTH
W/MnK BbIHbTE aKKYMYRATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTW NPEAO0TBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKI-
UeHue INEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
nerteii mecre. He paspelwaiite nonb3oBaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOPbI€ He 3HAKOMbI C HHM
MNW He YNTaNK HaCTOALYUX HHCTPYKLHA. NEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHO yXaXHBaiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyto hyHKLHIO U XOF ABHXKY-
LUMXCSA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK UK NOBPEXAEHHI, OTPHLATENbHO BNHAIOLUX Ha
¢hyHKUMIO IneKTPOHHCTpYMeHTa. [oBpexaeHHble ua-
CTH AONXKHbI BbITb OTPEMOHTHPOBAHbI 10 UCMIONb30Ba-
HUA INEKTPOUHCTPYMeHTa. [Tnoxoe 00CNyK1BaHHeE anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA MPUUMHOM BONbLLOTO uncna
HECUaCTHbIX CNyyaes.

> [lepXXuTe PexyLLUuit HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHMH. 3a00T/IMBO YXOXKEHHbBIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMA KDOMKaMK PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX Nlerue BeCTH.

» MpHUMeHANTE INeKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI H T. N1. B COOTBETCTBHH C HACTOS-
LWHMH HHCTPYKUHAMHU. YUUTbIBalTE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbINONHAeMylo paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [1A HENPELYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CHTYaLMAM.

Cepsuc

» PemoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaite
TONbKO KBanu(uLUPOBaHHOMY NEepPCOHany U TONbKO C
NpUMeHeHHeM OPHTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTe. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke 6e30nacHOCTH ANA CaTHHU-
POBanbHbIX MaLIKH

061wwue yka3aHua no TexHuke 6esonacHocTu ana wnudo-

BaHHA HaX[auHoi bymaron

» 3TOT 3NEeKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH ana wnudo-
BaHHA HAXAAuHOW 6ymaroii. [pumuTe BO BHHMaHHe
BCe YKa3aH!A N0 TeXHUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
M300paxkeHus U AaHHbIe, KOTOpbie Bbl nonyunnu sme-
CcTe C aNeKTPOHHCTPYMEHTOM. HecobniofieHne aTuX yKka-
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3aHUI MOXET NPUBECTH K NOPAXEHMIO 31EKTPUUECKUM TO-
KOM, NOXapy /Wi TAXeNbIM TpaBMaM.

» JTOT aNEKTPOMHCTPYMEHT He NPUrOAEH ANA ANA WNH-
¢oBaHusA, KpaLeBaHWA NPOBONOYHbIMH LWETKaMH, N0-
NUPOBAHKUA H OTPE3aHHA WNH(OBANbHbIM KPYroM. Bbi-
nonHexue paboT, AnA KOTOPbIX HACTOALLMIA ANEKTPOUH-
CTPYMEHT He NpeayCMOTPEH, MOXET CTaTb MPMUMHON ona-
CHOCTEV W TPaBM.

» He npumeHsiiTe NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTPEHbI U3roTOBUTENEM CrieLManbHoO AN HacToA-
Lero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U He PeKOMEHAYIOTCA UM.
OpnHa ToNbKO BO3MOXHOCTb KPENIEeH!A NPUHAANEXHO-
CTel Ha BalleM aneKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTHpYeT eLle
WX HAAEXHOE NPUMEHEHME.

» NlonyctHMoe uucno 060poToB pabouero HHCTpyMeHTa
[OMKHO BbITh He MEHee YKa3aHHOro Ha 3NeKTPOHH-
CTPYMeHTe MaKCHManbHoro uucna oboporos. OcHacT-
Ka, Bpallaowaacs ¢ bonbLiei, uem onycTMMo CKopo-
CTbi0, MOXET PAa30PBaTbCA 1 PA3NETETbCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyXXHbli AUaMeTp U TONLWHUHA pabouero HHCTPYMeH-
Ta JONKHbI COOTBETCTBOBATb NapameTpam Bawero
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [1p1 HENPaBHM/IbHbIX Pa3Mepax
pabounx MHCTPYMEHTOB CYLLECTBYET ONACHOCTb WX BbIXO-
[ U3-Nof KOHTPONA.

» CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI ¢ pe3b6oit AONKHbI
TOUHO NOAXOAUTD K pe3bbe wnudoBanbHOro WNHHAe-
nA. B cMeHHbIX pabounX MHCTPYMEHTaX, MOHTUPYEMbIX
¢ nomoLublo hnaHua, AuameTp oTBepcTHi pabouero
MHCTPYMEHTa foMKeH NOAXOAUTL K AUAMETPY oTBep-
CTHii Bo chnaHue. CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI, KOTO-
pble He TOUHO KPENATCA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE, BpaLLa-
10TCA HEPABHOMEPHO, OUEHb CUIbHO BUDPUPYIOT M MOTYT
BbIATW M3-MOL KOHTPONA.

» He Hcnonb3yitTe noBpexaeHHble paboune HHCTPYMeH-
Tbl. Kaxaplii pa3 nepea pabotoi nposepsiite paboune
MHCTPYMEHTbI, B YaCTHOCTH, WUNU()OBaNbHbIE KPYrH, Ha
Hanuuue CKONOB U TPELLYUH, LUNUHAPHUECKHe Wwnndo-
BanbHble KPYrH Ha HaNHYKe TPEeLYHH, NPU3HAKOB H3HO-
Ca MNM CHNbHOTO HCTHPAHHA, NPOBONOYHYIO LETKY Ha
Hanuuue He3aKpenneHHoi nubo cnomaHHoi nposono-
K. [pK NafeHnn 3NeKTPOUHCTPYMEHTa unu pabouero
MHCTPYMEHTa NpoBepbTe, He NOBPEXAEH N OH; pabo-
TailTe TONbKO C HeNnoBpPeXAEeHHbIM Pabounm HHCTPyY-
meHToM. [locne NpoBepKH U MOHTaXa pabouero uH-
cTpymeHTa Bbl M Haxoaswmecs nobnusocTu niogu
[LOMKHbI AEPXKaTbCA BHE 30HbI BPaleHHa paboyero
MHCTpYMeHTa. BKNIounTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha

1 MUHYTY Ha MaKCMManbHYI0 YacTOTy BpalLeHHs.
MoBpesxaeHHbIe paboune UHCTPYMEHTDI, Kak NPaBwno, no-
MaloTCA B TeUeHUe 3TOro NPOBHOro 0TPE3Ka BPEMEHH.

» lpumeHsiiTe cpeacTBa HHAUBUAYANbHOM 3aWUTLI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMON PaboTbl npuMeHsiiTe
3aLUUTHDIN LWMTOK ANA NULA, 3aLLUTHOE CPEACTBO ANs
Na3 unu 3awuTHble ouku. Hackonbko ymecTHo, npu-
MeHsiiTe NPOTHBONbINEBOW PecnupaTop, CPeAcTBa 3a-
LMTbI OPraHoOB CNyXa, 3aLUMTHbIE NePUATKN N cneLy-
anbHbli hapTyk, KoTopble 3alwuwatot Bac ot abpasue-
HbIX YaCTHL} M YaCTHL, MaTepHana. [Nasa JomKHbI 6biTb

3alLMLLEHbI OT IETAIOLLMX B BO3AYXE NOCTOPOHHUX YaCTHL,
KOTOpble MOTYT 06Pa30BbIBATLCA NPH BbIMNONHEHUH Pa3-
NIMYHBIX PaboT. MPOTMBONbINEBOH PECMMPATOP MK 3ALLMT-
Hasl MacKa OpraHoB ibIXaHWs OMKHbI 3af1ePXMBaTh 0bpa-
3yloLLytoca npu paboTe nbinb. MPofomkUTENbHOE BO3fEH-
CTBME CHIbHOTO LiIyMa MOXKET NPUBECTU K NOTEpE CyXa.

» CnepuTe 3a Tem, uTo6bl BCe NHLa HAXOANNKUCD Ha Be3-
0NacHOM paccTosaHuu oT pabouero yuactka. Kaxpoe
nMUo B Npegenax pabouero yuacTka fONKHO HMETb
CpeAcTBa HHOUBHAYANbHOI 3aWuTbl. OCKONKM ieTanu
WY Pa3oPBaHHbIX PAbOUMX MHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETh
B CTOPOHY W CTaTb NPUUYMHOM TPABM TaKXKe 1 3a Npefienamu
HEMnocpeaCcTBEHHOro pabouero yuacTka.

> [lepXxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 3a M30NUPOBaH-
Hble NOBEPXHOCTH PYKOATOK, ecnu Bbl BbinonHseTe pa-
60Tbl, NPH KOTOPbIX PabOUNii HHCTPYMEHT MOXeET Nno-
NacTb Ha CKPbITY0 3NEKTPONPOBOAKY UK Ha COGCTBEH-
HbIW CeTeBO# WHYP. KOHTaKT C NPOBOAKOM NOf, Hanpsaxe-
HWEM MOXET 3apAAUTb METANNMUYECKUE YaCTH INEKTPOUH-
CTPYMEHTA W IPUBECTY K MOPaXXEHMIO 3NEKTPOTOKOM.

» [lepxuTe WHYP NMTaHHA B CTOPOHE OT BpaLyatoLieroca
pabouero uHcTpymenTa. Ecnu Bol notepseTe KOHTponb
Hafi IHCTPYMEHTOM, TO LUHYP NMUTaHNA MOXET BbiTb nepe-
pe3aH N1 3axBaueH BpaLLaoLMMesa pabounM UHCTPY-
MEHTOM W Balwua KMCTb Unu pyka MOXeT nonacTb Nog Bpa-
LWarLWuics pabouni MHCTPYMEHT.

» Hukorpa He BbinyckaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT U3 PYK,
noKa pabounit MHCTPYMEHT NONHOCTbIO He 0CTaHOBHT-
cA. Bpauwarowmitcs pabounit MHCTPYMEHT MOXET 3alie-
NUTbCA 33 OMOPHYI0 MOBEPXHOCTb M B pe3ynbrate Bbl Mo-
XeTe NOTePATb KOHTPONb Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> BbiKniouaiite 3neKTPOMHCTPYMEHT NPH TPaHCNOPTH-
poBke. Balua ofiexaa MoXeT bbiTb CnyuaiHo 3axBaueHa
BpaLLatoLLMMcA pabounM MHCTPYMEHTOM, U pabouni UH-
CTPYMEHT MOXET HaHeCTH Bam TpaBmy.

» PerynsapHo ouuwaiTe BEHTHNALHOHHbIE Npope3u Ba-
Lero aNeKTPOUHCTPYMEHTa. BeHTHNATOp ABUraTens 3a-
TATMBAET NMbifb B KOPNYC, 1 6ONbLIOE CKOMNEH1e
METaNNNUECKON MblK MOXET NPUBECTH K ANEKTPUUECKON
OMNacHOCTH.

» He nonb3yitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B6AU3H ropio-
YHX MaTepHanoB. VIcKpbl MOryT BOCMNAMEHHTb 3TH MaTe-
pHanbl.

» He npumensiite paboune MHCTPYMeHTbI, Tpebylowme
NpUMMeHeHne 0XNaXKAAIOWMUX KUAKOCTEH. [TpuMeHeHHe
BOZbI MNM APYTUX OXNaXAAOLLMX XKUAKOCTEN MOXET NpH-
BECTU K IOPAXEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

0b6partHbIii yaap M COOTBETCTBYIOLYME NPeAynpexaalo-

wHe yKa3aHua

» ObpaTHbIi yaap — 3710 BHe3arHas peakuusa B peaynbTare
3aeflaHuA U1 BNoKMPOBaHKMA BpalLatoLieroca pabouero
MHCTPYMEHTA, KaK TO, WNM(OBaNbHOMO Kpyra, Wnndo-
BaNbHOM Tapenku1, NPOBOMOYHOM LETKU U T. 4., Beayluas K
pe3KoMy OCTaHOBY BpaLLalolLierocs pabouero MHCTPYMeH-
Ta. [1p1 3TOM HEKOHTPONMPYEMbI INEKTPOUHCTPYMEHT
ycKopAieTcA Ha MecTe ONOKMPOBKM NPOTUB HanpaBeHus
BpaLLEHNs pabouero UHCTPYMEHTa.
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Ecnu wnudoBanbHbIi KPYr 3aefaeT unu briokupyeTcs B 3a-
rOTOBKE, TO MOrPYXKEHHasA B 3ar0TOBKY KPOMKa LUNMA0-
Ba/IbHOTO Kpyra MOXeT bbiTb 3aXaTa W B pe3y/ibTare npu-
BECTH K BbICKaKMBaHHIO Kpyra U3 3aroTOBKHW N K 0bpart-
HoMy yaapy. Mpw aToM WA OoBanbHbIA KpYr ABUXETCA HA
onepatopa WM oT Hero, B 3aBUCHMOCTH OT HanpaBNeHna
BpaLLeHHs Kpyra Ha mecte bnokupoBaHua. Mpu 3ToM WiuK-
(hoBanbHbIM KPYr MOXET NONOMATbCA.

ObparHbli yaap ABNAETCA CNefCTBMEM HENPaBUIbHOTO
UCNONb30BaHWUA INEKTPOUHCTPYMEHTA UMK OLLIMOKH one-
patopa. OH MoXeT ObITb NPeAoTBPALLIEH ONMUCAHHBIMU HU-
Xe MepaMu NPefoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko aepxure aneKTPOMHCTPYMeHT, Balue Teno u
PYKH AONKHbI 3aHATb NONOXEHHE, B KOTOPOM Bbl Mo-
eTe NPOTUBOAEHCTBOBaTb 06paTHbIM cunam. MpH Ha-
NHYUK, BCETAa NPHMEHANTE AONONHHTENbHYIO PYKO-
ATKY, UT06bl KaK MOXXHO NyuLLe NPOTUBOAEHCTBOBaTb
06paTHbIM cHNaMm UNK PeaKLMOHHbIM MOMEHTaM NpH
Habope 0bopoToB. OnepaTop MOXeT NOAXOAALUMU Me-
pamu NpesoCTOPOXHOCTH NPOTUBOAEHCTBOBATL CHMaM
0bpatHOro yaapa 1 peakLMOHHbIM CUaMm.

> Bala pyka HHKOrfia He AOMKHa 6bITb BONK3K BpaLLalo-
weroca pabouero uHcTpymenTa. [pu obpaTtHom yaape
pabouuit UHCTPYMEHT MOXKET OTCKOUNTb Bam Ha pyKy.

» [lepxuTech B CTOPOHE OT yuacTka, KyAa npu obpatHom
yAape 6yaeT nepemelLaTbcA 3NEKTPOHHCTPYMEHT.
ObpartHblIi yaap nepemeLLaeT ANeKTPOUHCTPYMEHT B NPo-
TUBOMOMOXHOM HaNPaBNEHWH K IBKEHMIO LWNHDOBaNb-
HOTO Kpyra B MecTe O10KMPOBaHHS.

» OcobeHHo ocTopoXxHO paboTaiiTe Ha yrnax, oCTpbIX
KpomKax uT. A. lpenoTBpaluaiite oTCkoK pabouero ux-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH H ero 3aKnMH1BaHHe. Bpata-
IOLLMIACA PAbOUNIA MHCTPYMEHT CKNIOHEH K 3aKNUHMBAHHIO
Ha yrnax, oCcTpbIX KDOMKaXx W NPK OTCKOKE. 3TO BbI3biBaET
noTepro KOHTPOMA UNK 0bpaTHbIN yaap.

» He npumeHAiTe NUNbHbIE LIENH UK NUNbHbIE NONOTHA.
Takwe paboune MHCTPYMEHTbI YacTO CTAHOBATCA NPUUH-
HOW 0bPaTHOrO yaapa Ui NoTepU KOHTPONA Hafl 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM.

CneuuanbHble npeaynpexaalolye ykasaHusa Ans Wnu-

thoBaHuA HaxaauHoi bymaroi

» He npumensiite wnudoBanbHyio WKYPKY pa3mepom
6onbLue HyXHOr0, a pyKOBOACTBYHTECb YKa3aHHAMH
M3roTOBUTENA OTHOCHTENbHO pa3MepoB N1t oBanb-
HOM WKYPKH. LLInncoBanbHas WKypka, BbICTynaoLasn 3a
Kpaw LWn1thoBanbHON Tapenku, MOXET CTaTb NPUUNUHON
TPaBM W 3aKNMHWUBAHWA, MOXET TOPBATLCA UMK NPUBECTH K
obpatHomy yaapy.

[lononHuTenbHble NpeaynpeauTenbHbie YKasaHHA
WUcnonb3yiTe 3alUTHbIE OUKH.

» Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYIOWHE METaNNONCKaTENH
[LNA HAX0XXAEHHUA CNPATaHHBIX B CTeHe TPy6 nnu npo-
BOAKH HNK 0bpaluaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
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MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTPONPOBOAKOM
MOXET NPUBECTH K NOXAPY W NOPAXKEHMIO INEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeH1e rasonpoBoaa MOXET NMPUBECTH K B3PbIBY.
lNoBpexaeHWe BOAONPOBOAA BELET K HAHECEHHIO MaTEPH-
anbHoro yliepba unu MoXeT BbI3BaTb NOPAXKEHHE INeK-
TPOTOKOM.

» CHUMHTE hMKCaLMIO BbIKNIOUATENS M YCTAHOBUTE €ro B
nonoxexue Bbikn., ecnu 6bin nepeboi B aneKTpocHab-
JKEeHHH, HanpUMep, NPH HCUE3HOBEHUH INEKTPUUECTBa
B CETH WNH BbITACKUBAHWU BUNKH U3 PO3ETKH. ITUM npe-
[O0TBPALLAETCA HEKOHTPONMMPYEMbII MOBTOPHbIN 3aMycK.

» He ucnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT 6e3 cMeHHON
OCHACTKH. Mcnonb3oBaHKe be3 CMEHHO OCHACTKHU ona-
CHO M UpeBaTOo TPaBMaMH.

» 3akpennsaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3aXMMHOE NPUCNOCcODNEHNE UMK B TUCKH, YAEPXKMBAETCA
bonee HapexHo, uem B Baluen pyke.

OnucaHue npoayKTa H ycnyr

MpoutuTe BCe yka3aHUA U MHCTPYKLMK NO
TeXHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHW M MHCTPYKLMHA N0 TEXHUKE
©e30MacHOCTM MOTyYT CTaTb MPHUUMHON Nopa-
XEHMA INEKTPUUECKMM TOKOM, NoXKapa 1 Ta-
KEnbiX TpaBM.

MoxanyicTa, OTKPOMTE PaCcKNadHyto CTPAHMLY C WNoCTpa-

LMAMM INEKTPOMHCTPYMEHTA W OCTABNSANTE ee OTKPLITOM, NMO-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuy.

HpumeHeHue Nno Ha3HAYE€HUK

INEKTPOUHCTPYMEHT NpefHasHaueH AN CyXoro WiKdosa-
HMA, CTPYKTYPUPOBAHHA, CaTHHUPOBAHNA U MaTUPOBAHHA
METa/NMUECKMX NOBEPXHOCTEN.

WU306paxxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
HyMepauus npeactaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
1306paXeHuIo Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMH.

1 Oukcatop wnuHaena
BWHT (hrKcaLnK KpbILLKK
YCTaHOBOUHOE KONECHKO u1cna 06opoToB
Bbikntouarens

[lononHuTenbHas pyKoaTka (C M30NMMPOBaHHOM
NOBEPXHOCTHIO)

Kpbliwwka

[Mpu3maTnueckas WnoHKa

KpenexHbl# BUHT

Pabouuit UHCTPYMEHT*

10 Ypnuuwtenb wnuHoena

11 HanpasnstoLwwmi ponuk

12 BapalukoBble ranku

13 PykosTKa (C U30IMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)
14 Kniou-lwecTurpaHHuK

*U306paxkeHHble KK ONUCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBku. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHxoctel Bbl HaliaeTe B Hallel Nporpamme NpUHaaneXxHocTeN.

a b wnN

O oo ~N®
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TexHuueckue paHHbie

CaTuHHpoBanbHad WnudMallnHa GSI14 CE

ToBapHbI NO 3601HB10..
Hom. noTpebnaemas MOLHOCTb Br 1400
Uncno obopotos xonoctoroxoga  MuHL 750 - 3000
HomuHanbHoe u1cno obopotos MuH ! 3000
Makc. HapyXHblt fuametp

CMEHHOM OCHACTKK MM 115
Makc. Wwupu1Ha cMeHHoM

OCHaCTKK MM 100
[nameTp oTBepcTUA MM 19
Bbibop uncna obopoTos [
[TnaBHbIA NyCK °
KoHCTaHTHasA aneKTpoHuKa ]
3alluTa oT HenpegHaMepPeHHOro

3anycka )
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 3,4
Knacc sawurbi [o/u

MNapameTpbl yKasaHbl AnA HOMUHaNbHOTO Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu
APYTHX 3HAUEHUAX HANPAXKEHUA, a TaKXKe B Cneundmrueckom ans cTpa-
Hbl UCMIONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapamMeTpbl.

[aHHbie no wymy 1 BUOpauum

3HaueHKA 3ByKOBOW 3MUCCHM ONPe/ieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-3.

A-B3BeLUEHHDbIN YPOBEHD LLIYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH1a 89 ab(A);
ypoBeHb 3ByKoBOM MoLHocTH 100 AB(A). HegoctoBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHsiiTe cpeACTBa 3aL4MTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas Bubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NIEHKI) 1 MorpeLLlHoCTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-3:

a,=5,0m/c?, K=1,5m/c?.

YKa3aHHbIA B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHDb BUOPALMK onpepe-
NEH B COOTBETCTBMM CO CTAaHAAPTM30BAHHON METOAMKON U3-
mMepeHur, nponucaHHor B EN 60745, 1 MOXeT UCnonb3o-
BaTbCA /19 CPABHEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKXe 4N1A NpefBapUTENbHON OLEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUDPALMH YKa3aH [/19 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNIU ANEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH 1A BbINOMHEHUA ApYruX pabor, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
MNW TEXHUUECKOE 0bCnyKMBaHKWe He byneT oTBeuaTh Npeany-
CaHWAM, TO ypOBEHb BUDPALIMM MOXKET ObITb UHBIM. 3TO MOXET
3HAUMUTENBHO NOBBICUTL BUDPALIMOHHYIO Harpy3Ky B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

9:53 AM

[17A TOUHOM OLLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUeHUe
OnpefeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXHO YUnTbIBaTh
TaKXe M BPEM#, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH U/, XOTA U
BK/IOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKky oT BUbpaLuu B pacueTe Ha nofHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3allKTbI ONepaTopa oT BO3AeHCTBMA BUOpaLyu, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxMBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUIO PYK B Tenne, op-
raHW3aLyA TeXHONMOTUUECKUX MPOLLECCOB.

3anBneHne 0 COOTBETCTBHH c €

Mbl 3a9BNAEM MO Hallly €AMHONWYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIA B pasfene «TeXHUUECKUe JaHHbIe» NPOLYKT OT-
BEuaeT BCeM COOTBETCTBYIOLMM MONOXKeHUAM [IMpeKTUB
2011/65/EU, no 19 anpena 2016: 2004/108/EC, HaunHas
c 20 anpena 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkniouas ux
M3MEHEHHA, a Takxe cnedytowmm Hopmam: EN 60745-1,
EN60745-2-3.

TexHuueckas okymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Cbopka

» lMepea NO6LIMK MAHUNYNALUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKUBaNTE WTENCeNb U3 PO3ETKH.

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [biNb HEKOTOPbIX MaTePHUANoB, KaK Hanp., KPacok ¢
COflePKaHNEM CBMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB AAPEBECHHBI,
MWHEPaNoB U META/NOB, MOXET OblTb BPEAHOW AN 340po-
BbA. [IPUKOCHOBEHKE K MbINK 1 NoNafiaHue NMbiNK B AblXa-
TeNbHble MYTU MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakumm
/vnu 3aboneBaHus AblXaTebHbIX MyTel onepatopa Unu
HaxofiALlerocs BbUau nepcoHana.

OnpenenexHble BUABI MbiNK, Hanp., ayba v byka, cunTaioT-

CAl KaHLePOTeHHbIMU, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCAfiKa-

MW ins 06paboTku ipeBecHHbI (Xpomar, CPeacTBo ANs 3a-

LWTbI APeBECHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta

paspeLuaeTca 0bpabarbiBaTb TONbKO CMeLMannCTam.

- Xopoluo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PexomeHayeTCA NONb30BaTbCA PECMMPATOPHON Ma-
CKO¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

CobniopfaiiTe aeicTByloLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

1A obpabarbiBaeMblx MaTepHUanos.

> U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOJXKET NIErKO BOCMNaMEHAThCA.

1609 92A180((17.3.15)
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MoHTaX ONONHUTENbHOI PYKOATKH H KPbILIKH
(cm. puc. A)

PaboraitTe TONbKO C MOHTUPOBAHHOM AONONHUTENBHON PYKO-
ATKOM 5.

- [lpv noMoLLM NpUIAraioLLEeroca Knua-LuecTurpaHH1Ka
14 ocnabbTe BUHT 2 Ha KpbilLKe 6.

- HapeHbTe kpbILwKy 6 Ha thnaew WnuHaens. MosepH1Te
KPbILLKY 6 B COOTBETCTBUM C YCNOBUAMM PaboTbl M nono-
XeHWeM Tena npu pabote.

- Kpenko 3ataHuTe BUHT 2.

- YcTaHoBMTE JONOMHUTENbHYIO PYKOATKY 5 Ha KPBbILLKY 6.

MoHTax HanpaBnsaioLero ponuka (cm. puc. B)

YcTaHoBMTE HanpaensAtowui ponuk 11 npu nomowyy bapaw-
KOBbIX raek 12 Ha KpbILLKy.

MouTax yanuuutens wnuupens (cm. puc. C)

- Haxmute hukcatop wnuHaens 1 v yctaHoBUTe YANUHU-
Tenb wnuHaens 10 npu NoMOLLM BUNOYHOTO ra@yHoro
Knioua (pasmep 3eBa 21).

- BcraBbTe NPU3MaTMUECKYIO WMNOHKY 7 B YOSMHUTENb
wnuHgens 10.

MoHTaXx cMeHHOW ocHacTKH (cMm. puc. D)

- Haxmute dukcatop wnunaens 1.

- HapeHbTe CMeHHYI0 OCHACTKY Ha YA/IMHUTEND WNWUHAENA.
Cnepaute 3a NPOYHOM NOCAAKON NPU3MATUUECKOM LINOHKK
7.

— 3aTAHUTE KpenexHbli BUHT 8.

pocnegute 3a Tem, uTobbI HanpaBneHue CTPENOK Ha CMeH-
HOM OCHACTKe 1 Ha KOpMyce 3NeKTPOUHCTPYMEHTa CoBNaaa-
no.

Bbi6op cmeHHo# ocHacTku/abpa3nBHOro MaTepuana

CylyecTByeT pasnuuHas CMeHHas ocHacTka/abpasuBHble

CcpefcTBa B 3aBMCHMOCTH OT 0bpabatbiBaemMoro Matepuana u

HYXXHOM TONLLMHbI CHATUS MaTepuana:

- Banuku c HakneeHHbIM abpasuBHBIM CPEACTBOM

- Banuku ans npuMeHeHs co CMeHHbIM abpa3uBHbIM Cpea-
CTBOM

- HanpaensioLme ponuk1 Ans NpUMEHeHKA co WAndoBanb-
HbIMM NIeHTaMK

3epHUCTOCTL

[lnA cyxoro wangoBaHus
1 NPE/IBapHTENbHOTO

wnudoBaH1a rpybas 40,60

JINAl CTPYKTYPUPOBaHHUA U 80

L9 CTTIKMBAHNMA MENKAX KoMBUHMpOBaHHbie
HEPOBHOCTEN BA/UKH M3 HETKAHO-

cpeaHAa 1o matepuana
120-240

Banuku 3 HeTkaHo-
ro MaTepuana

[inA caTMHUPOBaHHA 1
MaTUPOBaHHA MeTannue-
CKMX NOBEpXHOCTEH MenKas
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Pabotac WHCTPYMEHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» lMpumuTte Bo BHUMaHKe HanpskeHue B ceTn! Hanpsaxe-
HUE HCTOYHWKA NMUTaHNA OMKHO COOTBETCTBOBATH iaH-
HbIM Ha 3aBOACKOM Tabn1uKe aNeKTPOMHCTPYMEHTa.

BknioueHue/BbiKNIOUEHHE

[Insl BKNIOUEHHUS NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE Ha BbIK/IO-
yatenb 4 v IepXK1TE ero HaxarbiM.

[1nA (huKcaumum HaXaToro BbikMoUaTena 4 CABUHbTE BbIK/IHO-
uatenb 4 ganblue Bnepeq.

[Ins BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
uatenb 4 unu, ecnin OH 3aUKCUPOBAH, HAXMMTE KOPOTKO Ha
BbIK/touaTenb 4 1 3aTeM OTNYCTUTE ero.

B Lenax s3KoHOMUH 3NEKTPOIHEPTHM BKIIOUANTE NEKTPONH-
CTPYMEHT TOMbKO Torfa, Koraa Bbl cobupaetech pabotarb ¢
HUM.

Hacrpoiika uncna o6opotos

> Bo u3bexaHnue noBpexaeHua matepuana paboraiitre
Ha uncne 060poToB, KOTOpOe NOAXOAUT K BHAY pabor.

C NoMOLLb10 YCTAHOBOUHOTO Konecuka 3 Bbl MoxeTe ycTaHo-

BWTb HEODX0AMMOE UMCIO 0DOPOTOB TaKxke 1 BO BpeMa pabo-

Tbl.

Heobxoanmoe uucno 0bopoToB 3aBUCHT OT MaTepHana 1 pa-

60unx ycnoBui M MOXET bbITb ONpeaeneHo NPobHbIM Wnrdo-

BaH1EM.

» [p1 ucnonb30BaHUK HETKAHOTO MaTepHana ycTaHaBnu-
BaiiTe uucno 0bopoToB He Bbilue YeM Ha cTyneHb 4. B
NPOTMBHOM Cyuae HeTKaHbI MaTepuan neperpeerc.

YKa3aHua no NPUMEHEHHI0

[pon3BOAMTENBHOCTL ChbeMa MaTep1ana npy W1 oBaHUK 1

KauecTBO NOBEPXHOCTM 3aBUCAT rMaBHbIM 06pa3oMm OT Bbl-

6paHHoro abpasnBHOro CpeaCcTBa U YCTaHOBNEHHOTO Uncna

obopoTo..

C uenbio npoaneHus cpoka cnyx6bbl abpasnuBHOro cpefcTea

He HaOXXMMaMTe CMNIbHO Ha MHCTPYMEHT BO Bpems paboTbl.

Upe3MepHbIM HKMM NPUBOLAMT HE K NOBbILIEHMIO TPOU3BO-

[LMTENbHOCTH LWNU(OBAHHSA, a K CUIIbHOMY U3HOCY 3NEKTPOUH-

CTpyMeHTa ¥ abpasuBHOro Matepuana.

PaboraitTe C ymepeHHo nofauei, BEANUTE UHCTPYMEHT Na-

pannenbHbIMK NONIOCAMK, KPaA KOTOPbIX 3aX0AAT APYT Ha

apyra.

[lna nonyueHus naeanbHOM NOBEPXHOCTH HEe NepecKakuBal-

Te bonee ueM Ha OfIH pa3mep 3epHa nNpu Bbibope abpasus-

HOro MaTepuana.

[pUMeHAITe TONbKO OPUTHHAMbHbBIE MPUHALNEXKHOCTH

Bosch.

Tonbko besynpeuHble abpasuBHble MaTepuanbl obecneunsa-

10T BbICOKY}O NPOM3BOAMTENBHOCTb LWNM(OBAHMA U WafAT

3NEKTPOMHCTPYMEHT.

» He 3axuMmaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B BepcTake. 3a-
KaTble 3N1eKTPOMHCTPYMEHTbI U1 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMK KPasAMK1 MOTYT NPUBECTH K TAXKENbIM TPaBMaM.

Bosch Power Tools
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XpaHetne wnudoBanbHbIX CPeACTB

XpaHuTe Wn1doBanbHble CPeACTBA B OPUTrMHANBHON YNAKOB-
Ke npu TemMnepatype B nomelleHun 15 °C - 25 °C v BnaxHo-
ct1 Bo3ayxa 40 % - 70 %.

He xpaHuTe WwnudoBanbHble CpencTaa Ha beToHHOM nony,
BONM31 OTKPBITBIX OKOH MU 371IEMEHTOB OTOMMEHHUS.

He crubaiite WwnndoBanbHyto NEHTY, NOCKONbKY B NPOTUBHOM
Cryuae oHa MOXeET NPUIATH B HETOAHOCTb.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBHUC

Texoﬁcny)l(usauue W OUUCTKa

» lMepea nO6LIMH MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTE LTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U Ge3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COflePKaTh INeKTPOHHCTPY-
MEHT U BEHTUNALMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

YnanauTe cCKONNeHUA WNUhoBanbHOM NblK KUCTOUKOM.

Ecnu Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpallaitech Ha prupmy
Bosch 1nu B aBTOPM30BaHHYO CEPBMCHYIO MAacTEPCKYHO Ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE Ha NPeAMET Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBuCHasa MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpochk no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Ballero npoaykTa v no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexHu 1 MHOPMALIMIO MO 3anuacTam
Bbl HaigeTe Takxke no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHWKoB Bosch, npenocTaBnatoLLmit KoH-
CyNnbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C YA0-
BO/bCTBUEM OTBETHT Ha BCe Ballim BONpPOCH OTHOCHTENBHOMO
HalLEel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEKHOCTEN.

lMoxanyicTa, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbI TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabn1uKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccusa, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHME W PEMOHT INEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobrnoaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTPax «Po-
6ept bou.

MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPathaKTHOM Npo-
NYKLMK ONaCHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLepby
[na Bawero 300poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpahaKTHOM NpoayKLMM NpecneanyeTca no 3akoHy B aj-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3rOTOBUTENIEM OpTaHW3aLyA:

000 «Pobept bowu»

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyo W aKTyanbHy MHOPMALKMIO O PACTONOXKEHUH cep-
BMCHbIX LIEHTPOB 1 NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyunTh:

- Ha od1uyManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPABOYHO — CEPBUCHOM CNYXKObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarkbii)

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI# LEHTP N0 06CNYXMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduuuanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept botwu»

CepBHUCHbIN LEHTP N0 0BCNYXXUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KommyHanbHaa

Ten.:+7(727) 2323707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumranbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCnyXUBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTDI, NPUHAL-

NEXHOCTH W YNaKoBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUEeCKM Uu-

CTYH0 peKynepawmto 0TXOA0B.

He BblbpacbiBaiTe aneKTPOMHCTPYMEHTI B BbITOBOH Mycop!

TonbKo ans ctpan-uneHos EC:
CornacHo EBponefickoi [lupektuse
2012/19/EU o cTapbix aNeKTPUUECKUX 1
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTax W npubopax 1
a[eKBaTHOMY NPeANUCaHuIo HaUUOHaNb-
HOro NpaBa, OTCNYXMBLLKME CBOW CPOK 3MeK-
TPOUHCTPYMEHTbI AOMKHDBI OTAENBHO CObU-
paTbCA W CAABATLCA HA IKONOTMUECKH
UMCTYIO YTUNM3ALMIO.

B03MOXHbI U3MEHEeHHA.

1609 92A180((17.3.15)
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA AnA eneKTponpunagis

m MOMEPEDKEHHA MPounTaiire Bei 3acTepe-
KEeHHA i BKa3iBKkK. HenoTpy-

MaHHS 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTHM 10 YpaxeH-

HA eNEeKTPUUHWAM CTPYMOM, MOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBMm.

Nlobpe 36epiraiiTe Ha MailbyTHE Li nonepeaXXeHHA i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPONPUNAZ» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAa€TbCA Ha yBa3i eNeKkTponpunag, Wo Npautoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B UucToTi i 3abesneute
Robpe oceiTneHHa pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eneKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUDYXy BHacRifOK NPUCYTHOCTI
TOpIOUMX PiAuH, ra3ie abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPO/KYBATH iCKPM, Bifl AKMX MOXE 3aiMaTUCA
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATWTH KOHTPOMb Hal NPUNanoMm, AkLLo Bawwa ysara byne
BiBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH [0
po3eTku. He A03BONAETbCA MiHATH LWOCD B WTenceni.
[ina po60oTH 3 eneKTponpUnasamu, Lo MaloTb 3aXHUCHe
3a3eMneHHsA, He BHKOPHCTOBYHTE afanTepu.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANBHOTO LTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKN 3MEHLUYE PU3UK YPKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NoBepXHAMM, AAK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3asemneHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTte npunag Bip aowuy i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B eNeKTponpunag 30inbluye pUsuK ypaKeHHs
€MeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHn
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA a6o BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabeno Big Tenna,
onii, rocTPUX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MolKomkeHui abo 3akpyueHui kabenb
30iNbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULUE TaKWii NOJO0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA Ans
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
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PO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPAXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKiwo He MOXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTPonpunaay y BoNoromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPIii 3aXHCHOTO BHMKHEHHH.
B1KOpMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXXHUMHU, CifKy#HTe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta po3CcyAn1BO NOBOAbLTECA NiA Uac po6oTu 3
enekTponpunapom. He kopucrtyittecs
eneKkTponpunaaom, Akio Bu cromneni abo
3HaxopMTecA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBAHHI

€NeKTponpunagom MoxXxe npu3BecTu 1o CepI;IO3HVIX TpaBMm.

» Bpsraiite ocobucTe 3axuMcHe cnopamKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynapH. BoaraHHs
0C0BMCTOro 3aXUCHOTO COPAKEHHS, AIK HaNp., — B
3aNeXxHOCT Bif BUAY pobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTa,
L0 He KOB3AETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHA. Mepuu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nia’eAHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paT Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpHnag BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui MiJ yac NepeHeceHHn enekTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 NpUNay Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» [epep THM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepitb
HanarofpKyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta railkoOBHI KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
Kioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH 0 TPABM.

> YHuKaiiTe HenpUpPOAHOro NONOoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTillKe NONOXXEeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle mo3BonuTb Bam Kpatlie 3bepirati KOHTPONb Hafl
€EKTPONPHUIAOM Y HECTIOfiBAHUX CHTYaL|ifX.

» Bpsraite npupatHuil opar. He BaAraiite npocropuii
oasr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
PYyKaBuLUi 0 AeTaneil npunaay, Wo pyxawTbcea. [1po-
CTOpWi OAAT, [LOBIE BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
MoTPanuTH B A€Tani, L0 PyXarTbCs.

> AKwio iCHYyE MOXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBanucA. BukopuctanHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMoBNEHi NUIOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxcyiite npunag. BukopucroByiite Takui
NpUNag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUi AN BifNoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NPUNAJOM B1 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli pe3ynbTatv poboTy, Akio byaete
NpaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

Bosch Power Tools
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» He KopucTyiTecs eneKTponp1nasom 3 NOWKOAKEHUM
BUMMKaueM. Enektponpunan, AKui He MOXXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

» Mepepn M, AIK perynioBarti wo-Hebyab Ha npunagai,
MiHATH NpUNagAA abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITbD aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lli nonepenxyBanbHi 3axoau 3 TEXHiKkK1 beaneku
3MEHLUYIOTb PU3UK BUMaKOBOTO 3anycKy npunaay.

» XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3ponaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto a6o He uuTany Ui Bka3iBKH. Y
pasi 3aCToCYBaHHA HeA0CBIUeHNMHU 0cobamMu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornaaaiite 3a eNeKTPonpUNagoM.
Mepesipaiite, Wo6 pyxomi aetani npunagy 6e3aoraHHo
NpawtoBani 1a He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXeHMMHU abo
HacCTiNbKM1 NOLIKOMKEHUMH, L4006 Lie MOrno BNNHHYTH Ha
cyHKuUioHyBaHHA eneKkTponpunagy. MowkoaxeHi
[AeTani Tpeba BiapeMOHTYBaTH, NepLl HiXK
KOPUCTYBaTHCA HUMH 3HOB. BennKa KinbKiCTb HELLACHUX
BUNAZKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM A0TNALOM 32
eNeKTponp1naaamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLi B
ekcnnyarauii.

» BukopucTOBY#HTE eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hoboro,
poboui iIHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO [0 LUUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH poboTH Ta cne-
umdiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpHUCTaHHSA
eneKkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX BOHW He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 HebeaneuH!x cUTyaLjii.

Cepsic

» BipnaBaiite CBiil npUNag Ha PEMOHT nuLue
kBanicdikoBaHuM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBryi uac.

Bka3iBkH 3 TeXHiku 6e3neku ANA CaTUHYBANbHUX
MaLUHH

3aranbHi Bka3iBKH 3 TeXHikH be3neku ana wnicgyeaHHA

HaXaKoM

> Lleit enekTponpunag Moxe BAKOPUCTOBYBATUCA B
AKOCTi WwNichMaLLMHK 3 HAKAAUHOIO LWKYPKOIO.
3BaxaiTe Ha BCi NpaBuna 3 TeXHikK be3nekwu,
BKa3iBKH, 300paXkeHHA iIHCTPYMEHTY i HOro TeXHiuHi
[AaHi, AKi Bu oTpUManu pa3oMm 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM.
HepnoaepxaHHA HUXKUenofaHux BKasiBok MOXe
NPU3BOAMTH [10 YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM,
MoXexXi i/abo BXKUX TINECHNX YILIKOMKEHb.

> Lieit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPUAATHHIA AnA
wnicdyBaHHA, 06poOKH APOTAHUMM LWiTKAMHK,
nonipyBaHHA i BigpisaHHaA wnicyBanbHUM Kpyrom.
BuKopucTaHHA enekTponpunagy 3 MeTolo, ANA AKOI BiH He
nepenbaueHui, MoXe CTBOPIoBaTH HebeaneuHy cuTyauitoi
NPU3BOAMTH [10 TINECHUX YLIKOKEHb.

> BUKOpHCTOBYiiTe NULIe NPUNAAAA, WO NnepeabdaueHe i
pekomMeHAoBaHe BUPOOHHKOM ueM cnewianbHo aAns
uboro enekTponpunagy. Cama nuLe MoXnuBicTb
3aKpinneHHs NpunaaaA Ha Balomy enektponpunagi He
rapaHTye 1oro besneuHe BAKOPUCTAHHS.

» Nlonyctuma KinbKicTb 06epTiB pobouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcUManbHin
KinbKocTi 0b6epriB, L0 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunapas, wo obepTaeTbea WBKALLE A03BONEHOTO, MOXE
3M1amMaTuCA i PO3neTiTUeA.

> 3oBHilLHiii AiameTp i TOBLUMHA pobouoro iHCTpymeHTa
NoBHHHA BignoBigaTH napamerpam Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. [1p1 HenpaBUIbHUX PO3Mipax
pobouoro iHCTpyMeHTa icHye Hebe3neka BUXofy
iHCTPYMEHTY 3-NiA KOHTPONIO.

» BcraBHi poboui iHcTpyMeHTH 3 pi3bb010 NOBUHHI TOUHO
nacyBatH A0 pi3b6u wnidysanbHoro wnuugens. Y
BCTaBHUX PO6OUNX iHCTpYMeHTaXx, AKi MOHTYIOTbCA 33
Aonomoroto ¢naHud, AiaMeTp 0TBOPY BCTaBHOIO
po6ouoro iHCTpyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH 0
npuiiomHoro giamerpa cnanug. BcTasHi poboui
iHCTPYMEHTH, LL{O He TOUHO KPINNATbCA Ha
€N1eKTPOIHCTPYMeHTi, 0bepTaloTbCA HEPIBHOMIPHO,
CUNbHO BiOPYIOTh | MOXYTb NPU3BECTHM 10 BTPATH
KOHTPONIO Haf, HUMK.

> He BUKOPHUCTOBYIiTE NOWKOMKEHi po6OYi iIHCTPYMEHTH.
KoxHuit pa3 nepep, poboTolo nepesipaiite poboui
iHCTpyMeHTH, 30KpeMa, whnidyBanbHi KPyru Ha
BifANaMKH Ta TPiLYMHK, LMNIHAPHYHI whidyBanbHi
KPYrH Ha TPiLLHHK, 3HOC 260 CHNbHe NPUTYNNEHHA,
APOTAHI WITKKU Ha po3XuTaHi abo 3namaHi gpotu. Akwo
€NeKTPOIHCTPYMEHT abo pobouuit iHCTpyMeHT Bnas,
nepe.ipTe, UM He NOLIKOAUBCA BiH, BHKOPUCTOBYHTE
NULe HeNowWKOoAXeHHH pobounii incTpymeHT. Micna
nepeBipKM i MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami i
iHWi 0cOBH, L0 3HAXOAATLCA NOONK3Y, NOBUHHI CTaTH
TaK, Wo6 He 3HAXOAUTHCA B NNOLWKHI 06epTaHHA
pobouoro iHCTPyMeHTa, NicnA Yoro yBiMKHiTb
eneKTPOIHCTPYMEHT Ha OAAHY XBHNHHY Ha MAKCHManbHy
KinbKicTb 06epTiB. MNowwkomkeHi poboui iHcTpyMeHTH
6inbLUicTio NamMatoTbCA Mif Yac Takoi NepeBipKM.

» Bpsraiite ocobucrte 3axucHe cnopsakeHHs. B
3anexHocTi Bif BUAY PobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHY
MacKy, 3aXucT And ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXxiaHicTio BAAraiTe pecnipaTop, HaBYLUHUKH,
3aXMCHi pykaBuLi abo cnewianbHui apTyx, wob
3aXMCTHTH cebe Bif HEeBENUUKNX YACTHHOK, L0 YT-
BOPIOKOTbCA NiA yac wnidyBaHHA, Ta YaCTHHOK
marepiany. Oui NOBKUHHI bYTH 3axuLLeHi Bif BigneTinux
UYXOPIAHKX TiN, WO YTBOPIOIOTBCA NPH Pi3HUX BULAX
pobir. Pecnipatop abo Macka noB1HHi BifdhinbTpoByBaTH
MKA, WO YTBOPIOETLCA Nif uac pobotu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti NPY TYUHOMY LLYMi MOXHa BTPATUTH CIIyX.

» Cnigky¥Te 3a TMM, W06 iHWi ocobu foTpumyBanuca
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawwoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AHTb y pobouy 30HY, NOBHHEH MaTH ocobucTe
3aXHCHe copaAXeHHA. Ynamku 0bpobniosaHoro
Matepiany abo 3namaH1x pobouKX iHCTPYMEHTIB MOXYTb
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BiZITaT Ta CNPUUMHATH TINECHI YLWKOMKEHHA HaBITb 3@
Mexamu beanocepeiHboi pobouoi 30HM.

» Mpu pobotax, Konu pobouui iHCTPYyMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPoBoAKy abo BnacHuit
Kabenb XXUBNeHHsA, TPpUMalTe NPUNag 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0 3HAXOAMTLCA Nif
Hanpyroto, MoXxe 3apAKyBaTh TAKOX i METaneBi YaCTUHH
npunagy Ta NPU3BOLNUTH 10 YPAXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» TpumaiiTe WHYP XXUBNEHHA Ha BiACTaHi Bif pobouoro
iHCTpYyMeHTa, Lo npawioe. Mpy BTpaTi KOHTPONIO Haj
np1nafoM Moxe nepepisatica abo 3axonuUTUCA LWHYP
XMBNEHHA Ta Balwa pyka Moxxe NoTpanuTy nig pobouuit
iHCTPYMEHT, o obepTaeTbeA.

» MepLu, HiXK NOKNACTH eNeKTponpunaa, 3aueKainTe, oK1
Poboumii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3yNUHUTLCA.
Poboumit iHCTPYMEHT, L0 Lie 06epTaeTbecA, MoXe
TOPKHYTUCA NOBEPXHI, Ha AKy Bu iioro knapeTe, uepes Lie
Bu MOXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haj eNEKTPONPHUIAL[OM.

» He 3anuwaiite eneKTponpunag yBiMKHeHUM nig vac
nepeHeceHHs. Baw ofAar Moxe BUNaaKoBO NOTPANUTH B
pODOUMI IHCTPYMEHT, L0 0bepTaETbeA, Ta pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aB[aTH Wkoau Bam.

» PerynsapHo npouuwainTe BeHTHNALiHHI WwWinuun Baworo
eneKkTponpunaay. BeHTUNATOp enekTpoMoTopa 3aTArye
MUN Y KOPNYC, CUMbHE HAKOMMUEHHS METANIEBOIO MUY
MOXXe NPU3BECTH [0 eNEKTPUUHOT Hebeaneku.

» He KopucTyiiTeca enekTponpunagom nobnusy eig
roplounx marepianis. Taki MaTepianu MoXyTb 3aiMaTucA
Bif icKop.

» He BUKOpHUCTOBY#HTE POBOUI IHCTPYMEHTH, WO
noTpebyioTb 0XONOAXKYBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTaHHSA
BoAK abo iHLLIOT 0XONOAXKYBaNbHOI PiAMHUA MOXe
NPU3BECTH [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHA Ta BignoBiaHi nonepekeHHA

» CinaHHA - Lie HecnoAiBaHa peakLis npunagy Ha
3auennieHHs abo 3acTpABaHHA PoboUOro iIHCTPYMEHTA, Lo
obepTaeTben, HaNPUKNaA, WAidyBanbHOro Kpyra,
Tapinuactoro LwniyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LUITKK
TOLWO. B pesynbTari eneKTpoiHCTPYMEHT NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PyXaTUCA 3 MPUCKOPEHHAM NPOTU
HanpsmKy obepTaHHs pobouoro iHCTpyMeHTa B MicLi
3aCTpABaHHA.
Akwo, Hanp., WwnidyBanbHUA KPyr 3acTpae abo
3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy MaTepiani, Kpai
wnichyBanbHOro Kpyra, Lo came BPi3aBcA B MaTepian,
Moxe bnoKyBaTUCA, NPU3BOAAUM [0 BiACKaKyBaHHs abo
cinaHHs WnicbyBanbHoro kpyra. B peaynbrari
WwnicpyBanbHUI KPYr NOUMHAE PYXaTUCA B HANPAMKY
ocobw, Wwo obcnyrosye npunag, abo y npoTMnexHoMmy
HanpAMKY, B 3aNeXHOCTI Bifi HANPAMKY obepTaHHA Kpyra B
MicLli 3acTpABaHHs. [Py LibOMY LNidyBanbHMIA KPYT MOXE
nepenamaruca.
CinaHHa — Ue pe3ynbTar HenpaBunbHOI ekcnnyarayii abo
NOMUNOK Npu poboTi 3 enekTponpunanom. Momy MoxHa
3anobirT1 3a 4ONOMOTOL0 HaNEXHHX 3an0BiKHKX 3ax0giB,
L0 OMUCaHI HUXYE.

Ykpaicbka | 109

» MiuHo TpuMaiiTe enekTponpunag, TPUManTe CBOE Tino
Ta PyKH Y NONOXEHHI, B AKomy Bu 3moxerte
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBX/H BUKOPUCTOBYHTE
[0AaTKOBY PYKOATKY (3a il HaABHOCTi), 06 byTH B
CTaHi HaNKPaLLUM YAHOM CIPABHUTHCA 3 CiNAHHAM i
peakTUBHUMH MOMEHTaMH NPH BUCOKIi uacToTi 0bep-
TaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa. 3 cinaHHAM Ta
peaKTUBHAMU MOMEHTaMW MOXXHa CIPABMTUCA 3@ YMOBU
NP1AATHUX 3an0biXHKX 3axopiB.

> Hikonu He TpuMaiite pyky nobnu3sy Big pobouoro
iHCTpyMeHTa, Wwo obepraerbea. [py cinaHHi pobouni
IHCTPYMEHT MOXe Bif,CKOUMTH Bam Ha pyKy.

> YHHKaiiTe CBOIM KOPNYCOM MicLib, KyAH B pa3i cinaHHA
MOXKe BifACKOUMTH eneKkTponpunag,. [pu cinanHi
€NeKTPONPUNaA BiACKaKye B HAaNpAMKY, NPOTUNEXHOMY
PYXy WnidyBanbHOro Kpyra B MiCLli 3aCTpABaHHA.

» [pautoiite 3 0co6nMBOIO 06EpPEXHICTIO B KyTaX, Ha
FOCTPUX KpasX Towo. 3anobiraiTe BifckakyBaHHI0
pobouoro iHcTpymeHTa Big 06pobnioBaHoro matepiany
Ta HOro 3aKNUHIOBaHHH. B KyTax, Ha rocTpux kpasx abo
MpH BigcKakyBaHHi poboumit iHCTPYMEHT MoXe
3aKnuHIoBaTUCs. Lie npu3BoamTb 10 BTPATH KOHTpONto abo
CinaHHs.

> He BUKOpPHCTOBYWHTE NAHLIOrOBi NUAANbHI AUCKHM Ta
NUAANBHI AUCKHK 3 3ybuamK. Taki poboui iHCTpyMeHTH
UacTo CNPUUMHAIOTB CinaHHA abo BTPATY KOHTPONIO Haf
€NeKTPONpPUNasoMm.

OcobnuBi nonepep)xeHHA NpH wWhidyBaHHi HaXXAAKOM

» He BUKOpHCTOBYITe 3aBeNnuKi abpasuBHi WKypKH,
[OTPUMYIiTECA IHCTPYKLiT BUroTOBNIOBaYa LLOAO0
po3mipy abpasuBHUX WKYpPOK. ADpasnBHa LWKYPKa, WO
BUCTYNaE 3a ONOPHY LWNichyBanbHY Tapinky, Moxe
CMPUYMHUTY TINECHI YLIKOLKEHHS, @ TAKOX 3aCTPABAHHSA,
pO3pUB abpasnBHOI LKYPKK abo NPU3BECTM [10 CiNaHHS.

[loaaTtkoBi nonepemkeHHs
Bpasaraiite 3axucHi okynapu!

» [ins 3HaxofKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
€NneKTPONpPOBOAKH KOPHCTYHTECA NPUAATHUMK
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTaYaHHA. 3auenneHHs
€NEKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOANUTH 10 NOXEXi Ta
YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPYOM MOXe NPU3BOANTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBOAHOI TPYOU MOXE 3aBAATH LUKOAY
MatepianbHUM LiIHHOCTAM abo NPU3BECTH [10 YPAXKEHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [pH BAMKHEHHi eneKTPOnoCcTauaHHA, Hanp., Np1
nepenagax B XXHBNeHHi a6o BUTAryBaHHi WTencena 3
PO3€eTKH, Po36noKyiTe BUMUKaU Ta BAMKHITb HOT0.
TaknM unHoM By nonepeauTe HEKOHTPONbOBaHE
YBIMKHEHHA npunagy.
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> He BUKOPHCTOBY#TE €NeKTPOIHCTPYMEHT be3 3MiHHOro
pobouoro iHcTpymeHTa. BukopucTaHHA 6e3 3MiHHOMO
pobouoro iHCTpyMeHTa HebeaneuHe | MoXe NPHU3BECTH 10
TpaBM.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a J0NoMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaHmi
MaTepian (iKCyeTbCA HaiMHiLLE HiX NP TPUMAHHI HOro B
pyui.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHs 3acTepexeHb i BKasiBok
MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpumanTe ii nepes coboto yBech uac, konu bygeTe unTatm
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunapy

EnekTpoiHCTPYMEHT NPHU3HAUEHMI [iNA CYXOro LWAidyBaHHA,
CTPYKTYPYBaHHA, CaTUHYBAHHS | MaTyBaHHsA MeTaneBux
MOBEPXOHb.

300paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaxeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXXeHHA eNeKTPONPUNany Ha CTOPIHLi 3 MantOHKOM.
1 Oikcarop wnuHgena
2 [BWHT fnA iKCYBaHHA KPULLIKK
KoniwwaTtko finA BCTaHOBNEHHS KinbkocTi 0bepTiB
Bumukau
[lofatkoBa pyKosTKa (3 i3071bOBAHOI0 NOBEPXHEHD)
Kpuwka
IpKU3MaTHuHa WNoHKa
3aTUCKHUI IBUHT
Pobounit iHCTpymeHT*
10 [opoBxyBau WnuHaens
11 HanpamHu# ponuk
12 Taiiku-bapaHumku
13 PykosTKa (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEID)
14 Kntou-wecTurpaHH1K

*3obpaxeHe abo onucane npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHH
o6car nocraBku. lMoBHUi acopTHMEHT npunaaan Bu 3Haiigete B
Hawwii nporpami npunapaA.

O oo ~NO O~ W

TexHiuHi paHi

CatuHyBanbHa MaluMHa GSI 14 CE
ToBapHui Homep 3601HB1O..
HoM. cnoxwuBaHa noTyXxHicTb Br 1400
Kinbkictb 0bepTiB Ha xonoctomy

xoay xeun.t  750-3000

MNapameTpu 3a3HaueHi ana HomitanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHwmx
3HAUEHHAX HaNPYrH, @ TaKOX Y cnewudiuHOMy AnA KpaiHi BUKOHAHHI
MOX/MBI iHLLi napameTpy.

CaTHHyBanbHa MallMHa GSI14 CE
HomiHanbHa Kinbkictb 0beprtis xaun. ! 3000
Makc. 30BHiLUHi giameTp

3MiHHOro pobouoro iHCTPyMeHTa MM 115
Makc. Wwupu1Ha aMiHHOro

pobouoro iHCTpymMeHTa MM 100
MocanouHui fiameTp MM 19
BcraHoBneHHs kinbkocTi 0bepTiB [
[naBHMM nyck °
KOHCTaHTHa enekTpoHika °
3axuCT Big NOBTOPHOrO NyCKy °
Bara BignosigHo oo

EPTA-Procedure 01/2003 KT 3.4
Knac saxucty [O]/1

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHwmx
3HAUEHHSAX HAMpPYrH, a TAaKOX y cneuudiuHoMy ns KpaiHu BUKOHaHHI
MOXNUBI iHWI NapamMeTpu.

Inchopmauin wogo wymy i Bibpawii

3HaueHHA 3BYKOBOI eMiCii OTpMMaHi BiaNOBIAHO A0
EN 60745-2-3.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi npunapy, Ak
NpaBHNo, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 89 1B(A);
3BYKoBa NoTyxHicTb 100 o6(A). Moxubka K =3 gb.
Bpsdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpalis a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 10 EN 60745-2-3:
a,=5,0m/c?, K=1,5 m/c?.

3a3HaueHui B LiUX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii byB BU3HauUeHHit
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaLjiiHoro
HaBaHTaXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpalyii CToCyeTbCA ronoBHUX pobiT, fns
AKUX 3aCTOCOBYETHCA enekTponpunan. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi €N1eKTPOIHCTPYMEHTY ANf iHLW KX pobiT, poboTi 3
pi3HUM npunagaam abo 3 iHWUMKU 3MiHHUMKU pobourMU
iHCTPyMeHTaMu abo Npu HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaliiHe HaBaHTXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNay MOXE 3HAUHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI OLiHKM BibPaL|itHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBaK uacy, Konu npunap
BUMKHYTHI ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTATOM BCbOrO iHTEPBaNy BUKOPUCTaHHA NpUnagy.
Bu3aHauTe fofaTKoBi 3axoau beaneku Ana 3aXMCTy Bif
BibpaUii npaLioyoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i pobounx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, OpraHisauia pobouux npouecis.

1609 92A180((17.3.15)
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3anea npo signoigricts € €

Mu 3asiBRAEMO Mg Hawly 0AHOOCO6OBY BiAANOBIAANbHICTD, IO
onucaHui y posaini « TexHiuHi JaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANoBiAHMM nonoxeHHam Oupektns 2011/65/EU,

10 19 kBitHA 2016: 2004/108/EC, nounHatouu 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKMtouatoum ix
3MiHM, a TaKOX HacTynHUM Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

MoHTax

» Mepepn 6yab-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3ETKH.

BincmMoKkTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» 1N Takux MaTepianis, K Hanp., nakogapboBnx NOKPHTb,
LL{O MICTATb CBUHEL|b, AEAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTv HebGeaneuHum Ans 3nopoB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHA UMY MOXe BUKNMKATH Y Bac abo
y 0ci0, 110 3HaxoAATbCA NOONKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM Nuny, AK Hanp., fyboBui abo bykosui nun,
BBAAIOTHCA KaHLePOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUYEHHI 3
nobaBkamu 418 06pobku iepeBrHM (XpoMmar, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBrHK). MaTepianu, 1o MicTATb a3becr,
[N03BONAETLCA 06p0bNATH NHULWE CrelianicTam.

- CnipgkyWTe 33 106poI0 BEHTUNALEIO Ha pobouomy Micyi.

- PeKoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
thinbTpoM Knacy P2.
[Nonepxynteca NpUnUCis WoAo 0bpobnioBaHux Matepianis,
L0 AitoTb y Bauwii kpaiHi.
> YHHKaiTe HaKONHYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXKE NErko 3aimarucs.

MoHTaX f04,aTKOBOT PYKOATKH i KPHLUKH

(muB. man. A)

[MpavoiTe nuLLIEe 3 MOHTOBAHOIO JOAATKOBOKO PYKOATKOI 5.

- BignycTitb 32 ONOMOroI0 KNtoUa-LIeCTUrpaHH1Ka 14
TBMHT 2 Ha KpULWLi 6.

- HapiHbTe KpuLwky 6 Ha hnaHewb WnUHAeNs. MoBepHiTb
KpHLLKy 6 BinoBiaHO 10 yMOB poboTH | NONoXeHHs Tina
npu pobori.

~ 3aTArHiTb rBUHT 2.

~ BcTaHoBiTb 4OAATKOBY PYKOATKY 5 Ha KpHLLKY 6.
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MoHTaX HanpsaMHoro ponuka (aus. man. B)

BcTaHoBiTb HanpAMHWI ponuk 11 3a ;ONOMOroto ranok-
6apaHuKKiB 12 Ha KpHLLKY.

MoHTax nopoBexyBsaua wnuxuaens (aus. man. C)

- HarucHiTb Ha dhikcatop wnuHaens 1 i BCTaHOBITL
nofoBxyBau WwnuHgens 10 3a 4ONOMOroio BUIKOBOMO
raiKoBOro Knioua (po3mip 3iga 21).

- BcTpoMmiTb npM3maTnuHy WNOHKY 7 B NOJOBXYBaY
wnuHgens 10.

MoHTa) 3MiHHOro pobouoro iHCTpymeHTa
(auB. man. D)

- HarucHiTb Ha dhikcatop wnunaens 1.

- HapiHbTe 3MiHHMI POBOUMIA IHCTPYMEHT HA NOOBXYBay
wnuHaena. CnigkynTe Npy LboMY 3a MiLHICTIO NOcaaKu
NPU3MaTUUHOI LUNOHKK 7.

~ 3aTArHiTb 3aTUCKHWUI BUHT 8.

MpocnigkyiTe 3a TUM, W06 HaNPAM CTPINOK Ha 3MIHHOMY

pobouomy iHCTPYMEHTI 1 Ha KOpNYyCi NeKTPOIHCTPYMEHTY

cniBnapaas.

Bubip 3amiHHoro pobouoro incTpymeHTa/abpasusHoro

martepiany

B 3anexHocTi Big 06pobntoBaHoro Matepiany ta baxaHoi

NpPOAYKTUBHOCTI LWNichyBaHHS iCHYOTb Pi3Hi 3MiHHI poboui

iHCTPyMeHTH/abpasueHi MaTepianu:

- Banuku 3 HakneeHuM abpasuBHUM MaTepianom

- Banuku inA BUKOPUCTaHHA i3 3MIHHUMHW abpasMBHUMK
matepianamu

- HanpsMHi ponuku s BUKOPUCTaHHA i3 WNidyBanbHAMK
CTpiukamu

[lna cyxoro whichyBaHHA

i nonepeaHbLOro
wnicyBaHHA rpyba 40,60
[inA cTpyKTypyBaHHA 80

i BUPIBHIOBaHHSA KombiHoBaHi Banuku 3
HEBENUKKUX HEPIBHOCTEN CepefHA HEeTKaHoro Matepiany

[ns caTMHyBaHHs i 120-240
MarTyBaHHS MeTaneBux Banuku 3 HeTkaHoro
NOBEPXOHb apibHa  matepiany

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mmepexi! Hanpyra B mxepeni
CTPyMy NOBMHHA BiANOBIAATH AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui eneKTpoiHCTPYMEHTY.

BMHKaHHA/BUMUKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTpONpUNag, HaTUCHITb Ha BUMUKay 4 i

TPUMANTE MOro HAaTUCHYTUM.

LLlo6 3adikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMUKAU 4, NOCYHbTE

BMMMKay 4 fani Bnepea.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTitb BUMKKau 4 abo,

AKLLO BiH 3a(DiKCOBaHMM, HATUCHITb KOPOTKO HA BUMMKAY 4 i

noTiM BiANYCTiTb HOTO.
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3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA eNeKTPOEHePrii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06eptiB

» LLlo6 3ano6irTu nowwKoAKeHHIO MaTepiany, npauioiTe
3 KinbKicTio 06epriB, Wo NigxoAUTbL A0 BUAY POBIT.

3a jonomoroto Koniluatka Anf BCTAaHOBNEHHSA KiNbKOCTi

0bepTiB 3 MOXHa BCTAHOBNIOBATH KiNbKiCTb 0DepTiB TakoX i

nig uac pobotu.

HeobxigHa kinbkicTb 06epTiB 3anexuTb Big Matepiany i yMoB

poboT, ii MOXHa BUSHAUMTW NPAKTUUHUM CNOCOBOM.

» [pyu BUKOPHUCTaHHI HETKaHOro MaTepiany
YCTaHOBNIO#TE KiNbKiCTb 06epTiB He BULLE HiXK Ha
cTyniHb 4. IHaKwWwe HeTKaHUi MaTepian neperpieTbea.

BkasiBkH wopao pobotu

MpoayKTMBHICTb WNihyBaHHs Ta AKICTb NOBEPXHi BEMKOI0
Mipoto 3anexarts Bif BUbopy abpasusHoro Matepiany, a
TAKOX Bifj BCTAHOBNEHOI KiNbKoCTi 06epTiB.

LLlo6 36inblwmTH CTPOK CNyxbu abpasuBHOro Matepiany, He
HaTUCKANTE CMMbHO Ha IHCTPYMEHT nig uac pobotu. HagmipHo
CUNbHE HaTUCKaHHA Befe He A0 NiABULLEHHS NPOAYKTUBHOCT
LWNichyBaHHA, @ HATOMICTb MPHU3BOAMTD [0 CUBHILLIOTO
CpaLOBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY i abpasuBHOro
martepiany.

lpautoiTe 3 NOMipHOIO Mofjaueto, BOAITb NPUIaKoM

napanenbHUMU CMyramu, L0 3aX0AATb KpaAMU OHA Ha OOHY.

[ns nocArHeHHs ineanbHoi NOBEPXHi He NepecTpubyiite

6GinbLue HiX Ha 0AMH PO3MIpP 3epHa nig uac BUbOpY

abpasuBHoro matepiany.

BHKOPUCTOBYHTE NHLLIE OPUTiHANBHE LWNithyBanbHE NpUnaaas

Bosch.

Nuwe 6e3noraHHKI abpasuBHUI MaTepian 1a€ BUCOKY

NOTYXHICTb WNidhyBaHHs Ta bepexe enekTPOiHCTPYMEHT.

> He 3aTucKyiiTe Ha BepcTaKy eneKTpOiHCTPYMEHTH.
3aTUCHYTI eNEKTPOIHCTPYMEHTH ab0 eNEKTPOIHCTPYMEHTH

3 TOCTPUMU KPaAMU MOXYTb NPU3BECTU 10 BAXKKUX TPDABM.

36epiranHsa wnidyBanbHux 3acobiB

3bepiraiite WwWnicyBanbHi 3acobn B opuriHanbHii ynakosLi
npu TemMneparypi B npumiteHHi 15 °C - 25 °CisonorocTi
noBitpsa 40 % - 70 %.

He 3bepiraiiTe WwnichyBanbHi 3acobu Ha beToHHil nignosi, bina
BiIKPUTHX BiKOH ab0 enemeHTiB onaneHHA.

He 3ruHaiTe WnidyBanbHy CTPiuKy, OCKINbKM iHaKLWe BOHa
CTaHe Henpu1aaTHolo.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn 6yAb-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKICHO i HagilHo,
TpUMaiTe NPUNaA i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

[eH3n1KoM 3MiTaiTe HANUNNKHA WAiyBaNbHUA NKN.

AKLo Tpeba NoMiHATH Nig'eAHyBaNbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
eneKTPoiHCTPyMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BUKOPUCTaHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MailCTepHs BIANOBICTb Ha 3aMMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHIUHOro 0bcnyroByBaHHA Baloro Bupoby.
MantoHku B fieTansx i iHthopmauito Lo/10 3anyacTiH MOXHa
3HaNTHW 33 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTtHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
L0710 BAKOPUCTaHHA NPOAYKLii i3 3330BONEHHAM BifnoBICTb
Ha BalLi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

[Mpu Bcix 3anuTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHNUN TOBAPHHUIA
HOMEP, L0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKkTponpuUnagy.

[apaHTiltHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTbCSA BiAMOBILHO 10 BAMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuLle y (hipmoBHX abo
ABTOPU30BAHWUX CEPBICHUX LiEHTpax thipmu «Pobept bouy.
MONEPEMKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
HebeaneuHe B ekcrayatadii i MOXe MaTi HeraTMBHi HaCniaKKU
1A 300POB'A. BUroTOBNEHHSA | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOi NpoayKLii nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[iMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaixa

TOB «Pobept bolwu»

CepBiCHWI LEHTP eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Knis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEPBICHUX MalCTEPEHD
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauis

Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3aaBath Ha

€KOMOTiUHO YACTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BUKWaaWTe eNeKTPOiHCTPYMEHTHU B nobyTose cMiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €C:
BignoBigHO Lo EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BianpaliboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NPUNAAM i il NepeTBOPEHHA B
HalioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI €NeKTPO-
NPUNAAH, O BUMLLNK 3 BXXMBAHHS, MOBUHHI
30aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONO-
TiYHO UACTMM cnocobom.

MoxnuBi 3MmiHK.
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CoMKecTiK Typanbl cepTudmkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00350
CoMKeCTiK Typanbl CEPTU(HUKATTbIK,

KonaaHbiny mepaimi 24.04.2018 pevin
L,INEKTP-MaLMHAKYPbINbIChl BHIMAEPI cana XyHeCiH
CTaHpapTTay cepTudmkarTay optanbirbl“ XKLUIK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.

NeHnHrpaackas K., 29

CaMKeCTiK Typanbl cepTUUKaTTap MbiHa MeKeHxanga
cakTanagbl:

000 ,,Pobepr bow*

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KepCeTinreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipY KyHi 3aybIT TaKTaLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyCi3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaiabl.

KpiameTKep HeMece naiifanaHyLUblHbIH, KaTenikTepi MeH
icTeH WbIFy cebenTepiHin Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naninanaHbaHbI3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKlwaynaycbi3 bonca,
nainaanaHbaHbi3

- JkayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naipanaHbaHbi3

~ Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbI HonMaHbI3

— Ken YILUKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

— KaTTbl 4ipin Ke3ikae nanaanaHbaHb3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xxuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHimpi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

- KypFaK Xeppe cakTay kepek

~ )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

— 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOChIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyXaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 Kenrex
MeXaHHKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbiibIM CanblHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHaNapbl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

e
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- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKaYNbIKTapbIH
XaHe ecKkepTnenepai oKbIHbiI3. TexHU-

KanblK Kayinciaaik HyckaynblKTapblH XXeHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XXoHe/HeMece aybip

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YlWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoibIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHAa naiganaHbinfaH ,InexkTp

Kypan"“ atayblHbIH XeNiaeH KyaT anaTbiH aNeKTP KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) aHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

> XKyMbIC OPHbIH Ta3a XKJHe XKAKCbl XKapbIKTanFaH
XaFaanaa ycraubl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
XYMbIC aliMaKTapbl Xa3aTaibiM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTblH CYibIKTbIKTap, Fa3Aap HeMece LWaH XXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naitpanan6anbi3. dneKkTp Kypanaapbl YWKbIH WhIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XaHbIPYbl MyMKiH.

» JneKTp KypanAapblH NaiaanaHy kesiiae 6ananap
XoHe 6acka agampaapAbl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfe Kypan bakpinayblH XOFanTybIHbI3 MYMKIH.

AnexTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHik aibipbl PoO3eTKara Cbliobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH elKaHAan
aAanTepnik aibipAbl NaiganaHbaKbi3. O3repTinMereH
ablp XoHe Xapambl po3eTkanapabl NanaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHAaeTeqi.

» Ky6bIp, XbiNbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XK9HEe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, anekTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipafbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin Kol Hemece
alibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbai
naiaanan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiAaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH, KblmKbiMa
benekrepiHeH anbic XepAae YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece LMeneHiCKeH Kabenb aNeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIPTTa NaiAanaHyFa apHanFaH y3apTKbilThl
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITbI NarAanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTen;.
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> IneKTp KypanbiH binFanfbl KOpLIayAa nainaanaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL @XKblPATKbILLTbI NafanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHzeTes;.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xxaraanga Hemece eniTKill, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naifanaHyna
CeKyHATbIK abancbI3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaHbIM KOpFaHbilL
Ke3inaipikTi KMiHi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa bannaHbICTbI LWAHTYTKbILW, ChIPFYAAH
CaKTalTbIH BaTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HEMece Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTI XKeKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

> Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KYPanblH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onyblHa ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl AKblpaTKblLLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibim
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTEeHTiH
acnanTappAbl XxaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AltHanaTbiH benLeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iHi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinati ci3
KYTNereH xaraanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak,
bakpinancebis.

» XymbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLlawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbi
Ko3FanManbl 6enekTepaeH anbic ycTaHbl3. KeH kuim,
dlleKen HeMece Y3blH Lall ko3ranMansl benwextepre
TUI0i MYMKIH.

> LLlaHCcOpFbiLl XKaHe LWAHTYTKbILW XababIKTapabl
KYPFaHAa, onapAbiH KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHybIHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilLTbI

naipanaHy Wwak cebebineH bonatbiH KayinTepai a3anTaabl.

AneKTp KypanpapbiH naikaanaHy xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken xXyKremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
»apampAbl 3NeKTP KypanbiH naiaanaHbiKbi3. Xapamapl
3NeKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbliHAa fIyPbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nMaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60MbiN, OHbl XeHAEY KAKET
bonagbl.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAAH anfblH aibipAbl
po3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XaHe/HeMece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaHblI3. byn cakTbiK apekeTi
3NeKTP KypanabiH baikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmenai.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoibIHbl3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apaampaapra 6yn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaapb! KayinTi
bonagbi.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaii akaycbi3 Hemece
3aKbiMAanMaraH bonybiHa, INeKTP KypanbiHbiH,
3aKbIMAanNMaraHblHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKkbimaanFaH
6enwexTepi 6ap Kypanab! naiiaanaHyAaH anablH
XeHAEH|3. INeKTP KypanaapbiHbiH AyPbIC KYTiNMeyi
Xa3aTtanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantapab! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KECKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanazbl.

» IneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappabl XaHe T.0. 0cbl HyCKaynapfa cai
naiifiananbiibl3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMbICTapfia naiaanaxy
Kayini.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyiNCimiriH CakTancbI3.

XKbinTbIpaTywwbl Kayincisgik Hyckaynapbl

EreyKym kaFa3bIMeH bICKbINnayAaFbl Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl

» Byn Kypanpa ereyKym Kara3blH bICKbINaFbIlL peTiHge
naiifanaHy Kkepek. IneKTp KypanbimeH bipre anfaH
6apnbiK Kayinci3aik HyCKaynbIKTapbIH,
eckepTnenepai, cyperrep MeH fiepeKTepai cakTaHbi3.
TeMeHeri HyCKaynbIKTapibl OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa,
OpTXaHe/HeMece ayblp XapakaTTapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Byn aneKTp Kypanbl axapnay, KbinakneH icrey,
KbINTbIPATY XaHe aXKbIpaTy yLiH XKapaMcbi3. INeKTp
KypanblHa apHanMaraH XyMbiCTapfia nanganay kayinTi
KOHE XapaKkarTap Tyablpybl MYMKiH.

» Ocbl 3NeKTP KypanblHa apHaNMaraH XaHe
eHAiIpyLWiMeH YCbIHbINMaFaH XababiKTapAbl
naiipananbanbi3. dnekTp KypanbiHaa bepik bekity
MYMKiHAiri 6ap xabablKTap FaHa kayincis naiganaHyapl
KamTamachbi3 eTeai.

» Anmanbi-canManbl acnanTbIH, PYKCaT eTinreH
alHanbIMAap caHbl KeMiHAe 3NeKTp KypanbiHAa
GenrineHreH makcuMangb! aiiHaNbIMAAP caHblHA
caikec bonybl kepek. PyKcaT eTinreHHeH XKblngam
anHanaTblH Xabablk by3bInbin, WaLLbIbIN KETYi MyMKIH.

» XKyMbIC KypanbiHbIH CbIPTKbI AHAMETPi XaHe
KanbIHAbIFbI 3NEKTP KypanAblH enemaepiHe cankec
6onybl kepek. OnluemMaepi KaTe aHbIKTanFaH anManbi-
canManbl acnanTap KaxeTTi bakbinayaaH LbIFybl MyMKiH.

1609 92A180((17.3.15)
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> Upek oitmanb TecikTepi 6ap Terictey wenbepnepi
TericTey WNHUHAENIHIK UPeK ofMacbIHa JaN Kenyi
Kenek. ®naHew kemeriMeH OpHaTbiNFaH Kypanaapabl
naiiaananFanpa Kypan tecirinin guamertpi onaneny
AvaMeTpiHe calikec Kenyi KepeK. JNekTp Kypanaa
QIYPbIC TYPMaFaH XyMbIC Kypanaapbl COFbINbIN aiHanapl,
KaTTbl fipinaenai xxaHe bakbinayfibl )oranTyra akenyi
MYMKIH.

» By3binFaH anManbl-canManbl acnanTbi
naiiganan6anbi3. XKymbic KypanaapbiHaa, Mbicanbl,
Terictey wexbepnepinae, ap naiAanany anabiHaa
CbIHbIKTap JKaHe XapbIKTap, Tericrey UMAMHAPiHAe
CbIHbIKTap, eTnec 6onbin Kany aHe KaTTbl T03y 6ap-
JOFbIH, CbIMAbI LieTKanapAa bekitinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMAap 6ap-XKoFbiH TeKcepiHi3. InekTp
KypanbiH HeMece anManbl-canManbl acnanTbl Tycipin
ancaHpbi3, OHbl TEKCEPiHi3, TeK 3aKbIMAANMaraH
anmanbi-canmanbl acnanTbl NaiAanaHbiKbi3. AnMansbl-
canmanbl acnanTbl TeKcepin naiaanaHy kesiHge
03iHi3AiH XaHe e3re agamaapAblH aHHaNaTbIH
anmanbl-canManbl acnanTaH KawbiK Xepae
TYPFaHbIHAQ FaHa 3NeKTP KypanbiH 6ip MUHYT iwinae
MaKCcMMangbl alHanbIMAAp CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3aKbIMpanFaH anManbl-canMansl acnantap Tekcepy
KesiHpe aHbIKTanagbl.

> Xeke KOpFaHbIC XabAbIKTapbIH KHiN XYpiKi3.
XKymbicTa 6eTTi TONbIK KOPFANTbIH MacKaHbl, K63
caKTayblLWbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3ingipiKTi K1iHi3.
KaxxeT 6onca WwaHTyTKbILW, KOPFayblll KONFaNTbl,
amKanKbiWTbl Hemece backa ja KOPFaHbIC KHiMAepiH
KHiHi3. Ke3fiep apTypni XXyMbicTapfaH naiaa bonbin
LwalblnaTbiH beTeH bentuekTepaeH KopFaHybl KaxeT.
LLIaHTYTKbILL XaHe ra3karap XyMbIC Ke3iHae nanaa
BonarbiH WaKabl cy3rifeH eTkizeni. AblbbiChl KaTTbl
wyblnaa ken bony ecty kabineTiHiaai TOMEHAETYi MYMKIH.

» backa agampapAblH, )KYMbIC KEHiCTiriHeH Kawbik
TYpPFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3. XKyMbic KeHicTiriHe KipreH
apbip apam xeke KOpPFaHbILL XabAbIKTaAPbIH KHIO
Kaxert. [JaiibiHaama Hemece by3binFaH anmanbl-canMansl
acnanTblH CbiHFaH benLweKkTepi aTbibIN XyMblC
KEHICTiriHeH ThbiC Xxepae Aa 3akblM KeNTipyi MyMKIH.

» Anmanbi-canmanbl acnan XacbIpblH TOK CbIMbIHa
Hemece 63 Xeni KabeniHe THIOi bIKTHMan XXyMbiIC
Ke3iHAe KYPbINFbIHbIK OKLIAYNaHFaH TYTKACbIHaH
YCTaHbI3. TOK BTETIH CbIMbIHA TUIO METaNAAbI Kypan
benwekTepiHe Tok bepin TOK COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

> Xeni kabeniH aHaTanblH anManbl-canManbl acnanTaH
KaLublK XXepAe YCTaHbl3. KypbinfbiHbl bakbinayapl
KOFANTCaHbI3, Xeni kabeni kecinin Hemece iniHin,
anakaHblHpl3 HEMECE KONbIHbI3 alHaNbIN TYpFaH anManbl-
canmanbl acnanka Tycin Kanybl MyMKiH.

» Anmanbi-canManbl acnan TonbiK TOKTaManbIHILA
3NEeKTP KypanbiH 6ocarywbl 6onManbi3. AfiHanbin
TypFaH anManbl-canmMasnbl acnan KoWblFaH XepiHe Tin,
3NEKTP KypanbiH 6akpinayabl KOFaNTYbIHbI3 MYMKIH.

> IneKTp KypanbiH TacbiMangay KesiHge KoCyLlbl
6onmaHbi3. Ke3aeicok THioi apKbirbl alHanbin TypraH
anmManbl-canmanbl acnan KuimiHisre opanbin, ieHeHaai
ayblp Xapakartaybl MyMKiH.
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» IneKTp KypanbiHbi3AbIH, XengeTkil Tecirid xyneni
TypAe Tasanaubi3. Ko3ranTkpll TypbUHACHI KypbiNFbl
iLiHe Ken WaH TapTazbl, METaNAb! LUaH XWHAbIN 3NEKTP
KayiniH Tyablpybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH eLIKaLIaH XaHFbIL MaTepuanaap
XaHbIHAA NaiAanaHbaHbI3. YWKbIHAAp byn
MaTepuanaapabl XaHAblpybl MyMKiH.

» Cy¥biK CanKbIHAATKbILTaPAbI KAXKET eTeTiH
Kypanaapabl nailpananbanpi3. Cyabl Hemece backa
CanKbIHAATKbIL CYMbIKTBIKTapAbl NaiaanaHy ToK COFyblHa
AKenyi MyMKiH.

Kepi cokkbl aHe caiikec Kayinci3fik TeXHHKaCbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbl CbIHanaHbIM, Typbin kanfaH Hemece aiHanbIn
aTKaH OpHaTbINFaH KypanfblH, Mbicanbl, Terictey
LweHbepnepiHiH, Terictey TopenkenepiHix, cbiMabl
LeTKanap/blH XaHe T.0. KeHET peaKLMACHIHbIH HOTUXEC
6onbin Tabbinagpl. Typbin Kany Hemece CbiHanaHy
anHanbin xaTkaH KypanmblH KEHeT TOKTan KanyblHa
akenedi. byn keafe bakpinaHbaiTbIH Kypan byFatrany
OPHbIHAA XYMbIC KyPanblHblH alHany bafbiTbiHa Kapchl
XKblnaamaanabl.
Terictey weHbepi byratranca Hemece fanbiHaaMaza
TYpbIN Kanca, OHAa farblHAaMara KiprisinreH Terictey
LEeHOEPIHIH XKHMEri KbIChINbIN Kanybl XKaHe HATUKECIHAE
WweHbepaiH AakblHAaMaaaH bipLuybiHa HEMECE Kepi
COKKbIFa 9Kenyi MyMKiH. byn keane byFatrany opHblIHaaFbl
weHnbeppiH barbiTbiHa bainaHbICTb TEricTey Werbepi
onepatopfFa Hemece oAaH apbl Kosfanafbl. Terictey
WweHOepi CbiHYbl MyMKIH.
Kepi CoKKbl an€eKTp Kypanzbl Aypbic NaiganaHbayabi
HeMece onepartop kateciHiH cangapbl bonbin Tabbinagpl.
MyHbl TEMEH/e cUnaTTanFaHaan THICTi CaKTblK LapanapblH
KonaaHy apkbinsl bongbipmayra bonagpi.

» IneKTp Kypanabl 6epik ycTanbi3, feHeHi3 Kepi
COKKbINapAbl YCTan KanaTbiHAai Kanbinta 6onybl
Kepek. AifHanbIMAap apTKaH Ke3fe Kepi COKKbinapFa
Hemece peaKLMAnbIK MOMEHTTepre MyMKiHAiriHwe
JaKCbl Kapcbl Typy yliH 6ap 6onca KocbiMiLa TYTKaHbI
naiifananbiibi3. OnepaTop THICTi CaKTbIK LapanapblHblH
KeMeriMeH Kepi COKKblnapra XoHe peakLManbIK,
MOMEHTTepre Kapchl Typa anafpl.

» KonbiHpbi3 aiiHanbin XaTkaH KypanablH, XaHblHAa
6onmaybl Kepek. Kepi COKKbl KesiHae Kypan KonbiHpl3Fa
KbIMKYbl MYMKIH.

> Kepi cokKbl Ke3iHAe 3MeKTp Kypan XbIMKHTbIH
ayMaKTaH apbl TYPbIHbI3. Kepi COKKbI 3NeKTP Kypanzabl
OyratTany opHblHAarbl TericTey WeHbepiHiH Ko3FanbiCbiHa
Kepi barbITTa XblmKbiTagbl.

> BypblwTapaa, YWKip XueKTepae XaHe T. 6. acipece
abainan Xymbic icTeHi3. XKyMbIC KypanbiHbiH,
[aibIHAAMafiaH bIPLIYbIH XX3HE CbIHANaHYbIH
6onabIpMaHbi3. AiHanbin KaTkaH XKyMbIC 371EMEHTI
OypbiluTapaa, YLUKIp XXUEKTEP/E XaHe bIpLLY Ke3iHAe
CcblHanaHyra be#im. byn bakpinayabl KoFanTyfbl XeHe Kepi
COKKbIHbI TyAbIPAAbI.

Bosch Power Tools
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» Apanay wblH)XbIpNapbiH XdHe apanay NonoTHOCbIH
naiaananbanbi3. MyHzal XyMbic Kypanaapbl xui kepi
COKKbIHbIH HEMeCe 3M1eKTp Kypangbl bakpinayapi
XoFanTyaplH cebebiHe alHanagpl.

EreykyMm KaFasbiMeH Terictey Ke3iHaeri Kayincisgik

TeXHUKAcCbl Typanbl apHaiibl Hyckaynap

> OnweMmi ynkeHipek ereykym KaFasblH
naiaanaHbaHbI3, eHAIPYLWiHIH ereyKyM Kara3blHbIH,
enuempepiHe KaTbiCTbl HYCKayNapbiH bacwWwbINbIKKa
anbiHbI3. Terictey TOPENKeCiHiH XXUEriHeH LWbIFbIN TYpFaH
ereykym Karasbl CbiHanaHy/bIH, )XapakaTtapablH, Terictey
LeHOePiHiH CbIHYbIHBIH cebebi bonybl MymMKiH Hemece Kepi
COKKbIFa 9KeNyi MyMKiH.

Kocbimia Kayincigik HyckaynbiKTapbl
KopfaHbiw Ke3inaipikTi KHiHi3.

» Kaxetri Temip i3gey KypanaapblH nanganaubin,
KacbIpbINFaH Cy, ras, aNeKTP CbiMAaPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikri KbiI3MeT kepceTy yibIMAaPbIH
LIAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HeMece TOK
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMaAY
XapblNbICKA anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiHa THIO
Matepuanzblk 3usH HEMEeCe TOK COFYbIHA a/bin Kenyi
MYMKIH.

» Kyar eluce, Mbicanbl, Xenife Kyar xok 6onbin kanca
Hemece allaHbl Po3eTKaflaH CybIpFaHAa COHAIpril
GeKiTKiliH anbiHbI3 XaHe eLWipyni KyHiHe OPHATbIHbI3.
Byn apKbinbl kenerncok Kocbiny bonmanabl.

» IneKTp KypanbiH apAanbIM anmanbl-canmanbl
acnanneH nanAanaHbiKbi3. ANManbl-canManbl
acnabblHCbI3 Kypan KayinTi bonbin, xapakatraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

> NaiibiHAaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH AaiblHAAMa KOMbIHbI3beH
CcanblCTbIpFaHAa, bepik yctanabl.

OHiMm XoHe KbI3MET CUNaTTamMachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
JKoHe ecKkepTnenepai okbIHbI3.
TexHuUKanbIK Kayinciaaik HycKaynbiKTapbiH
XoHe ecKepTneneppi caktamay TOKTbIH,
COFybIHa, BPT XXoHe/HeMece ayblp
XapakaTTaHynapra anapybl MyMKiH.

INeKTP KypanbiHbiK cypeTi bap 6eTTi awbin naiaanaHy
HYCKaY/bIFbIH OKY KE3iH[IE OHbl alliblK YCTaHbI3.
TaraibiHgany 6oMbiHIWA KongaHy

AnekTp Kypanbl MeTan beTrepai Kyprak TericTeyre,
KYPbINbIMAAYFa, XbINTbIPATYFa XaHe KYHripTTeyre apHafaH.

e

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap

BeTTeri aneKTp KypanbiHbIH CUNaTTaMachlHa cau.
1 lWnuHpenbai byrattay

KantamaHbl bekity bypaHaacel

AfHanbIMAAp CaHblH TaHAAY peTTeyLici

Kockbiw/ewipritw

Kocbimiwa TyTka (0eTi oKLaynaHabIpbinFaH)

Kantama

byar

Bekity bypaHaacs

JKyMbic kypanbl*

LLInuHAenb y3apTKbILLbl

BarbiTTayLubl AeHrenex

KynakTbl COMbIH

TyTka (6eTi oKlwaynaHabipbinFaH)

14 Antbl KplpAbl KinT

*BeiiHeneHreH Hemece CHNATTanFaH xabAbIKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH kamTbinMaiAbl. Tonbik XababiKTapabl 6isaix
*abpbiKTap 6araapnamambl3paH Tabachbis.

W oo~NOOGThAWN

P e~
W N = O

TeXHuKanbIK ManiMeTTEp

OHiM HeMipi 3601HB10..
Kecimai kyaTtTbl nanganaHy Br 1400
boc aiHany cari muil 750 -3000
HomuHanapl aiHanbIM caHbl MHH L 3000
Anmanbi-canmanbl acnanTbiH

MaKCUMangbl CbIpTKbl AMAMETPI MM 115
Anmanbl-canmanbl acnanTbiH

MaKcUManapbl eHi MM 100
MaTpoH anameTpi MM 19
AlHanbIMAap CaHblH Tanaay L]
XKa¥ bacray )
TypaKTbl aNEeKTPOHHMKa [
Karita Ko3rany cakrarbiLLbl L]
EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa Cal canmarbl Kr 3,4
CaKTbIK CbiHbIMbI o]/1

Manimerrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe
enpe kabbingaraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-3 boibiHLIa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYybIN AeHredi apette
TeMeHerire TeH: Ablobic Kylli 89 AB(A); Abibbic KyaTbl
100 n6(A). ©nwey pancisairi K= 3 ab.

Kynakrbl Kopfay KypanaapbiH KHiHi3!

JKMBIHTBIK Bipin MaHi @y, (VLU baFbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-3 craHgapTbiHa
CaM aHblKTanFaH:

a,=5,0m/c?, K=1,5m/c?.
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Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey agici borbiHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl 6ip-6ipiMeH
CcanblCTbIpy YLWiH Nanaanaxbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTbiH
Luamanan efnLuey YLUiH fie )apamabl.

BepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIK HEriri
XYMbICTapb! yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan 6acka
XKYMbICTap YLUIH TypAi Kepek-xapakTapmeH backa anMansl-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
nanaanaHbinca gipingey kenemaepi earepefi. byn xymbic
bapblicbiHAAFbI Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naiaanaHblMaraH yakbiTrapabl ja eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatbiH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHAeTen.

[MangananyLbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KoCbiMLIa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICAnbl: INEKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XYMbIC 4ICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Caitkecrik monimpemeci  C €

Jeke xayankepLuinikneH 0i3 , TeXHUKanbIKk ManimeTTep” ae
cunatTanFaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipive
neiin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHperi bapnblK THicTi
aHblKTamanapblHa e3repictepi MeHeH bipre cankec ekeHiH
XoHe TeMeHeri HopManapfa cai ekeHiH KeninaeHaipemis:
EN 60745-1,EN 60745-2-3.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Xunay

» BapnbIK XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

LLiaKabl XaHe XOHKanapabl copy

» KopracblH bosy, keibip araw coptrapsl, MUHepanaap
oHe MeTannaap bap kebip MatepuanaapabiH WaHpl
[AeHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 XaHe
LUaHAbI XKYTY NaiaanaHyLubiia HEMeCe XaHblHAaFb!
aflamaapaa anneprysanbik peakuManapabl xaHe/Hemece
TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapbiH TYAbIPYbl MyMKiH.
Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuar
arallbIHbIH, LWaHbl, aCipece, aFallThbl eHAeY
KanablKTapbIMeH (XpoMar, araluThl Kopray 3atbl) bipre
KaHueporeHaep bonbin ecentenedi. Acbectik Matepuan
TeK KaHa MaMaHAapMeH eHaenyi kepek.

— JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.

e
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— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3Karapabl Nanaanaxy
YCbIHbINAAbI.
©OHpeneTiH MaTepyangap yliH eniHiane KonaaHbINatblH
yiFapbiMaap/bl NaiganaHblHbI3.
» XKyMbIC OPHbIHAA WaHHBIH, XXHHaNYbIH 60NAbIPMaKbI3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

KocbimMwia TyTKa MeH KanTamaHbl OpHaTy

(A cyperTiH KapaHbi3)

Tek opHaTbiNFaH KOCbIMLLA TYTKAMEH 5 XyMbIC iCTEH]3.

- )KuHaKTaFbl anTbl KbIp/bl IoHrenek Kintne 14 bypaxaabl
2 Kantamaza 6 bocatblHbI3.

- KantamaHbl 6 WnuHAeNb hnaHeLiHe OpHaTbIHbI3.
KanTamaHbl 6 yMbIC LapTTapbl MEH XYMbIC KyHiHe cai
Kanbinka KNCanTbIHbI3.

- bypaHpaanbl 2 werewi bypan KoMbIHbI3.

- KocbiMiua TyTKaHbl 5 kanTamara 6 opHaTblHbI3.

BaFbITTaywubl fOHreneKTi oHaTy

(B cypertin KapaHpi3)

barbiTTaywwbl AeHrenekTi 11 KynakTbl cCoMbiHAapMeH 12
KanTamara OpHaTbIHpI3.

LLinuuaenb y3apTKbilWbIH OPHATY

(C cypertin kapaHpi3)

- Llnunaenb byratTaybiwbiHa 1 backin wWnuHaens
y3apTKbiLbIH 10 aibip Topiaai kintneH (SW 21)
OPHaTbIHbI3.

- bByarTbl 7 wnuHgens y3apTkplwbiHa 10 canbiHbi3.

Anmanbi-canmanbl acnanTbl OpPHaTy

(D cyperiH KapaHpI3)

- Llnunpenb byratTaybiwbiHa 1 6acblHbI3.

- Anmanbl-canmanbl acnanTbl WAKHAENb Y3aPTKbILIbIHA
canbiHpI3. byatTbiH 7 bekeM TypybiHa Ke3 XeTKi3iHj3.

- bekiTy bypaHaacbit 8 bexitin bypaHpis.

Anmanbi-canmanbl acnanTarbl KepceTki barbITTapbl MeH

3NEeKTP KypanblHbIK KOPMYCbIHLAFbl KOPCETKI baFbiTTapblHa

coliKkec bonybiHa Ke3 XKeTKi3iHi3.

Anmanbi-canmanbl acnanTbi/Tericrey KypanbiH TaHaay

OHAeneTiH MaTepuan XaHe KXKEeTTi DETTiH anblHybiHa

6GainaHbICTbl TypAi anMarnbl-canManbl acnantap/Tericrey

Kypanaapbl YCbiHbINAAbI:

- OpHartbinfaH Terictey kypanbl bap binikwe

- AnmacTbipbinatbiH Terictey kypanbl bap binikwe

- TericTey neHTacbiMeH naifanaHy yLuiH barbiTtay
[NIeHreneKTepi

Kyprak Terictey MeH angbiH

anarericrey yLwiH pepeki 40,60

KypbinbiMaay XaHe a3garaH 80

Kenip - byaipai Terictey ywiH Kypama dnnsenmx
opTala binikwenepi

MeTan 6etrepai xbinTbipaty 120-240

MeH KYHripTTey ®nuzennn

Manpa  binikwenepi

Bosch Power Tools
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Manpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPanAblH, 3aybITTbIK TAKTaHLLIACbIHAAFbI
MmanimerTepiHe cail bonybl KaxeT.

Kocy/ewipy

INEeKTP Kypanabl KOCY YLLiH KOCKbILTbI/eLwipriwTi 4 6ackin
TYPbIHbI3.

bacbinra ceHaipriwTi 4 6ekiTy ywin cenaipriwTi 4 onaH api
anFa Kbl/KbITbIHbI3.

INeKTP Kypanabl ewipy ywiH ceHaipriwTi 4 xibepiHi3
HeMece bekiTince, coHAipriluTi 4 Kbicka yakpiT 60ibl 6acbiHpl3
XoHe XibepiHi3.

JHeprus KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanbiH TeK
nanpanaHapfa KoCbiHbl3.

AWHanbIMAap caHbiH TaHAAy

» Martepuan 3aKbIMAaHYbIHbIH aNAbIH any yLWiH
naiaanaHy TypiHe cai atHanbIMAap CaHbIH
naiaanaHbiHbi3.

AfHanbIMAap CaHblH TaHAAWTBIH PETTEYLi apKbiNbl 3 KAKETT

alHanbiMaap caHbIH peTTeyre bonagpl.

Tanan etineTiH aHanbIMAAP CaHbH MaTepUanMeH XyMbIC

)Xacay xaraanblHa bainaHbICTbl TaXiprbe apKbi/bl aHbIKTayFa

bonagpl.

» ®nusenuHabl NaiganaHyaa MakKCUMangbl
4-aiiHanbIMAap caHblH NaiAaNaHbIKbI3. DiiTnece
cnu3enuH ete biCTbIK bonagpl.

Haﬁnanauy HYCKaynapbl

Tericteyae axblpaty Kyatbl MeH beTTiH canachl TaHganFaH

TericTey KypanblHa XaHe anjblH ana TaHaanfaH anHanbiMaap

CcaHblHa bainaHbicTbl.

TericTey KypanblHbIH NaiaanaHy Mep3imiH y3apTy yLUiH a3

bacy KyaTblH narganaHblHb3. ©Te KaTTbl bacy KatTbipak,

TericTey KyaTblHa anbin KeNMeW 3aNeKTp Kypasbl MeH Terictey

KYPanblHbIH T€3 TO3YblH TyAblpaAbl.

OprTaLua XbImKbITYMEH XyMbIC icTen TericTey afiCiH Terictey

XONAapblHa Napannenbpi XaHe YCTIHEH anapbiHpi3.

KyHabl TerictenreH beTke XeTy YLLUiH TericTey KypanbiH

TaHgaraxa bip byabipaaH kebive cekipmeHia.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay »abablkrapbliH

nanaanaHbiHpi3.

Tek MiHCi3 TericTey Kypanfapbl AypbIC TericTeyabl OpbiHAAN

3NEKTP KypanblH cakTanapl.

» JneKTp KypanAapblH XYMbIC YCTeNiHe KbICNaHbI3.
KbICbinFaH anekTp Kypanaapbl MeH eTKip KbIpnbl anManbi-
CanManbl acnanTap KaTTbl XapaKaTTaHynapabl TyablIpybl
MYMKiH.

TericTey KypanaapblH cakray

TericTey KypanaapblH TyMHycKanblk opamaaa 15 °C - 25 °C

KopLuay TemneparypacbiHaa xoaHe 40 % - 70 % aya

bINFBINABIFbIHAA CAKTAHbI3.

Terictey kypanapbiH beToH efieHze, aliblK Tepese Hemece
XbINbITY acnanTapblHa XakblH CaKTamMaHpl3.

TericTey neHTacbiH byKTeMeHi3, aiTnece onapabl
naiaanaxbin bonmanab.

TeXHHKanbIK KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnblK XYMbICTapAiaH anfblH 3NeKTP KypanblHbiH,
Xeninik abIpblH Po3eTKafaH WhbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe CeHiMAi icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

TericTeyneH wWblKKaH, 6acbinFaH Waxaa Kpinwaknex
Ta3apTblHbI3.

Erep baitnaHbic cbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiv TeMeHaeyiHe xxon bepMec yLiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblH,
aBTOpPM3aLMANAHFaH KIMEHTTEPre KbISMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMi XKOeHA.Y XoHe KyTy,
CoHpaN-ak kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
6bepepi. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankbl bentekrep Typansi
aKnapartTbl MbIHa MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkepnepi eHiMA| naitfanaHy xaHe
onapablH Kocankbl bentiekTepi Typanbl cypakTapbiHbl3ra
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

bapnblk cypaynap MeH Kocankpl bentuektepre Tancbipbic
bepy kesiHae MiHAETTi TYypae aNeKTp Kypan 3aybiTTblK
TakTanLwacbiHaaFbl 10-0pbIHAbI 6HIM HOMIPIH XKa3blHbl3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTaNnybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XaHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHga Tek ,,Pobept bow*
h1pManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KBPCETy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay KaHe TapaTy aKiMLLINiK aHe KbINMbICTbIK,
TopTin boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLC ,Pobept bow*

INeKTP KypanaapbiHa KbISMET KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcraH

050050

PatibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KelweciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Kapere xapary

INeKTP Kypanaap, xabablkTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl

KOPFaiTbIH Kaflere Xaparyfa anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kava EO engepi ywin:
INEKTP XKaHe aNeKTPOHLbIK ecki Kypanaap
6GoibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)KoHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpblHAANybI
boMbiHLIa backa naiaanaHbin bonManTbIH
3NeKTP Kypanaap benek xuHanbin kagere
aparbinybl KAKeET.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl cakTanagpl.

Kasakwa| 119
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citi‘;i‘toate ir!diga;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-

buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru masina de
satinat

Instructiuni de siguranta comune privind slefuirea cu har-

tie abraziva

» Aceastasculaelectrica se va utiliza ca masina de slefuit
cu hértie abraziva. Respectati toate instructiunile de
sigurantd, indicatiile, reprezentarile si datele primite

impreuna cu scula electrica. Daca nu veti respecta urma-

toarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, in-
cendiu si/sau raniri grave.

» Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru slefui-
re, lucrul cu perii de sairma, lustruire si taiere cu disc
abraziv. Utilizarile pentru care aceasta sculd electrica nu
este prevazuta, pot cauza situatii periculoase si raniri.

» Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-

date in mod special de catre producator pentru aceasta

scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-

te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-
zain niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin e-
gala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucdtile desprinse pot zbura in toate parti-
le.

» Diametrul exterior si grosimea accesoriului trebuie sa
corespunda specificatiilor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Accesoriile dimensionate gre-
sit nu pot fi controlate in suficienta masura.

» Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebuie trebu-
ie sd se potriveasca exact pe filetul arborelui de polizat.
La accesoriile montate prin flange, diametrul gaurii ac-
cesoriului trebuie sa se poriveasca cu diametrul de
prindere al flansei. Accesoriile care nu sunt fixate exact la
sculaelectrica, se rotesc neuniform, vibreaza foarte puter-
nic si pot duce la pierderea controlului.
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» Nu folositi accesorii deteriorate. inainte de fiecare uti-
lizare controlati daca accesoriile precum discurile de
slefuire nu sunt rupte, nu prezinta fisuri, daca cilindri

de slefuire nu sunt fisurati, tociti sau nu prezinta o uzu-

ra puternica, daca periile de sirma nu au fire desprinse
sau rupte. in cazul in care scula electrici sau accesoriul
cade pe jos, verificati daca nu s-a defectat sau utilizati
un accesoriu in perfecta stare. Dupa ce ati controlat si
montat accesoriul, tineti persoanele aflate in preajma
in afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula

electrica sa functioneze timp de un minut la turatie ma-

xima. Accesoriile deteriorate se rup de cele mai multe ori
inacest interval de testare.

» Purtati echipament personal de protectie. in functiede
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,

purtati masca de protectie impotriva prafului, protecti-

e auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile agchii si particule de material.

Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor, a-
parute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie im-
potriva prafului sau masca de protectie a respiratiei trebu-

ie sa filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti

expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti pier-

de auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-

ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-

pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate

atunci cand executati lucrari pe parcursul carora dispo-

zitivul de lucru poate nimeri conductori electrici as-
cunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un

cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si compo-
nentele metalice ale sculei electrice si duce la electrocutra-

re.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra masinii, cablul
de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se rotes-
te.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta va poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage prafin
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.

Bosch Power Tools

160992A180((17.3.15)




OBJ_BUCH-1845-003.book Page 122 Tuesday, March 17, 2015

122 | Romana

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-
chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-
te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia bruscd aparuta la agdtarea sau bloca-
rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-
fuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea bruscd a accesoriului care se ro-
teste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
accelerata in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se blo-
cheazd in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in aceasta
si duce astfel la smulgerea discului de slefuit sau poate pro-
voca recul. Discul de slefuit se va deplasa cdtre operator
sau fn sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. in aceasti situatie discurile

9:53 AM

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica ete intre-
rupta, de exemplu in cazul unei pene de curent, deblo-
cati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in pozitia
oprit sau scoateti stecherul afara din priza de curent.

de slefuit se pot chiar rupe. Astfel va fi impiedicata repornirea necontrolata a sculei
Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase electrice.

asculeielectrice. El poate fi impiedicat prin masuri preven- » Folsiti intotdeauna scula elecrici cu un accesoriu mon-
tive adecvate, precum cele descrise in continuare. tat. F,unc;ionarea férd accesoriu montat este periculoasa

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si brate- si poate duce la raniri.
leintr-o pozitie in care sa puteti controlaforteledere- ) psjgurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
cul. Folositi intotdeauna un méner suplimentar, in caz zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
ci acesta existd, pentru a avea un control maxim asu- decat cu mana dumneavoastra.

pra fortelor de recul sau a momentelor de reactie la tu-

ratii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si de . . e i}
reactie prin masuri preventive adecvate. Descrierea pTOdUSllllII sla performan

» Nu apropiati niciodata ména de accesoriile aflate in '!ZE|0|'
miscare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate de-

plasa peste mna dumneavoasir Cititi toate indicatiile de avertizare si in-

e s . . N . structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
» Evitati sa stationati cu corpul in zona de miscare a scu- avertizare si a instructiunilor poate provoca

lei electrice in caz de recul. Reculul proiecteazd scula electrocutare, incendii si/sau riniri grave.
electrica intr-o directie opusa miscarii discului de slefuit
din punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor as-
cutite, etc. Impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in Utilizare conform destinatiei
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe ]
muchii ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

Varugam sa desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Scula electrica este destinata slefuirii uscate, structurarii, sa-
tindrii si matuirii suprafetelor metalice.

» Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze Elemente componente
dintate. Asemenea dispozitive delucru provoacafrecvent  Nymerotarea elementelor componente se refera laschita scu-
recul sau duc la pierderea controlului asupra sculei electri-  |gj glectrice de pe pagina grafica.
ce.

1 Dispozitiv de blocare ax

Avertismente speciale privind slefuirea cu hartie abraziva 2 Surub pentru fixarea capacului de acoperire
» Nuintrebuintati foi abrazive supradimensionate ci res- 3 Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei
pectati indicatiile fabrjcantulqi privitoarevla dimensiu- 4 intrerupitor pornit/oprit
niIefoiIoT abra;ive. Foile abra;we; care depq5es§ margini- 5 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolata)
le discului abraziv, pot cauza raniri precum si agatarea, ru- ¢ ;
perea foilor abrazive, sau pot duce la recul. 6 Capac de acoperire
7 Pandde ghidare
8 Surub de fixare
9 Accesoriu*
10 Prelungire ax
11 Rold de ghidare
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12 Piulite fluture

13 Maner (suprafata de prindere izolata)

14 Cheie imbus

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.
Date tehnice
Masina de satinat GSI 14 CE
Numar de identificare 3601HB10..
Putere nominald W 1400
Turatie la mersul in gol rot./min  750-3000
Turatie nominala rot./min 3000
Diametru exterior maxim
accesoriu mm 115
Latime maxima accesoriu mm 100
Diametru de prindere accesoriu mm 19
Preselectia turatiei °
Pornire lina [
Constant Electronic °
Protectie la repornire °
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4
Clasa de protectie [o/u

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-3.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 89 dB(A); nivel putere so-

nora 100 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-3:

a,=5,0m/s2, K=1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizdri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

e
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Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze o mascd de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la
materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Bosch Power Tools
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Montarea manerului suplimentar si a capacului

de protectie (vezi figura A)

Lucrati numai cu manerul suplimentar 5 montat.

- Slabiti cu cheiaimbus 14 alaturatd surubul 2 de pe capacul
de acoperire 6. X

~ Puneti capacul de acoperire 6 pe flansa axului. Intoarceti
capacul de acoperire 6 conform conditiilor si pozitiei dum-
neavoastra de lucru.

- Strangeti bine surubul 2.

- Montati manerul suplimentar 5 pe capacul de acoperire 6.

Montarea rolei de ghidare (vezi figura B)

Montati rola de ghidare 11 cu piulitele fluture 12 pe capacul
de acoperire.

Montarea prelungirii axului (vezi figura C)

- Apasatidispozitivul de blocare a axului 1 i montati prelun-
girea axului 10 cu o cheie fixa (SW 21).
- Introduceti pana de ghidare 7 in prelungirea axului 10.

Montarea accesoriului (vezi figura D)

- Apasati dispozitivul de blocare a axului 1.

- Impingeti accesoriul pe prelungirea axului. Aveti grija ca
pana de ghidare 7 sa fie bine fixatd.

- Blocati surubul de fixare 8.

Aveti grija ca directia indicata de sagetile de pe accesoriu sa

coincidd cu cea a sagetilor de pe carcasa sculei electrice.

Alegerea accesoriului/materialului abraziv

Corespunzator materialului de prelucrat si cantitatii dorite a

se indepdrta de pe suprafata acestuia, sunt disponibile diferi-

te accesorii/materiale abrazive:

- cilindri abrazivi (cu material abraziv aplicat)

- cilindri pentru utilizare cu materiale abrazive interschim-
babile

- role de ghidare pentru utilizare cu benzi de slefuire

Pentru slefuire uscata si sle-
fuire preliminara mare 40, 60

Pentru structurarea si nete- 80
zirea deniveldrilor mai mici cilindri multifuctionali
medie din pasla abraziva

Pentrusatinarea i matuirea 120-240

suprafetelor metalice cilindri din pasla abra-
fina  ziva

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele specifica-
te pe placuta indicatoare a tipului scule electrice.

e

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 4 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 4 in pozitie apa-
sata, impingeti intrerupatorul pornit/oprit 4 mai departe ina-
inte.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul por-
nit/oprit 4 respectiv, dacd acesta este blocat in pozitia pornit,
apasati scurt intrerupdtorul pornit/oprit 4 si apoi eliberati-|
din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.

Preselectia turatiei

» Lucrati cu o turatie adaptata la aplicatia respectiva,
pentru a impiedica deteriorarea materialului.

Cu rozeta de preselectie a turatiei 3 puteti preselecta turatia

necesara chiar in timpul functiondrii masinii.

Turatia necesara depinde de material si de conditiile de lucru

si se poate determina printr-o probd practicd.

» in cazul utilizarii de pasla abraziva, reglati cel mult
treapta de turatie 4. In caz contrar, pasla abraziva se in-
fierbanta prea puternic.

Instructiuni de lucru

Capacitatea de indepartare la slefuire cat si calitatea suprafe-
tei prelucrate sunt determinate in principal de alegerea mate-
rialului abraziv precum si de turatia preselectata.

Lucrati pe cat posibil cu o presiune redusa de apdsare, pentru
a prelungi durabilitatea materialului abraziv. O crestere exa-
geratd a presiunii de apasare nu duce la performante mai ridi-
cate la slefuire ci la o uzurd mai puternica a sculei electrice i
amaterialului abraziv.

Lucrati cu avans moderat si executati operatia de slefuire pa-
ralel si suprapus pe traseele de slefuire.

Pentru obtinerea unor suprafete perfecte, la alegerea benzii
de slefuit nu depasiti granulatia specificata cu mai mult de o
marime de granula.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Numai materialele abrazive in perfectd stare dau bune perfor-

mante la slefuire si menajeaza scula electrica.

» Nu montati scule electrice in masa de lucru. Sculele
electrice montate si accesoriile cu muchii ascutite pot pro-
voca vatamari corporale grave.

Depozitarea materialelor abrazive

Depozitati materialele abrazive in ambalajul original la o tem-
peraturd ambianta de 15 °C - 25 °C si o umiditate a aerului
de 40 %-70%.

Nu depozitati materialele abrazive pe pardoseli din beton, in
apropierea ferestrelor deschise si a radiatoarelor.

Nuindoiti benzile de slefuire, deoarece in caz contrar acestea
devin inutilizabile.

1609 92A180((17.3.15)
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intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
indepértati cu o pensulé praful rezultat in urma slefuirii.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE

privind masinile si aparatele electrice si elec-

tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase

din uz trebuie colectate separat si directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

m BHUMAHME MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. Hecna3BaHeTo Ha NpuBeLeHN-
Te N0-A40NYy yKazaHWA MOXe Aa foBee 10 TOKOB yaap, NoXap
VI/VII'IVI TEXKHW TPaBMU.

CbXpaHABaiTe Te3H YKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

N3n0on3BaHKAT N0-40My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
Haca 10 3axpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPONH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

besonacHocTt Ha paﬁoruoro MACTO

» MopaabpxaiiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHo. beanopsaabKbT U HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morar fja COMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPY/A0Ba 3M10M0-
nyKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LEeHa ONAaCHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NecHo3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be HIH NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT f1a Bb3n/ame-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepuank uiu napu.

» [ipbXKTe Aela U CTPAHHUHM NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTosIHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo Bu bbae oTknoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTPONa HaJj eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHoct npu pa607a C €NIeKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAbBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyail He ce
[0NycKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATa Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNeHH eNEKTPOYPeLH, He H3-
non3saiiTe afanTepy 3a wencena. [1013BaHeTo Ha
OPHMIMHANHK LLEMNCENM U KOHTaKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO BK 10 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHH YPEAH, NeLyu U XNaAUNHU-
um. Koraro TAnoTo Bu e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronsAm.

» MNpepna3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonseaiite 3axpaHBaLyua kaben 3a uenu, 3a kon-
TO TOM He e NpefiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa 3saguTe LWencena ot
KoHTakTa. lpeanasBaiite kabena oT HarpABaHe, oMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPU PbOOBE HNK [0 NOABHKHH
3BeHa Ha MawuHu. [ToBPEeHN UMK yCyKaHK Kabenu
YBeN1uaBar PUcKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

Bosch Power Tools
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» Koraro paboTHTte C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiTe camMmo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaaim 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa pUcKa ot
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yfap.

» AKO ce Hanara H3nonN3BaHeTo Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA
BbB BNa)KHa cpeAaa, u3non3gaire npeanaseH npeKkbec-
Bay 3a yTeUH! TOKOBe. /13n0n3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa 0NacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbAaeTe KOHLUEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMaTeNnHo AeHcT-
BHATa CH U NOCTbNBaHTE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3MoN3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UNK MO, BNUSHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON WAKM ynoiBaLy neKkapcTea. EanH Mur pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a No-
CNEACTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABAHUA.

» Paborterte c npepnassaiLo paboTtHo 06neKno  BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NoN3Ba-
HWA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBaHaTa AEHHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NIBTHO3aTBOPEHM 00YBKHM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Unu WymMo3arnyLwnTeny (aHTudoHu), Hamansea
pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TPY0Ba 3N10MOoNykKa.

» U3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHwue. Mpeau fa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WK Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara barepus, ce ysepaBaiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NONO0XeHHe «M3KMIOUEHO». AKo, Korato
HOCHTE eNIeKTPOUHCTPYMEHTA, [IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBaY, MM aKo NoJaBaTe 3axpaHBalllo Ha-
NPEeXeHNe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOTraTo e BK/IOUeH,
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPY0Ba 3710M0-
nyKa.

» lpeau Aa BKNIOYKTE ENEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEr0 BCHUKN MOMOLLHH MH-
CTPYMEHTH 1 raeuHu Knio4ose. [1OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a TPUUMHM TPaB-
MH.

> U3bAareaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA HA TANOTO.
PaboreTe B cTabunHo NonoXeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KU MOMEHT NoAAbPKaiiTe paBHOBecHe. Taka LLe MOXeTe
[1a KOHTPO/IMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe u no-
6€30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLuA.

» Paborerte c noaxoasawo obnekno. He pabotere c wmpo-
KU APEXH UMK yKpalleHus. [IpbXKTe KocaTa cH, ApexuTe
M pbKaBHUY Ha 6e3onacHo pa3cToAHHe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eNneKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLIpoKK1Te ApexH, yK-
pallieH1ATa, IbAruTe Kocu Morart Aa 6baat 3axBaHaT 1 yB-
NeYeHu OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue TA e BKNIoYeHa U
¢yHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13n0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManfABa PUCKOBETE, IbMXKALLM Ce Ha OT-
Jenswara ce npu pabora npax.
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T pHXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. Usnon3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CboBPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo U3rnon3Bare NoAX0AALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/1afleHWA OT NPOU3BOAMTENA AMANA30H Ha HAaTOBapBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbie U3KNI0UBaH M BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHNS OT
NPOX3BOAMTENA HAUMH, € onaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» MMpeayu Aa NpoMeHATe HACTPOMKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U ONbAHHK-
TeNnHU npucnocobnexus, KakTo 1 Koraro npo-
LbMKUTENHO BPeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNneKTPOnH-
CTPYMEHTa, M3KNIOUBaiiTe LWencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa u/unu usBaxpaiite akymynaropHara batepus.
Tasu MApKa npemaxBa 0nacHOCTTa OT 3afleMCTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHsABaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He Morat Aa bbAar aocTurHaTk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3N0N3BaHM OT NHULLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauMHa Ha pPaboTa c TAX M He ca Npoueny Teau
MHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLeTe Ha HeOMUTHY NoTpebuTe-
N1, eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaar U3Kknoum-
TE/HO ONACHM.

» lMopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe Aanu NOABHXHUTE 3BeHA (DYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, AaNnK HMa CUyNeH:n
WNY NOBPeAeHH AieTalNu1, KOUTO HapYLIABaT UK U3Me-
HAT (DYHKLMHTE Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3earte eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpuKeTe no-
BpefeHuTe AeTainnu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBKTE 3M10NONYKH Ce IbMXKAT Ha Heflobpe Noanbpka-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U yPELN.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe nogabpKaHUTE PEXeLLn UH-
CTPYMEHTH C OCTpH pbbOBE OKa3Bar No-Manko Cbipo-
TUBINEHME 1 Ce BOAAT N0-TIEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, ONMbIHUTENHH-
Te npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHH ycno-
BHA M ONepaLuy, KOUTo TpAGBa @ M3NbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHKM OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXEHNSA MOBHULLA-
Ba OMNACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BU 3N10MOMYKK.

MopabpxaHe

» [lonycKaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMPaHK cnieLuany-
CTH H CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPHIMHANHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha be3-
0MAcHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

1609 92A180((17.3.15)
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Yka3aHua 3a 6ezonacHa pabota ¢ nonupawm
MaLuMHK

061wy yka3aHua 3a 6esonacta paborta npu wnudosaHe ¢

WKYpKa

> To3H eneKTPOHHCTPYMEHT MOXKe fia Ce H3NOoN3Ba 3a
wnudoBaHe ¢ WKypka. Cna3paiiTe BCHUKH yKa3aHusA 3a
6esonacHa pabota 1 npenopbkK, cCbobpassaBaiite ce ¢
TEXHHUYECKHTE JaHHH U U300paXkeHUATa, KOMTO CTe No-
NYYUNH C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKo He cnassate cnef-
HWTe yKa3aHus, NOCNeACTBUATA MOraT Aia bbaaT TOKOB
ynap, Noxap W/unu TeXKKU TPaBMH.

» T03u eneKTPOMHCTPYMEHT He e noAxoasL 3a wnudo-
BaHe, paboTa ¢ TeneH! YeTKH, nonupaHe U abpasueHo
pA3aHe. 13BbpLUBAHETO Ha IGHHOCTH, 38 KOWTO EEKTPO-
MHCTPYMEHTLT He € NpeHa3HaueH, Moxe fa bbae onacHo
W [1a 0BE/E 10 TPaBMM.

» He usnonssaiTe AOMbAHUTENHN NpUcnocobnexus,
KOMTO He Ce NpenopbyBar OT NPOU3BOAUTENS crielnan-
HO 32 TO3H eNEeKTPOUHCTPYMEHT. DakTbT, ue MoXeTe Aa
3aKpenuTe KbM MalliMHaTa ONpeaeneHo npucnocobnexue
UN1 paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHT1pa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTHMaTta CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHHA uH-
CTPYMeHT TpAbBa Aa e Hail-ManKoTo paBHa Ha U3NKca-
HaTa Ha Tabenkara Ha eneKTPOHHCTPYMEHTa MaKCH-
MarnHa CKOpPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOK-
TO C€ BbPTAT C N0-BMCOKA CKOPOCT OT JOMyCTUMATa, Morat
[1a Ce CUYNAT M NapueTa oT TAX 4a OTXBbpUaT C BUCOKA CKO-
pocT.

> BobHIIHMAT AHamMeTbp U febenunara Ha paboTHUsA uH-
CTPyMeHT TpA6Ba Aa cboTBETCTBAT NocoUeHuTe 3a Ba-
LKA eNeKTPOUHCTPYMEHT. PabOTHU MHCTPYMEHTH C He-
NOAXOAALLM Pa3MepH He MoraT fia DbiaT KOHTPONMPaHH
nobpe.

» PaboTHH MHCTPYMEHTH C onaluka Ha pe3ba TpabBa aa
NacBaT TOYHO Ha NPUCbeAUHUTENHATa pe36a Ha Bana Ha
mawuHara. lpu paboTHu HHCTPYMEHTH, KOUTO Ce MOH-
THPAT C NOMOLLTa Ha (hnaHel, AMaMEeTbPbT Ha 0TBOPA
TpAGBa ja NacBa TOYHO Ha HAMETbPA Ha NPUCbeUHH-
TENHOTO CTbNano Ha hnaHewa. PaboTHN UHCTPYMEHTH,
KOMTO He bbaaT 3axBaHaTH MPABMIHO KbM ENIEKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce BbPTAT HEPaBHOMEPHO, BUOPMPAT CHIHO U MO-
raT ia npeau3BuKar 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa.

» He usnon3seaiite noBpefeHH paboTHU HHCTPYMEHTH.
BuHaru npepu non3saHe npoBepsaBaiiTe paboTHuTe UH-
CTPYMEHTH, Hanp. wnHdoBaLyuTe JUCKOBE 3a MYKHATH-
HH, HePaBHOMEPHO UNH CHNHO H3HOCBaHe, TeNeHnTe
ueTkM 3a pa3xnabeHu UNK cuyneHu Tenueta u ap. n. Ako
€NeKTPOUHCTPYMEHTLT HNU PabOTHUAT HHCTPYMEHT
nagHar, rM npoBepaABaiiTe, Aanu ca ce NOBPeAUNH UMK
u3non3saiTe Apyru. Cnep Kato cTe npoBepunu pabort-
HUA MHCTPYMEHT, N0 BpeMe Ha paboTa ApbxTe TANOTO
CH, KaKTO M HAMHMpaLLK ce Habnu3o NHLA, U3BbH PaBHU-
HaTa Ha BbpTeHe Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U ro OCTaBe-
Te Aa paboTH B npoabNKeHHe Ha ejHa MUHYTa Ha Npa-
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3€eH X0 C MaKCMManHu 06opoTu. MospefeHn paboTHu
WHCTPYMEHTH Ce UynAT Hal-uecTo Npe3 To3u NpobeH nepu-
oa.

» Pabotete c nHuHK Npeana3Hu cpeacTBa. B 3aBucumoct

OT NpUnoXeHHeTo paboTeTe ¢ LANA Macka 3a nuue, 3a-
LT 32 OUMTE HNK NPeANa3HK ounna. Ako e Heobxoau-
Mo, paboTeTe c AUXaTenHa Macka, WyMo3arnywnTeny
(anTudhonu), pabotHn 0bYBKH HAK CNeLHanu3nupaHa
NpecTHnKa, KoATo Bu npenasBsa oT Manku OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte Bu TpAbBa aa ca salm-
TeHW OT NeTALLMTE B 30HaTa Ha paboTa yacTuuku. Mpot1eo-
npaxoBata Uiy auxatenHara Macka hMnTpupar Bb3HUKBA-
LMA Npy paboTa npax. AKo NPOAbKMTENHO BpeMe CTe
M3NOXEHM HA CUMEH LYM, TOBA MOXe 13 A0Befe A0 3aryba
Ha cnyx.

» BHumagaiite gpyru nuya aa 6naar Ha 6esonacHo pas-

CTOsIHWe OT 30HaTa Ha paboTa. Bceku, KoWTo ce HaMHpa
B 30HaTa Ha paboTa, TpAbBa fja HOCH NMUHK NPeANa3HU
cpeactBa. OTKbpTEHM NapueHLia 0T 0bpaboTeaHKa aeTann
Un1 paboTHWA MHCTPYMEHT MOTaT B Pe3ynTar Ha CUIHOTO
YCKOPEHHE A1 OTNETAT Hafjaneue v 1a Npeau3BuKar
HapaHABaHMA CbLLO U U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» Koraro cblyecTByBa ONacHOCT pabOTHUAT MHCTPYMEHT

[ianonajHe Ha CKPUTH Mo, NOBbPXHOCTTa NPOBOSHHLH
nop HanpexeHne, APbLXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo
3a eneTPoOM30NHUPaHUTE PbKOXBATKK. [1pW KOHTAKT C Npo-
BOJHMLM NOJ HANPEXeHWe TO MOXe A3 Ce Npeaaje Ha Me-
TaNHUTE eNEMEHTH Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA M TOBa a npe-
[QM3BMKA TOKOB yaap.

» [pbxTe 3axpaHBawua kaben Ha 6e3onacHo pa3cros-

HHe OT BbPTAWMUTE Ce PaBOTHU MHCTPYMEHTH. AKO H3ry-
B1Te KOHTPON HAZl ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KabembT MoxXe fia
Obie npepsA3aH UK yBReueH ot paboTHNA MHCTPYMEHT U
TOBa Jja NPEM3BHKa HAPAHABAHUA, HANp. Ha pbKara Bu.

» Hukora He ocTaBAiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa, Npeay pa-

GOTHHAT HHCTPYMEHT fAa CNipe HaMb/IHO BbPTEHETO CH.
BbpTALMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa JoNpe A0 NpeaMmeT, B
pe3yNTar Ha KoeTo fia 3arybure KOHTPON Hafl eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa.

» [lokaTo npeHacATe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, He Fo oCTa-

BAWTE BKNIOUEH. [1py HEBONEH [0NMP APEXMTE UMK KOCH-
Te Bu Morar 1a 6baart ysneuenu o1 paboTHWA MHCTPYMEHT,
B PE3Y/ITaT Ha KOETO PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe [1a Ce
BPEXe B TANOTO Bu.

» PenoBHO NouncTBaiTe BEHTUNALUOHHHTE OTBOPH Ha

Bawusa eneKTpOMHCTPYMeHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBH-
raTens 3acMyKBa npax B KOpNyca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
TaneH Npax yBen1yaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonssaiite eNneKTPOUHCTPYMEHTA B BNN30CT A0

necHo3ananMMu marepuanu. [leTalln CKpY Morart fa
NpeanM3BHUKaT Bb3NMaMeHABAHETO Ha TaKUBa MaTepUanu.

» He uanon3sgaiite paboTHU HHCTPYMEHTH, KOUTO U3HUC-

KBaT NPUNaraHeTo Ha OXNaXAaLuu TeUHoCTH. M3non3Ba-
HETO Ha BOJia UNK ApYyru oxnaxxaatlu T€UHOCTU MOXeE ia
npea13BrUKa TOKOB yaap.
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OTKaT U CbBETH 3a U36ArBaHeTO My

» OTKarT e BHe3arHara peakLiua Ha MallinHaTa BCeACTBUE Ha
3aKnMHBaHe Unu bnokMpaHe Ha BbPTALLMA ce paboTeH UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBeH AMCK, TyMeH NOJNOXEH IUCK,
TeNeHa ueTka v ap. n. 3aKNUHBAHETO UK BNoKKpaHeTo Bo-
QI 10 PA3KOTO CMIUPaHe Ha BbPTEHETO Ha PabOTHUA UH-
CTPYMEHT. BCneficTBUE Ha TOBA eNEKTPOMHCTPYMEHTLT Mo-
NyuaBa CUIHO YCKOPEHHE B NOCOKa, 0bpaTHa Ha nocokara
Ha [IBUKEHME Ha MHCTPYMEHTa B TOUKara Ha bnokupaHe, 1
CTaBa HeynpasnAeM.
Ako Hanp. abpasnBeH AUCK Ce 3aKNMHK WK Bnokupa B 06-
paboTBaHOTO U3aenue, PbObT Ha ANCKa, KOWTO Aonupa Ae-
Talna, MOXe J1a Ce OrbHE W B Pe3yNTar IUCKbT f1a Ce Cuynu
WNK [la Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB Clyuai AUCKbT Ce YCKOPA-
Ba KbM paboTelLus ¢ MallmHaTta unu B obparHa nocoka, B
3aBMCHMOCT OT NOCOKaTa Ha BbPTEHE Ha AMCKA U MACTOTO
Ha 3akn1HBaHe. B TakuBa cnyuan abpasuBHUTE IUCKOBE
Morar 1 ia ce CUynAr.
OTKaT Bb3HWUKBA B PE3YNTAT Ha HENPABWIHO MM NOrPELLHO
U3MoN3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa. Bb3HUKBAHETO My
Moxe f1a bbaie NpefoTBpaTeHo Upes CrasBaHeTo Ha nog-
XOfIALLM NPEANa3Hn MepPKH, KaKTo e OMMUCaHo No-aony.

» [pbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 3APABO U APLXKTE pblieTe
1 TANOTO CH B TaKaBa NO3ULYSA, Ue Aa NPOTHBOCTOMTE Ha
©BEHTYanHo Bb3HUKBaLL 0TKaT. AKO eNeKTPOHHCTPYMEH-
TbT HMa cIOMaraTenHa pbKOXBaTKa, BUHAru A U3nons-
BaiiTe, 32 12 r0 KOHTPONMpaTe No-A06Pe NPK OTKAT UNK
NpH Bb3HHKBaLLMTE PeaKLUOHHH MOMEHTH N0 BpeMme Ha
BKMKOUBaHe. AKO NPeBaPHTENHO B3eMeTe NOAXOAALM
npennasHit MepKM, NPH Bb3HMKBAHE Ha OTKAT UK CUIHK pe-
aKLUMOHHU MOMEHTM MOXXETE [1a OBNafieeTe MallnHaTa.

» Hukora He nocTaBaiiTe pbueTe cH B 6nM30CT A0 BLPTA-
1M ce paboTHM HHCTPYMEHTH. AKO Bb3HUKHE OTKAT, MH-
CTPYMEHTBT MOXKe J1a HapaHu pbKata Bu.

»> U3barpaiite Aa 3acTaBate B 30HaTa, B KOATO 61 0TCKO-
4MN eNeKTPOMHCTPYMEHTLT NPH Bb3HUKBAHE Ha OTKaT.
OTKaTbT NpeMecTBa MalliMHaTa B Nocoka, obpaTHa Ha no-
COKaTa Ha [1BUXEHWE Ha PaDOTHUA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha
bnokupakxe.

» Pabotete ocobeHo npefnasnuBo B 30HUTE Ha bITH, OC-
Tpu puboBe 1 Ap. n. U3bareaiite oTONbCKBaHETO UMK
3aKNMHBaHETO Ha PaboTHUTE MHCTPYMEHTH B 06paboT-
BaHuA Aetain. Npu 06paboTBaHe Ha bW UNK OCTPH Pb-
6oBe WK Npu pA3Ko OTONTbCKBAHE Ha BbPTALLMA ce pabo-
TEH MHCTPYMEHT CbLLIECTBYBA NOBHLLEHA ONACHOCT OT 3a-
KnuHBaHe. ToBa NpeiM3B1KBa 3aryba Ha KOHTPON Haf Ma-
LLIMHATA UNK OTKaT.

» He u3nonsBsaitte BepPHXHH MM Ha3bbEeHH pexeLLy nu-
croBe. TakuBa paboTHM MHCTPYMEHTH UECTO NPEAN3BUKBAT
OTKar U 3aryba Ha KOHTPON Haf eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Cneumnaniu yka3aHua 3a 6esonacHa pabora npu wnudo-

BaHe C WKypKa

» He usnonssaiite TBbpAe ronemMn NUCToBe WKYpPKa,
cnasBaiiTe yKa3aHUATa Ha NPON3BOAUTENS 3a pa3me-
pHTe Ha WKypKaTa. [IMCTOBeE LIKYPKa, KOUTO Ce noaasar
W3BbH NOANOXHUA IUCK, MOTaT f1a NPEU3BMUKaT HapaHABa-
HMA, KaKTO 1 1a J0BeaaT 40 bnokupaHe 1 paskbCBaHe Ha
LIKypKaTa NK [0 Bb3HUKBaHE Ha OTKar.

9:53 AM

[lombnHUTENnHHM yKa3aHua 3a besonacHa pabota
PaborteTe c npegnasHu ounna.

» UanonssaiiTe noaxoaAwm npubopu, 3a fa oTKpHeTe
€BEHTYaNHO CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposoau,
MNK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXeCcTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOJHHWLM MO HANPEXEHKE MOXe [1a NPefu3B1Ka Noxap 1
TOKOB YZiap. YBPeXaHeTo Ha ra3onpoBOz MOXe fia J0Be-
e o ekcnnoaus. NoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA MMa 3a
NOCNEACTBUE FONEMW MaTePHanHH LETH U MOXE Aa npe-
[QIM3BMKa TOKOB yaap.

> AKO 3aXpPaHBaLLOTO HanpeXxeHHe 6bae NnpeKkbCHaTo
(Hanp. BcnepcTBMe Ha NPeKbCBaHe Ha TOKa MK aKo
wencenbT 6bJe H3BaAEH OT KOHTaKTa), febnokupaiite
NyCKOBUA NPeKbCBay U ro NocTaBeTe B NO3ULUA «U3-
KnioueHor. Taka npeaoTBpaTABare HeKOHTPONUPAHO
BK/IOUBAHE Ha €N1EKTPOMHCTPYMEHTA.

» BuHaru non3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA C MOHTHPaH
paboTeH HHCTPYMeHT. PaboTaTa ¢ enekTpOMHCTPYMeHTa
0e3 MOHTUPaH paboTeH MHCTPYMEHT e onacHa U MoXe fa
npenusB1Ka HapaHsABaHHs.

» Ocurypsasaiite 0bpaboTeanus peraiin. [letain, 3axaa-
HaT ¢ NoAxoasLLM npucnocobneHua Un1 ckobw, e 3acTono-
PEH N0 3[PaBO U CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO Fo IbPXKUTE C
pbKa.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKM YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NpuBegeHuTe No-4ony yka-
3aH1A MOXe 1a I0BEfIe 710 TOKOB YAiap, Noxap
W/VNU TEXKM TPaBMH.

Mons, oTBopeTe pa3rbBallara ce KOpHLa C Urypure 1, Aoka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCMNoaTaUKs, A 0CTaBETe OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeiHa3HaueH 3a CyXo LWnHUdoBaHe,
CTPYKTYpPUpaHe, NOMMPaHe U MaTUpaHe Ha METaNHW NOBbPX-
HOCTH.

WU306paseHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha enemMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHAcA 0 M300paXKeHNATA Ha CTPAHULKTE C IUTypHTE.
1 ByToH 3a 3acTonopABaHe Ha Bana
2 BuHT 3a 3acTonopsABaHe Ha NpeAnasH1aA KOXYX
3 oTeHuMoOMeTbP 3a NpeaBapuUTeneH M3bop Ha ckopocTTa
Ha BbpTEHe
4 [lycKoB npekbcBay
5 CnomaratenHa pbkoxsatka (M3onupaHa noBbpXxHOCT 3a
3axBallaHe)

1609 92A180((17.3.15)
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[TpeanaseH Koxyx

LleHTpoBaLLa NpyxuHa

3acTonopsBaly BUHT

PaboTeH MHCTpYMEHT*

10 Ygbmxuten Ha Bana

11 Bogpelua ponka

12 Kpunuatu raku

13 PbKoxsaTka (M30n1paHa NoBbPXHOCT 3a 3aXBaLljaHe)
14 [llectocTeHeH Knioy

*W306pa3seHuTe Ha iUrypuTe U ONUCAHUTE AOMLIHUTENHH NPHCNO-

6 He ca B CTaHAApTHaTa TOBKa Ha
ypepa. U3uepnateneH cnucbK Ha AOMbHUTENHUTE NpHcnocobne-
HUA MOXETe 1a HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a ONbNHU-
TeNHW npucnocobnexus.

0 oo ~N»

TexHHueCcKH AAHHH

Monupawa mawmHa GSI 14 CE

KaranoxeH Homep 3601HB10O..
HoMuHanHa koHcyMUpaHa

MOLLHOCT W 1400
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH

xon min!  750-3000
Homu1HanHa cKopocT Ha BbpTeHe mint 3000
Makc. BbHLUEH inamMeTbp Ha

pPaboTHUA MHCTPYMEHT mm 115
Makc. WMpounHa Ha paboTHUA

MHCTPYMEHT mm 100
[pucbeanHUTENEH IMaMeTbP mm 19
MpengapuTeneH u3bop Ha

CKOPOCTTa Ha BbpTEHE [
Mek ctapt [ ]
Mopyn 3a noaabpKaHe Ha

NOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTEHE (]
3awumra cpely NOBTOPHO

BKNIOYBaHE ]
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Knac Ha 3aumra O/

[laHHuTE ce OTHACAT 10 HOMUHANHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpw pas-
TIMYHO HaNPEXEHHE, KaKTO U MPU CNeLUanH1Te U3Mb/IHEHUA 33 HAKON
CTPaHV AaHHWTE MOTaT fja Ce PasnuuaBar.

Wnchopmauua 3a U3nbyBaH WyM U BUOpauuu

CTOMHOCTHTE Ha U3NTbUBAHMA LYM Ca ONPeAeNneHn CbrnacHo
EN 60745-2-3.

PaBHULLETO A Ha reHep1paHus LyM 0BUKHOBEHO €: paBHHULLE
Ha 3ByKOBOTO HansraHe 89 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

100 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

[TbnHaTa CTORHOCT Ha BUBpaumuTe a, (BeKTopHara cyma no
TpUTE HanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-3:

a,=5,0m/s2, K=1,5m/s2.

[TocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALUA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUBPALMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
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pa, cTaHpapTuaupaHa B EN 60745, n Moxe ia Cny»u 3a cpas-
HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efluH ¢ Apyr. To e nogxoas-
L0 CbLLO W 32 NPeABapPHTENHA OPUEHTUPOBbBYHA NPELieHKa Ha
HaToBapBaHeTO OT BUOpaLMH.

MocoueHoTo HMBO Ha reHepupaHuTe BUDpaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 3a HaN-YeCTo CPELLAHUTE NPUNOXEHHUA HA eNEKTPONH-
cTpyMeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbie M3Mon3-
BaH 3a ApYry AEHHOCTH, C PA3NUUHKU PaDOTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKO 0BCNyKBaHe, HUBOTO Ha
BUOpaLMKUTE MOXe Aia ce pa3nuuasa. ToBa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe T BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaToBapBaHETOo OT BUbpaLuu Tpabea
na bbaat B3WMaHKW NpeBu U NepUoaMTE, B KOUTO eNeKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNtoueH Ui paboTu, Ho He ce nonaea. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO 1a HAMANK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUOpaLuu.

lpeanucBaiiTe JOMbIHUTENHU MEPKM 3a NPeNa3BaHe Ha pa-
boTewus ¢ eneKkTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBMETO Ha BU-
GpauuuTe, HaNpPUMep: TeXHUUECKO 0DCNYXKBaHe Ha
€1eKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXA-
He Ha pbLeTe ToNNM, LienecbobpasHa opraHu3alma Ha padot-
HUTE CTbIKK.

Jleknapauus 3a CbOTBETCTBHE c €

C MbNHa OTFOBOPHOCT HKE IeKNapupame, Ue ONUCaHUAT B
paanena « TeXHUUECKU AaHHW» CbOTBETCTBA Ha BCUUKM Banufl-
HW U3UCKBaHUA Ha aupekTuemuTe 2011/65/EC, 1o

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNOUATENHO HA U3MEHEHUATA
MM M NOKPUBA M3UCKBAHMATA Ha CTaHgapTuTe: EN 60745-1,
EN 60745-2-3.

TexHuuecka flokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

MoHTtHpaHe

» Mpeau u3BbplIBaHE HA KAKBHUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIoYBaiTe Wencena oT 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» Tpaxose, 0TAENALM ce Npu 06paboTBaHETO Ha MaTepUan
KaTo CbAbpKalLik 0N0BO OOM, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MUHEepanK 1 MeTanu Morar ia Gbat onacHH 3a 3fpaseTo.
KOHTaKTBT 10 KOXaTa Un BAMILBAHETO Ha TAKMBA NPaxoBe
MOrar fa NPeAM3BUKaT anepruuHn peakLmu u/un aabonsa-
BaHMA Ha AMXaTe/HUTE MbTULLA Ha paboTewus ¢
eNeKTPOUHCTPYMEHTA N HaMKpaLLy ce Habnuao nuua.

Bosch Power Tools
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Onpeaenenu npaxose, Hanp. OTAENALLMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 1bb, Ce cuMTaT 3a KaHLEePOreHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha [bPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ip.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpKaLLM a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 06Y-
UeHW KBanM(HLMPaHU NULA.
- OcwurypnaBaiite 4obpo npoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.
- [lpenopbyBa ce U3NoN3BaHeTo Ha iuXaTeNHa Macka C
unTbp oT KNac P2.
CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-
penbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
nu.
> U3bAarpaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO Aia Ce CaMOBb3NNaMEHHU.

MoHTHpaHe Ha cnomaraTenHaTa pbKOXBaTKa 1

npeanasHua Koxyx (Buxre cur. A)

PaboteTe camo ¢ MOHTUpaHa cnomaratenHa pbkoxsarka 5.

- C BKNoUeHUA B OKOMMNNEKTOBKATA LIECTOCTEHEH Kntou 14
pa3BMiiTe BUHTA 2 Ha NPe/NasH1s KOXyX 6.

- [ocTaBete npeanasH1s KOXyx 6 Ha dhnaHewa Ha Bana. 3a-
BbpTeTe NPeAnasHuA Koxyx 6 cbobpasHo paboTHuTe ycno-
BWA M No3uLMATa Bu.

- 3arerHete BUHTa 2.

- MoHTupaitTe cnomaratenHara pbkoxeaTka 5 kbM npegnas-
HUA KOXYX 6.

MoHTHpaHe Ha BofeLuaTa ponka (Buxre cur. B)

MoHTHpaiTe Bofewyara ponka 11 KbM npeanasHUs KOXyX ¢
NOMOLLTA Ha KpUAUaTUTE rankn 12.

MoHTHpaHe Ha yAbNXKTENs Ha Bana
(BmxTe chur. C)

- HatucHete byToHa 3a bnokupaHe Ha Bana 1 1 MoHTUpaiTe
YALMKUTENA Ha Bana 10 ¢ NOMoLLTA Ha ragueH Koy
(SW21).

- [locTaBeTe LeHTPOBaLLEATA NPYXHHA 7 B YAbMKUTENA HA Ba-
nalo0.

MoHTHpaHe Ha paboTHHA HHCTPYMEHT
(Bmxre chur. D)

- HarucHete byToHa 3a bnokupaHe Ha Bana 1.

- Bkapa#tTe paboTHUA UHCTPYMEHT Ha yb/KMTENA Ha Bana.
Mpu TOBa BHUMABaWTe LieHTpoBalLaTa NpyxuHa 7 Aa e 3ax-
BaHaTa 34paBo.

- 3axBaHeTe 3aCTONOPABALLMA BUHT 8.

BHWMaBaTe NOCOKUTE Ha CTPENKUTE BbpXy PaboTHUA WH-

CTPYMEHT W BbPXY KOPMyCa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA f1d CbB-

nagar.

W360p Ha paboTHHA MHCTPYMEHT/NONNPALLOTO CPEACTBO
B3aB1cHMOCT 0T 00paboTBaHUA MaTePHan U XXenaHata UHTeH-
3MBHOCT Ha OTHEMaHe Ha MaTepHarn pasnonarare C BbaMOX-
HOCT 3a M360p Ha Pa3nuuH1 PabOTHN MHCTPYMEHTH:

- Banuy c TBbpao HaHeceH abpasue

- Banuu 3a nonasaHe cbC cMeHAeMH abpasusu

- Ponkv 3a non3saHe Ha WNHUGOBALLW NEHTH

3bpHecTocT
3a cyxo wnudosaHe 1 rpybo
WwnudoBaHe rpyba 40,60
3a nposBABaHe Ha CTPyKTypara 80
1 U3paBHABaHE Ha MalKW HepaB- KombuH1panu
HOCTH CpefHa Ba/ly C Keue
3a nonupaxe U MaTMpaHe Ha 120-240
MeTariH1 MOBbPXHOCTH ¢duHa  Banum c keue

Pabota c eneKTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B excnnoarayus

» BHumaBaiiTe 3a 3aXpaHBaLLoTo HanpexxeHne! Hanpe-
JEeHHeTOo Ha 3aXpaHBallaTa Mpexa TpabBa Aa choTBeT-
CTBa Ha JaHHNTE, U3NKUCAHU Ha TabenkaTa Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa.

BKniousaHe U H3KNIOYBaHe

3a BKMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3a1pb-
TE MYCKOBUA NpeKbeaay 4.

3a 3acTonopABaHe Ha HaTUCHATUA NYCKOB NpeKbeBay 4 npe-
MecTeTe NyCKOBWA NpeKbcBau 4 oLlie Hanpes.

3a [1a U3KNIOUMTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTA, OTNYCHETE MYCKO-
BMA NPeKbCBay 4, Peci., ako e 3aCTONOPeH, ro HaTUCHeTe
KpaTKOBPEMEHHO M Cref TOBa ro OTMyCHeTe.

3a [1a NecTuTe eHeprua, APbXKTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa BKO-
UeH camo Koraro ro nonssare.

MpenBapuTenHo ycTaHOBABaHE Ha CKOPOCTTA Ha BbpTeHe

» PaboteTte c noaxoAsLLa 3a KOHKPETHOTO NPUNOXKEHHE
CKOPOCT Ha BbpTeHe, 3a Aa NPeA0TBpaTHTE YBpeXAaHe
Ha Matepuana.

C noTeHUMOMETbPA 3a NPeBapPUTENHO YCTAaHOBABAHE Ha CKO-

POCTTa Ha BbpTeHE 3 MOXETE A1a U3MEHATE CKOPOCTTA Ha Bbp-

TeHe CbobPa3HO KOHKPETHATa IEMHOCT CbLLO U N0 BPEME Ha

pabora.

Heobxoanmara ckopocT Ha BbpTeHe 3aBUCH OT MaTepuana 1

KOHKPETHWUTE PaboTHU YCNOBHUA U MOXE Aia Ce ONPEAEnU upe3

“3npobBaHe Ha NpaKTHKa.

» Mpu non3BaHeTo Ha keue HacTPoHBaNTe MaKCUManHa
CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha cTeneH 4. B npotuseH cnyuaii
KeueTo ce nperpaBa.

Yka3aHud 3a pabota

TpON3BOAMTENHOCTTA HA OTHEMAHE NPH WAKGOBaHE U Ka-
UeCTBOTO Ha NOBbPXHOCTTA Ce OMPEAENAT OCHOBHO 0T U3bopa
Ha WAKUDOBALLMA MHCTPYMEHT, KAKTO W OT HACTPOEHATa CKo-
POCT Ha BbpTEHE.

3a /12 yBenuumTe IbNroTpainHoCTTa Ha PaboTHNA MHCTPYMEHT
paboteTe N0 Bb3MOXHOCT C Masika cuna Ha npuTHckaKe. Mpe-
KOMEPHO yBENWuaBaHe Ha CMnara Ha NpuUTUCKaHe He BOfW 40
yBen1ueHa npon3BOAMTENHOCT, a 10 MO-UHTEH3UBHO M3HOC-
BaHe Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA U Ha PABOTHWA MHCTPYMEHT.
Pabotete ¢ ymepeHo nofjaBaHe 1 U3MbIHETE WAK(OBAHETO
Ha YCNOPEeAHH UBHLYM C NPUNOKPHUBAHE.

3a nocTuraqe Ha nepdekTHa NoBbPXHOCT Npu U3bopa Ha
CPEACTBO 3a WNK(hOBaHeE He NpeckauaiTe NnoBeye oT eaHa ef-
p1Ha Ha 3bpHaTa.
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M3non3BaiTe caMmo OPUIMHANHK LIKYPKK, NPOU3BOACTBO HA

Bouww.

Camo WnudoBaLLy MHCTPYMEHTH B He3yKOPHO CbCTOAHME

ocurypsBar aobpa npou3BOAUTENHOCT U NPeAna3Bart enex-

TPOMHCTPYMEHTA OT U3HOCBAHE.

» He 3axBawaiite eneKTPOUHCTPYMEHTH KbM CTEHAA.
3axBaHaTh eNeKTPOUHCTPYMEHTH U PabOTHU UHCTPYMEHTH
€ 0CTpK pbboBe MOraT ja NPean3BMKaT TEXKKU HapaHsABa-
HUA.

CbXxpaHsBaHe Ha cCpeACcTBaTa 3a wnudgoBaHe
CbXxpaHABanTe WNKUDOBALLMTE NIEHTH B OPUrHHANHATA UM ONa-
KoBKa npu Temneparypa 15 °C - 25 °C v oTHoCHTENHA BNaX-
HocT Ha Bb3ayxa 40 % - 70 %.

He cbxpaHsBaiTe WNKGOBaLLTE NEHTH HEMOCPEACTBEHO
BbpXY 6ETOHEH Nof, KaKTo 1 B 61M30CT 10 OTBOPEHH NPO30p-
LIX UMW OTOMNIMTENHU YPEeau.

He nperbBaliTe WAXGOBALLKUTE IEHTH; Taka T'M NOBPEXaaTe U
T€ He Morart Jja ce U3Mnon3gar.

Mopabpxane u cepBu3

MopabpKaHe H NOUUCTBAHE

» Mpeau M3BbPIIBaHE HAa KAKBHTO U ia e AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabpKaii-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

OTCTpaHeTe HaTpynanua ce Npax ¢ Meka yeTka.

Korarto e HeobxopuMa 3aMAHa Ha 3axpaHBallua Kkaben, 19
TpFI6Ba Aa Ce U3BbPLUX B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha bow, 3a Aa ce 3ana3n HUBOTO Ha besonacHoct
Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBus U TeXHUUYECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOALPbXKKATA
Ha Batums npomyKT MOXeTe fia NoNyunTe OT HaLLKUA CEPBU3EH
otfien. MoHTaXHM UepTexu U MHAOPMALLMA 33 Pe3epBHU uac-
T MOXeTe fla HaMePHTe CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EkumbT Ha BoLw 3a TEXHUUECKHM CbBETU M MPUNOXEHHUS LLe OT-
TrOBOPY C YA0BO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HalwmuTe
NPOAYKTH W [LOMbHUTENHUTE NPUCNIOCODNEHNA 3a TAX.

Koraro ce obpbLuate ¢ Bbnpock KbM NpefcTaBUTeNuTe, MONS,
HenpemeHHo nocouBaiTe 10-UMdpPeHHa KatanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Pobept bow EQO[] - bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHrAPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtop 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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bpakyBaHe

C orne ona3BaHe Ha OKO/IHaTa cpefia eNeKTPOMHCTPYMEHTDT,
[NOMb/HUTENHUTE NPUCNOCObNEeHUA M onakoBKaTa TpPAOBa Aa
6baaT NoanNoXeH! Ha NoAxoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3M0N3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He naxBbpnaiTe enekTPOUHCTPYMEHTH NPH BUTOBMTE OTNAfb-
uun!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo [lupekTuBara Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO BpaKyBaHK eNeKTPUUECKH 1 enek-
TPOHHU YCTPOHCTBA 1 YTBbPKIABAHETO i
Kato HaLMOHaneH 3aKOH eNeKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOUTO He MOraT [1a Ce U3non3sar
noseue, TpAbBa Aa ce cbOUpaT 0TAENHO U Aa
ObAat noAnaraHu Ha noaxoAALLa npepaboTka 3a onon3oTeo-
psBaHe Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakeaoHcku

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanomeHH 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTH

m NPEOYNPEQYBAHE Mpouutajte ru cute
HanoMeHH M ynaTcTsa 3a

6e3befHOCT. [peLLK1TE HaCTaHaTH KaKo PeaynTar of
HenpuapxyBatbe A0 be3beaHOCHUTE HaNOMeHH W ynaTcTea
MOXe [1a NpeU3B1KaaT eNeKTpUUEH yaap, Noxap 1/unu
TELKW NoBpeau.

3auyBajre ru 6e36e4HOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 33
KOPHCTEHb€ H 32 BO MAHUHA.

[oumoT ,.eneKkTpruueH anat” Bo HanomeHuTe 3a be3begHocT ce
O[]HECYBa Ha €NEKTPUUHM anapaTH LTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHK anapary LWTo KopucTaTt batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT UK HeocBeTNEeH paboTeH
NpOCTOp MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboteTte co eNeKTPUUHKOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONaCcHOCT O} eKCNNO3Kja, Kaje UMa
3ananuBu TEUHOCTH, rac UMK NpaLIKHa. EnekTpuuHuTe
anaparv co3fiaBaar UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananar npasTa
WNY Napeata.

» [ipxeTe rv Aeuata v Apyrure nuua nopaneky 3a Bpeme
Ha KOPUCTeHheTo Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [JoKonky
HeLwTo By ro nonpeuun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haf ypeaoT.

EnekTtpuuHa 6e3begHocTt
» [pHUKNYUOKOT Ha eNeKTPUYHMOT anapat Mopa Aa

OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA O3HA.
MpuUKNYyUYOKOT BO HKKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
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He ynotpebyBajTre npekuHyBau co agantep 3aefiHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTpPUUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NPEKUHYBAUOT U COOABETHUTE SUAHW 03HM FO HamanyBaar
PU3MKOT Of] ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajre hH3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUIHHM Ha LIeBKH, PaiHjaTOPH, LINOPET U
cprxupepu. NocTou 3ronemMeH puaKK Off ENEKTPUUEH
yAap, LoKonKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpUUHMTe anapaTi ApXeTe M Nofaneky oA A0Xn,
¥ Bnara. HaBneryBarweTo Ha BOfja BO €N1EKTPUUHUOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT Of| ENEKTPUUEH Yaap.

> He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aja ro
HOCHTe eNeKTPUUHHUOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe Unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT 0f SUAHATa j03HA. [ipKeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA TonnKUHa, Macno, oCTPH
paboBu K NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YpPeaoT.
OLUTETEHHOT N CBUTKAH Kaben ro aronemyBa pU3uKoT 3a
€EeKTPUYUEH yaap.

» [l0KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMOo NpofonkeH kaben wro e
norofieH 3a KOpHUCTere Ha HaABopeLUeH npocTop.
KopucTetbeTo Ha CooaBETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBa PU3MKOT OfL ENEKTPUUEH YAap.

» [10KONKY KOPHCTEETO Ha eNEKTPHUHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHA He MoXe Aa ce u3berxe, kopucrere
3aLlTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebarta Ha 3alUTUTHHUOT ypeq co AUdepeHLmjanHa
CTPYja ro HamasnyBa PU3KUKOT Of, eNEKTPUUEH yaap.

be3bepHocT Ha nuua

» Bupere BHUMaTeNnHH Kako paboTute U paymHo
KOpHMCTeTe ro eneKTpUUHKOT anapart. He kopuctere
€eNeKTPUUHYU anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UNH Nop,
BNWjaHKe Ha Apora, ankoXon UMK NeKoBH. EfeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHWe NpK ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MO>Xe f1a I0BEE A0 CEPHO3HHN NOBPERH.

» Hocerte 3alITHTHa onpeMa 1 CeKOraLl HoceTe 3alUTUTHH
ouuna. HocerbeTo Ha 3aLTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 0byBKM 3a 3aLLTHTA Of IU3Tatbe, 3aLUTUTEH LUNeM
WY 3aLLTMTa 33 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BULOT U
np1MeHaTa Ha enekTPUUHKOT anapar, ro HamasnyBa
PU3MKOT OfI NOBPESM.

> U3berHyBajte HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. OcHrypere ce, ieka e UCKNyueH
€eNeKTPHUHKOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro

3emeTe WNK HocHTe. [OKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBU/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT MU CTe
ro NPMKNyunne ypeaoT A0AeKa e BKIyUeH Ha HanojyBatbe
CO CTpyja, OBa MOXE fla NPeaM3B1Ka Hecpeka.

> WU3Bapete ru anatute 3anogecyBarbe UK KNy4YeBuTe 3a
3awpachyBatbe, Npea Aa ro BKNyuuTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [loKonKy MMa anar Wnu Kyy Bo HEKOj OfI [1ENoBHTe
Ha yYPefoT LTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Ja 0Beze A0 NOBPeaH.

» U3berHyBajre abHoOpManHo ApKetbe Ha TenoTo.
3actaHeTe BO CHIypHa nonox6a 1 nocTojaHo apxete
paMHoTexXa. Ha T0j HauMH Ke Moxe nofobpo fa ro
KOHTPONMpare enekTPUUHKOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CUTYaLuu.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe lwKpoka obneka
UnM HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara U pakaBuLUTe
nopaneky o, noABWXHUTe AenoBu. [lecHara obneka,
HaKUTOT UMW loNraTa Koca MOXe a ce 3adarar of
MOLBWKHHTE [IEN0BM.

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBak€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHMHO
ce NPUKNYYeH! ¥ NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopuCTetbeTo Ha BLUMYKYBauU 3a NpaB He ja HamanyBa
0nacHoCTa of} Npas.

KopHucretbe U paKyBatbe CO eNeKTPUUHKOT anapat
» He ro npeontoBapysajre ypepor. Kopuctete ro

COO/IBETHHOT eneKTpHUeH anapar 3a Bawara pab6ora.
Co co0fIBETHMOT eNeKTpPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NocUrypHo Bo 3aafleHMOT IOMEH Ha pabota.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHKUOT anapar, A0KONKY HMa

AedeKTeH npeknHyBay. ANaparot Koj NoBeke He Moxe
[1a ce BKNyuM UIK UCKNyuM, ja 3arpo3ysa besbenHocTa u
Mopa fia Ce Nonpasu.

> WUsBneueTe ro NPMKNYy4YOKOT OA SUAHATA fO3HA M/HI'IVI

u3BageTe ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, Aa T 3aMEeHHTE AeNOBHTE HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypenot. OBue Mepku 3a
npeaynpe/iyBatbe ro CpeyyBaar HEBHUMATENHKOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» Yysajte ru nonaneky on Aodatot Ha Aeua

eNeKTPUUHUTE anapaTH KoM He r1 KopucTuTe. OBOj
ypea He cMee Aa ro KOPUCTAT ULA KOM He ce
3an03HaeHH CO Hero UMK He 1 MMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcTBa. EnekTpuuH1Te anapartu ce onacHu, fJOKONKy
KOPMCTAT HEUCKYCHM NHLA.

» OppxyBajTe I rPHKNUBO eNEKTPHUHKUTE anapaT.

MpoBepeTe Aanu NOABWKXHUTE ANOBH GYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe ru owWwTeTeHUTEe
LEeNnoBy Npep, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLO OfPXKYBaHH!Te
€NEKTPUUHM anapatu.

» Anatot 3a ceuete OfPXKyBajTe ro 0CTap M UMCT.

BHUMaTenHo ofpxxyBaHuUTe anatu 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarnKy ce 3arnaByBaaT U CO HUB
nonecHo ce paboty.

» Kopucrete ru eneKTpuuHHUTE anapaTu, onpemara,

[ofaTouuTe 32 anaTHTE HTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarctBo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUM.
Kop#cTerbeTo Ha enekTpuuHM anapati 3a fipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe [ia JoBefie 10 ONaCHM CHUTyaLnK.

Cepsuc
» [onpaBkara Ha BawumoT enekTpuueH anapar cmee ga

6upae u3BpLIEHA CaMO 0A CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYueH NepcoHan U CaMo CO KOPHCTEHE Ha
OPHIMHANHU pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3begHOCTa HA ENEKTPUYHMOT
anapar.
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be36enHOCHH HaNOMEHH 3a MalUMHA 3a
CaTUHHUpame

3aepHnukn be3begHocHM ynaTcTBa 3a bpyceme co

6pycHa xapTuja

> OBOj eneKTpuueH anapar Tpeba ia ce KOPUCTH KaKO
6pycunka co 6pycHa xapTuja. BiumaBajre Ha cute
6e36ejHOCHH HaNOMeHH, yNaTCTBa, NPUKa3M U
nopaToLM WTO cTe ru Aobune Bo npunor Ha
eneKTPUUHKOT anapar. [loKo/Ky He BHMMaBarTe Ha
CNefHUTE YNaTcTBa, MOXe Aa 0jAe 0 eNeKTPUYUeH yaap,
noxap W/Wnu TELKW NOBPeay.

> OBOj eneKTpHUEH anapar He e NOrofieH 3a bpycete,
paboTa co XMuaHH YETKH, NONHUpakbe U ceuetbe co
6pycHu nnoun. [IoKOMKY ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHUOT
anapar 3a HeCOOZIBETHU HAMEHU, MOXe [la NPeLU3B1Ka
OMacHOCT 1 MOBPEaMU.

» He KopucTeTe npubOp WITO He e cneLnjanHo npeaBHAeH
M npenopayaH o4 NPOU3BOAUTENOT Ha OBOj eNEKTPHUEH
anapart. He By e 3arapaHTupaHa besbefHara ynotpeba,
caMo 3apaau akToT fieka NpubopoT MoXe fa ce
NPULBPCTHM Ha BALLMOT eNEKTPHUYEH anapar.

» [lo380neHHOT 6pOj Ha BPTEXXH Ha anaToT WTo ce
BMETHyBa Mopa Aa 6ue UCTO TONKY BHCOK KaKo
HajBMCOKHOT 6poj Ha BPTEXXH HaBeAEH Ha
eneKTpHUHKOT anapar. [prbopor Koj ce BpTH Nobp30 of
[03BO/IEHOTO MOXKE [1a Ce CKPLUW 1 Aa NETHE O/} anaparor.

» HagsopelwHuot gujametap u aebenunarta Ha anaTot
LUTO Ce BMETHYBa MOpa fia OAroBapaar Ha AUMEH3NUTE
Ha BaLIMOT eneKTPUueH anapar. [TorpetHo
[MMEH3WNOHUPaHWUTE anath 3a BMETHYBathe He MOXe
[0BO/HO f1a Ce KOHTPO/Mpaar.

» Anatute 3a BMETHyBatbe CO HaBOj MOpa TOUHO Aa
OAroBapaart Ha HaBOjOT Ha BPeTeHOTo 3a bpyceme. Kaj
anaTtuTe 3a BMETHyBalbe, LITO Ce MOHTHPAaT CO MOMOLL
Ha npupabH1ua, AMjamMeTapoT Ha AynKaTa Ha anaToT
LUTO ce BMETHYBa MOPa A3 OAT0Bapa Ha AUjaMeTapoT Ha
npucatoT Ha npupabHKLaTa. AnaTuTe 3a BMETHYBatbE He
MOXXe TOUHO J1a Ce NPULBPCTAT Ha €N1eKTPUUHKOT anapar,
ce BpTar HepaMHOMEPHO, BUOPHUPAaT MHOTY jako 1 MOXe
[afoBenart o rybetbe Ha KoHTponara.

> He KopHCTeTe olITETEHH anaTh 3a BMeTHyBatbe. lMpen
ceKoe KopHCTehe, NpoBepeTe rM anaTure WTo ce
BMETHYBaaT KaKo Ha np. fian1 6pycHuTe nnoun umaar
CKHHaTH [1eN0BY W NpoLeny, fanu Ha bpycHuTe
LMNHHAPH MMa NYKHATHHH, AaNH Ce UCTPOLUCHH UMK
n3abeHu, U Aanu uMa onabaBeHH UMK CKPLLEHH UL Ha
XHUuaHaTa yeTKa. [lOKONKy BH NagHe eneKTPHUHHOT
anapart UM anaTor WTO ce BMETHYBa, NpoBepeTe fanu
e olITeTeH UNK NaK ynotpebeTe HeowTeTeH anar 3a
BMeTHyBate. OTKaKo CTe ro NpoBepune 1 craBune
anaroT 3a BMETHyBatbe, He M 03BONYBajTe Ha NMUaTa
Aa buaar Bo 6nU3MHa Ha HHBOTO Ha BKNYUEHHOT anapar
¥ OCTaBeTe ro anaparot Aa BPTH eAHa MUHYTa Ha
HajB1COK 6poj Ha BpTeXXH. [10BEKETO Of OLLTETEHHUTE
anatu 3a BMETHyBatbe Ke Ce CKpLLAT BO TEKOT Ha 0BOj
npobeH nepuog.
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» Hocere 3awtuTHa onpema. Bo 3aBucHoCT of,
ynotpe6ara, HoceTe LleNoCHa 3alUTHTa 3a NHLETO,
OuMTe U 3ALUTUTHU ouKna. [lokonky e notpebHo, HoceTe
Macka 3a 3aliTHTa 0 NPaB, 3aLUTHTA 3a CNYX, 3aLUTHTHH
PaKaBMLM UK CIELUjanHKU NPECTUNKH LITO Ke Be
3aLUTHTAT 0] YeCTHUKHUTE HacTaHaTH nNpu Gpycetbe Ha
marepujanort. Tpeba fja rv 3alTUTUTE OUMTE Of TYFUTE
Tena LUTo 1eTaaT HAoKONY, a Ce HacTaHaTH Off pa3nuuHaTa
ynoTpeba Ha ypefoT. MackuTe 3a 3alUTuTa 0f Npas 1
3allTUTa NPU BAMILYBaHheTO MOpa Aa ja unTpupaar
npaBeTa LUTO HacTaHyBa npu ynoTpebara. [lokonky cTe
U3NOXEHH Ha rnacHa BpeBa NofoNro BpeMe, MOXe fia ro
uarybute cnyxor.

» [lokonky Muma Apyru nuua Bo pabotHoto none, Apxete
v Ha be36eaHo pacTojaHue. Cekoe nuue WTO Ke Bnese
BO paboTHOTO None, Mopa ia HOCH NHYHA 3aLUTUTHA
onpema. lapuutbata of 4enoT wro ce 0bpabotysa unu
CKPLUEHHOT anaT 3a BMETHYBatbe MOXE [la eTHaT HaoKony
W [1a Npeau3BMKaaT NoBPEaH W HaBOP O AUPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [ipeTe ro ypeaoT camo 3a MU30NHPAHUTE NOBPLUMHY HA
pauKkuTe, JOKONKY BpLIKTE paboTH Kaje anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXe [1a HauAe Ha CKPHEHH eNneKTPHYHH
Kabnu MM cOnCTBEHNOT CTPyeH kaben. KoHTaKToT co
CTPYjHUOT Kaben MoXe f1a '1 CTaBH NOf, HaNoH MeTanH1Te
[IN0BM Ha YPELIOT W [1a I0BE/E 10 eNeKTPHUUEH yaap.

» [ipxeTe ro cTpyjHHOT kaben noganeky of anaTure WTO
ce BMeTHyBaar. [JOKo/NKy 3arybute KOHTpONa Hajl ypesaor,
CTPYjHMOT Kaben Moxe fia ce npeceue Unu fja ce 3adhatm U
[1a BY ja 3arnaBy [ilaHKara WM pakaTa Bo anator LUTO ce
BMETHYBa.

> Hukoraw He ro ocTaBajTe eNeKTpMUHHOT anapar,
[IOKONKY anaroT 3a BMETHYBatbe He e LIel0CHO BO
cocTojba Ha MUpyBame. POTMPAUKMOT anat LWTo ce
BMETHYBa MOXXE fla [0jf1e BO KOHTAKT CO NOBPLUMHATA HA
Koja CTe ro 0CTaBwIie anaparor, W Aa ja 3arybute
KOHTpONaTa Haj eNeKTPUUHKOT anapar.

» ENeKTPHUHHOT anapar He cmee fa buae Bo NoroH
[oAeKa ro Hocure. Batata obneka moxe fa ce 3adat o
POTMPAUKMOT anar LUTO Ce BMETHYBA NMPH CNyUaeH KOHTaKT,
11 anaToT LUTO Ce BMETHYBa Aa ro NOBPE/M BalLETo TENo.

> Pe[i0BHO UKCTETE rH OTBOPUTE 32 NPOBETPYBatbe Ha
BaLLMOT eNeKTPOHCKH anapar. BeHTunatopot Ha MoTopoT
BMeye NpaB BO KyKULTETO, a COBUparbeTo Ha ronema
KOMMUMHa Ha MeTanHa NpaB MOXe Ja NPefn3BHKa
eNEeKTPUUHA HeCpeKa.

» He ro KopucTeTe eneKTPHUHHOT anapat Bo 6nM3uHa Ha
3ananuBu matepujanu. CKpuTe WTO Ce Co37aBaar MoXe
[la ' 3ananar oB1e MaTepHjani.

> He KopucTeTe anaTi 3a BMETHyBalbe, 3a KOU e
noTpe6HoO TeUHO CPeACTBO 3a pasnagysatbe.
KopuCTereTo Ha BoAa U IPYTY TEYHU CPE/CTBA 3a
pasnajlyBatbe MoXe f1a [0Befle 10 eNeKTOUUEH Yap.

Bosch Power Tools

160992A180((17.3.15)




OBJ_BUCH-1845-003.book Page 134 Tuesday, March 17,2015 9:53 AM

134 | MakegoHcku

MoBpateH yaap 1 cooaBeTHH 6€36eAHOCHH HANOMEHH

» [loBpaTHMOT yaap e HeHaejHa peakuuja Kako nocneauua
Ha 3arnaBeH Un1 HNIoKMpPaH POTUPAUKM anar WTo ce
BMeTHYBa, Kako bpycHa nioua, bpyceH AUCK, XKuuaHu
UeTKW UTH. 3arnaByBatbeTo UK BNOKMParbeTo
Npea13BUKYBaar HeHaflejHo 3anuparbe Ha POTMPAUKUOT
anar LUITo Ce BMEeTHyBa. Taka, HEeKOHTPONMPaHUOT
eNeKTpUueH anapart ce 3abpayBa HaCNpPOTH NPABELOT Ha
BPTEHE Ha anaToT LTO Ce BMETHYBA Ha MECTOTO Ha
Bnokupatbe.
[loKonky Ha np. ce 3arnaBu unu ce bnokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHata nnoua Koj Bnerysa o AeNoT LWTo
ce 0bpaboTyBa MOXe Aa Cce 3aKauu 1 Taka Aa ja CKpLUu
OpycHata nnoua unu Aa npeau3BrKa NoBpareH yaap.
Toralu bpycHarta nnoua ce iBUXH KOH KOPUCHUKOT MNH
HaCnpoTH HEro, BO 3aBUCHOCT OZ NPABELIOT Ha BPTEHE Ha
nnoyaTa Ha MecToTo Ha briokupatbe. Nputoa bpycHute
N0UM MOXe Aa Ce CKpLLaT.
lMoBpaTHXOT yfiap e nocneauLa of norpeluHa ynotpeba Ha
€NeKTPUUHKOT anart. Toj MOXe Aa Ce Cnpeun CO COOABETHH
MPOMMCHU MEPKH, KaKo LUTO € ONMLLAHO NOAOoNY.

» [ipxeTe ro UBPCTO eNEKTPMUHUOT anapar co ABeTe
LNaHKK M HaMecTeTe K paleTe BO NO3HLKja BO Koja Ke
MOXKe Jia ja H3APKHUTe NoBpaTHaTa cuna. Cekoraw
KOpHUCTeTe AONONHHTENHA APLIKA, LOKONKY NOCTOH, 3a
[ia MMaTe LUTO € MOXXHO NOroneMa KOHTPOna Haj cunara
0f1 NOBPaTHHOT yAap HAH PeaKLHCKUTE MOMEHTH NPH
paborara Ha anapatoT. /T1LeTo Koe ro KopUCTH ypemoT
MOXE CO COOZIBETHU MEPKM Ha NPETNa3nNMBOCT Aa ro
COBMNaaa NoBPATHUOT yAap UK PEaKLMCKUTE CUITK.

» Hukoraw He r1 NpUHecyBajTe ANaHKKTe BO 6nU3nHa Ha
POTMPAUKHMOT anart WTo ce BMETHyBa. ANaroT LTo ce
BMETHyBa MOXe A BY U30era of paueTe.

» Co BaweTo Teno u3berHyBajte ro nonero kage
€eNeKTPUUYHKOT anapar ce ABWXH CO NOBPaTeH yaap.
ToBPaTHHOT yAap ro NOTUCHYBA eNEKTPUUHKOT anapart BO
npaBeL CNPOTMBEH Ha [IBUXetbeTo Ha bpycHata nnoua Ha
MECTOTO Ha bnokupatbe.

» OcobeHo BHMMaTeNnHo paboTeTe Bo Noapaujeto co
arnu, ocTpu pabosu UTH. Ha Toj HaunH Ke cnpeuunte
anator LTOo ce BMETHYBa Aa ce 0AbHe oA AeNoT WTo ce
0bpabotyBa 1 fja ce 3arnaBH. POTMPAUKKOT anar LLTo ce
BMETHYBa e CK/OH Ha 3arnaByBatbe JOKONKY ce oabue of
arnuTe Unu octpute pabosu. OBa Npenu3BuKyBa rybetbe
Ha KOHTpONaTa UMK NoBPaTeH yaap.

» He KopucTeTe CHHUHPECTH HAK 3aNYeCTH NUCTOBH 3a
nuna. TakBuTe anaTv 3a BMETHYBatbe UecTonaTu
npenu3BMKYBaaT NoBpaTeH yaap Unu rydetbe Ha
KOHTpONaTa Hafj eNeKTPUUHMOT anapar.

Cneuujaniu 6e3begHocHM HanomeHu 3a bpycere co

6pycHa xapTuja

> He KopucTeTe NpeaUMEH3UOHUPaHK BPYCHH NUCTOBM,
TYKy cnepieTe ru noAaToLuTe Ha NPOM3BOAUTENOT 3a
ronemuHara Ha 6pycHUOT NUCT. BpycHWTE NIUCTOBM, KOM
CcTpuar Hap bpycHUTe AMCKOBH, MOXe Aa NpeAn3BMUKaar
MOBPEAM KaKo U ONOKUpatbe, KUHerbe Ha bpycHute
NUCTOBM UNW NOBPATEH yAap.

JlONONHHUTENHU CHTYPHOCHH HaNOMEeHH
HoceTe 3aluTUTHH ounna.

> KopucTeTe coopBeTHH ypeau 3a npebapysaibe, 3a fia
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Cce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHK Kabnu MoXxe fia JoBe/e [0 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBakeTo Ha racOBOAOT MOXeE Aa
JI0Befie 10 eKCNo3unja. HaBnerysarbeTo BO BOAOBOHH
LieBKM NPean3BHKYBa OLLTETYBatbE MM MOXE Ad
npenu3B1Ka enexkTpruueH yaap.

» Nlebnokupajre ro NpeKHHyBauoT 3a BKNyYyBaibe/
MCKNyuyBatbe U CTaBeTe ro Bo no3uuuja UcknyueHo,
[IOKONKY ce NpeKHHe HanojyBatbeTo co CTpyja, Ha np.
N0 CHeMyBatbe CTpyja UNH Blieuetbe Ha CTPYjHUOT
npukny4ok. Co T0a Ke CnpeunTe HeKOHTPONMPAHO
pecTapTvpatbe Ha ypeaor.

» EneKTpUUHKOT anapar ceKoral KopucTeTe ro co anar
ITO ce BMeTHyBa. PaboTara be3 anat 3a BMETHyBatbe e
onacHa 1 Moxe fia oBefe 10 NOBPeau.

» 3auppcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky ro
3alLBPCTUTE CO YPep 3a 3aTerHyBatbe Uik MeHreMe, Torall
napueTo WTo ce 0bpaboTyBa ce APXKK NOLBPCTO OTKOMKY
co Bawara paka.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3begHocT. [PeLLIKUTE HACTaHATH KaKo
pesynTar o} HenpPUAPXKYBatbe 0
6e36eHOCHUTE HANOMEHU M YNaTCTBa MOXeE
[a NPefM3BMKaar enekTprUueH yaap, noxap
W/MNU TELKK NOBPENN.

Be MonuMe oTBOpeTE ja NpeknoneHara CTpaHu1Lua co Np1Kas
Ha eNeKTPMUHWOT anapar, W APXKeTe ja 0OTBOpeHa A0AeKa ro
uuTare ynatcTeoTo 3a ynorpeba.

YHorpeGa CO cooABeTHAa HaMeHa

ENeKTpruHMOT anapar e HaMeHeT 3a bpycetbe Ha CyBu
Matepujanu, CTPyKTypupatbe, CaTHHUPatbe 1 MaTupatbe Ha
METanH| NOBPLUKHH.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepH1parbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OfHECYBa Ha
NPUKA30T Ha eNEeKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukara
CTpaHuLa.

1 bnokapaa 3a BpeTeHoTo

2 llpadh 3a 3aKnyuyBatbe Ha 3aliTUTHaTa xayba

3 Konue 3a koHTPo/a Ha bpojoT Ha BpTEXM

4 TpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe

5 [lononHuTenHa aplika (M3o1MpaHa NoBpLUMHA Ha

ApluKata)
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3awTntHa xayba

KnuH 3a ocoBuHaTa

LlIpad 3a 3aknyuyBatbe

Anar 3a BMeTHyBare*

10 MMpononkeTok 3a BPETEHOTO

11 Bopeuku Banjak

12 MenepyTka-HaBPTKM

13 Pauka (M30nMpaHa NoBpLUMHA Ha ApLUKaTa)
14 WHbyc knyy

*OnuwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e Aen Of
cTanpapaHuot o6em Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O 0o ~N O

TeXHUUKK noaaToLH

MawuHa 3a caTMHHpae GSI 14 CE

bpoj Ha fien/apTvkn 3601HB10..
HomuHanHa jaunHa W 1400
Bpoj Ha npasHu BpTEXH min? 750 -3000
HomuHaneH 6poj Ha BpTexm mint 3000
Makc. HaaBopeLleH a1jameTap Ha

anaroT 3a BMETHyBatbe MM 115
Makc. WwupKHa Ha anatot 3a

BMETHYBare MM 100
[njameTap Ha npudatot MM 19
OnpepyBatbe Ha 6poj Ha BPTEXM °
HexeH crapt °
KoHCTaHTHa enekTpoH1Ka [ ]
3aLTnTa of pectapTuparbe (]
TexuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01/2003 KT 3.4
Knaca Ha 3awwtuta [o/u

lMoparouuTe Baxar 3a HomuHaneH Hanow [U] og 230 Bontu. Osue
MoJAToLM MOXE [1a OTCTanyBaaT NpH PasniuHK1 HAMOHM, BO 3aBUCHOCT
of “3Beabata Bo OjHOCHaTa 3eMja.

Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpeaHocTuTe Ha em1cuja Ha byyasa 0apeaeH! BO COMNacHOCT
coEN60745-2-3.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPeaoT, OLiEHeTO CO A, TMMMUHO U3HEeCYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuUTUCOK 89 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa jaunHa
100 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHoCTH Ha BUDpaLnK a;, (BekTopcku 3bop Ha
TPUTE HACOKM) W HecurypHocT K afieHu ce BO COrMacHoCT co
EN60745-2-3:

a,=5,0m/s2, K=1,5m/s2.

HWBOTO Ha BUDpaLMK HaBEeAEHO BO OBWE YNaTCTBA €
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€/1EeKTPUYHHTE anapaTu. McTo Taka MoXe Aa Ce Npunarofym 3a
npeBpemMeHa NpoLeHa Ha ONTOBapyBakbeTo CO BUDPaLUK.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUbpaLyMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JOKonKy eNeKTPUUHKOT anapar ce
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KOPWCTH 3 ipyTY NPUMEHH, CO Pa3NUyHa Onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0ff HOPMUTE UK HELLOBOMHO Ce
O[IPXKyBa, MOXe fia 0TCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLuu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a FO 3roNeMU ONTOBAPYBaHETO CO
BWUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHoTo paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBatheTo CO
BWbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPENOoT € UCKNYUEeH UMK ef1Baj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MoXxe 3HAUMTENHO A1a FO HaManu
ONTOBapyBareTO CO BUDPALIMK BO NEPUOIOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTtetbe.

YTBpAeTe rv AONONHUTENHUTE MepKM 3a be3benHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNWjAHUETO Ha BUOpaLMUTE, Kako
Ha np.: OPXYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHKTE anapatu U
anaTtoT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNWHATA HA
[NINaHKKTE, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paborara.

WU3jasa 3a coobpasnoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa NPOM3BOAOT
OMWLLIAH BO ,, TEXHWUKKM NOATOLM COOZIBETCTBYBA Ha CHTE
npuMeHnuBK oapeabu op aupektusute 2011/65/EU, no
19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuUTENHO HUBHUTE M3MEHH U
e coobpaseH co cneaHuTe Hopmu: EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

TexHuuka gokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

MoHTaxa

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuete ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa 103Ha.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa off MaTepujanuTe kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMII0BH IPBO, MUHEPa/K U METaN MOXe Aa brae WwretHa no
3/ipaBjeTo. [loN1parbeTo UK BAMLIYBAETO HA TaKBaTa
npaB MOXe fla NPefU3B1Ka aneprucku peakLuu u/unu
3abonyBarba Ha IULLHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT UK
N1LaTa BO OKOMMHaTa.

OnpeneHn UeCcTUUKK NPaB Kako Ha Np. Npae oA Aab unu
OyKa BaxaT Kako KaHLieporeH1, 0cobeHo JOKONKY Ce BO
KOMOMHaLMja co AONONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,
Cpe[CTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepwjanuTe LWTo
coppxar asbect moxe fia bruaat 0bpabotyBaHu camo of
CTPaHa Ha CTPYYHH NULA.
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- [orpuxeTte ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HoCebe Ha Macka 3a 3aLUThTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha ountep P2.
BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponuck Ha Balwara 3emja 3a
MaTepwjanot Koj ro obpabotysare.
» U3berHyBajre cobupatbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lMpaBTa necHo MoxXe Aa ce 3ananw.

MoHTHpajTe ru AONONHUTENHATa APLIKA U
3awTKTHaTa Xay6a (suau cnuka A)
PaboteTe camo co MOHTH PaHa 0NONHUTENHA APLLIKa 5.

~ Co NpUnOXeHKOT KNyy CO BHATPELLHA LIecTaronHa rnasa
14 onabasete ro wpadot 2 Ha 3aluTUTHaTa Xayba 6.

- T[locraBere ja 3awTuTHaTa xayba 6 Ha npupabHuuaTa Ha
BpETeHOTO. HaBanyBajTe ja 3alTUTHaTa Xayba 6 Bo
3aBMCHOCT 0f BaLLMTe paboTHK ycnoBH 1 paboTHa
nosuumja.

- 3augpcreTe ro wpadgor 2.

~ MoHTu1pajTe ja fononHuTenHata ApLUKka 5 Ha 3awwTuTHaTa
xayba 6.

MoHTHpatbe Ha BOAeUKHOT Banjak (BuAH cnuka B)

MoHTHpajTe ro Bogeuknot Banjak 11 co nenepyTka-
HaBpTKMTe 12 Ha 3alWTHUTHaTa Xxayba.

MoHTHpajTe ro NPoAoNXeTOKOT Ha BPETEeHOTO
(Buau cnuka C)

MpuThcHeTe Ha bnokaaara 3a BPeTeHOTO 1 M MOHTUPA]TE o
MPOJOMKETOKOT Ha BPETEHOTO 10 co NoMoLY Ha
BMNYLWKACT knyy (SW 21).

- llocTaBeTe ro KNMHOT 3a 0COBMHATA 7 BO NPOAO/HKETOKOT
Ha BpeTeHoTo 10.

MoHuTHupatbe Ha anaToT WITO ce BMETHYBa
(Buau cnuka D)

- TputHcHeTe ja bnokanarta 3a BpeteHoTo 1.

- BMmeTHeTe ro anaTtoT 3a BMETHYBakE Ha NPOAOMKETOKOT HA
BpeTeHOTO. BHUMaBajTe Aanu KNMHOT 3a 0COBUHATa 7e
LiBPCTO BMETHaT.

- 3auspcrete ro WwWpadoT 3a 3aknyuyeatbe 8.

BHKUMaBajTe Aa COOABETCTBYBAAT NPaBLMTE HA CTPENKHUTE HA

anatoT LUTO Ce BMETHYBA W HA KYKMLLTETO Ha ENEKTPUUHWOT

anapar.

WU360p Ha anat 3a BMeTHYyBatbe/CpeAcTBo 3a bpycemwe

Bo cornacHocT co matepwjanot wro ce 0bpabotysa 1 obemot

Ha CTpyratbe, Ha pacnonarate BY Ce PasNnuHu1 anatu 3a

BMETHYBatbe/CpefCTBa 3a bpycetbe:

- Banatbe co (hMKCHO HaHECEHO CPeCTBO 3a bpycetbe

- Banatbe co ynoTpeba Ha cpeacTBa 3a bpycetbe WTo ce
MeHyBaat

- Banjak 3a npomeHa Ha npaBeLoT 3a ynotpeba co bpycHu
NEHTH

T'panynauuja
3a bpycetbe Ha cyBH
matepujanu v nped-bpycerse rpybo 40, 60

3a cTpyKTypUparbe 1 80
M3paMHyBatbe Ha Manu Banjauwu co
HEPaMHUHK KOMBUHMpPaHHU
CPefHO  BakKHa
120-240

3a caTMHMparbe U MaTnpare

Ha MeTanHu NOBpPLIKMHM (vHo  Banjauu co BonHa

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuyudMKaLHoHaTa NNOYKa Ha
eNneKTPUUHHOT ypen,

BknyuyBame/ucKknyuyBamwe

3a craBame Bo ynorpeba Ha enekTpuuHK1oT anapar
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKyuyBatbe
4 v opXeTe ro NpUTUCHaT.

3a 3auBpcTyBakbe Ha NPUTUCHATUOT NPEeKUHYBaY 3a
BK/yuyBatbe/MUCKyuyBatbe 4 TypHETE ro NPEKUHYBaUoT 3a
UCKNyuyBatbe/BKNyuyBatrbe 4 NoHanpe.

3a ja ro MCKNyuuTe eNeKTPUUHKUOT anapart, ocnobogete ro
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 O4H. BOKONKY
T0j e BNOKMpaH, KPaTKo NPUTUCHETE Fo NPEKUHYBAYOT 38
BK/yuyBatbe/uCKNyuyBarbe 4 1 notoa ocnobogete ro.

3afia ce 3alTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anar camo JOKONKY ro KOPUCTHTE.

Bupatbe Ha 6pojoT Ha BPTEXH

» KopucreTe 6poj Ha BpTeXXH COO/ABETEH Ha HAMEHaTa, 33
Aa n3berHete owTeTyBakbe Ha MaTepujanor.

Co konueTo 3a NogecyBatbe Ha bHpojoT Ha BpTeXH 3 MOXe fa

ro u3bepete noTpebHMOT bPoj Ha BPTEXHM U 3a BPEME Ha

KOPUCTEHETO Ha anaparor.

HeonxoaH1oT bpoj Ha BPTEXH 3aBUCH O MaTepHjanoT U

paboTHWTE YCNIOBM M MOXE ia CE OfPEAM NMpH NpakTHuHa

npumeHa.

> [10KONKY KOPHCTHTE BONHA, NOCTaBeTe MaKCUManeH
cTeneH Ha bpoj Ha BpTexxu 4. UHaKy BonHata Ke cTaHe
Kewka.

CoBeTH npu paboTetbeTo

KanauuTetoT Ha oTCTpaHyBatbe Npu Opycetbe Ha NOBPLLMHH,
BO [MaBHO, Ce 0Ape/yBa co M3bopoT Ha 6pycHO cpeacTBo
KaKo W NPeTXoAHO U30paHKoT BPoj Ha BPTEXH.

PaboteTe co LUTO & MOXHO NOMan NPUTMCOK Ha NOBPLLMHATA,
3a/1a ro NPOAO/MKHTE POKOT Ha ynoTpeba Ha bpycHoTo
CcpeAcTBo. [pekyMepHOTO 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3
NOBPLUKHATA HE BOfM KOH 3rofieMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKy KOH NOronemo u3abygarbe Ha eNeKTPUUHKOT anapar U
BpyCHOTO CpeacTao.

PaboteTe Co yMepeHH aBHXKetba, BpLueTe ro 6pycHUoT
NpoLec NapanesHo 1 Co NPeKNonyBatbe KOH BPYCHHUTE WKHK.
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3a noCTUrHyBatbe Ha NepdeKTHa NOBPLUKHA, He KopuCcTeTe

OpYCHM CPEACTBa CO rpaHy/aLuja norofema off eHO 3pHO.

KopwucteTe camo opuruHanta Bosch onpema 3a bpycetbe.

Camo becnpekopHuTe bpycHY CpeacTBa Moxe Aa

Np1aoHecarT 3a obap KanauuTeT Ha bpycerbe 1 OfPXKyBarbe

Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

» MpuuBpcTeTe ro eneKTPHUHKOT anapar Ha paboTHara
maca. [pULBPCTEHNUTE ENEKTPUUHM anapaTy U OCTpUTe
anaTv 3a BMeTHyBatbe MOXe Aa NPeAn3BUKaaT TELIKKU
noBpeay.

Cknapaupatbe Ha bpycHuTe cpepcTBa

BpycHuTe cpencTBa cknagupaje rv B OPUrMHANHOTO
nakyBatbe Ha cobHa Temneparypa og 15 °C-25°Cwu

40 % - 70 % BNAXHOCT HA BO3AYXOT.

He rv cknagupajTe bpycHuTe cpeacTa Ha beTOHCKO AHO, BO
6n13nHa Ha OTBOPEHN NPO30OPH U FPEetbe.

He rv B1TKajTe BpycHUTE NeHTH, buaejKu Ke cTaHaT
Heynotpebnusu.

OapXyBaibe U cepBUC

OapXxyBatbe U UHCTelbe

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa JO3Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUUHMOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MoXe [06po 1
6e3beaHo aa paborute.

OtcTpaHere ja HacobpaHaTa npas o BpycerbeTo co enHa
yetKa.

[lokonky e noTpebHo KopuCTeHbEe Ha NPHKNYYeH Kabern, Toralu
HabaseTe ro oa Bosch unu cneuujanuaupaHa npofaBHMLA 3a
Bosch-enektpuunu anapatu, 3a fia ro usberxerte
3arpo3yBarbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBucHa cnyx6a H coBeTH NpH KOpHUCTEtbe

CepBHucHara cnyxba ke oiroBopy Ha BaluuTe npaluatba Bo
BPCKa CO NonpaBkaTta 1 ofipXyBatbeTo Ha BalmoT npon3Bsog
KaKo W pe3epBHHTE 1eNoBH. EKCNNIO3MBEH LpTEX U
MHAOPMALMH 3 PE3ePBHH [IENIOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KopUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHE [I0KONKY MMaTe npalliatba 3a HalluTe NPONU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatliatba M HAPaUKH Ha PE3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HasegeTe ro 10-undpeHnor bpoj oa
cnelnduKaLmoHaTa NnoyKa Ha ypeaor.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dbakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara 1 ambanaxute Tpebaaace
OTCTPAHaT Ha EKOMOLLKK NPUAATIIME HAUMH.

He rv dbpnajte enekTpuuH1TE anapati BO JOMallLHaTa KaHTa
3arybpe!
Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a eneKTpUUHU 1 eNEKTPOHCKH

ypenu u HUBHa HallMOHanHa ynOTpeﬁa, enek-

TPWUHMTE anapaTy LWTo ce BoH ynotpeba

Mopa OAenHo f1a ce cobupaar 1 a ce peuu-

KNWpaar Ha eKOMOLLIKK NPUATIME HAumMH.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo[enja 'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢énog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Bosch Power Tools
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» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektritnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili klju¢eve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodijenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuiti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

e

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava henameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za kalander

Zajednicka uputstva sa upozorenjem za brusenje brusnim

papirom

» Doticni elektricni alat moZe da se upotrebljava kao
brusilica za papir za brusenje. Obratite paznju na sve
napomene za sigurnost, uputstva, prikaze i podatke,
koje dobijate uz elektri¢ni alat. Ako ne obratite paznju na
sledeca uputstva, moze da dode do elektri¢nog udara,
pozara ifili teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije namenjen za brusenje, radove
sa Zicanim ¢etkama, poliranje i presecanje. Upotrebe,
zakoje elektricni alat nije predviden, mogu da prouzrokuju
opasnosti i povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Va$ elektri¢ni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanije biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okreée
brze nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog alata moraju
odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog alata. Lose
odmereni upotrebljeni alati nemogu se dovoljno
kontrolisati.
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» Upotrebljeni alati sa navojem moraju tacno odgovarati
navoju brusnog vretena. Kod upotrebljenih alata, koji
se montiraju pomocu prirubnice, mora presek otvora
upotrebljenog alata da odgovara preseku prihvata na
prirubnici. Upotrebljeni alati koji se ne pri¢vrs¢uju tacno
na elektricnom alatu, se okre¢u neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

» Ne koristite ostecene upotrebljene alate. Kontrolisite
pre svake upotrebe alate kao $to subrusneplocedalisu
naprsli i odvajaju se, brusne cilindre da li su naprsli,
habanje ili jaku istro$enost. Celi¢ne éetke
prekontrolisite da li ima slobodnih ili polomljenih Zica.
Ako elektricni alat ili umetnuti alat padne dole,
prekontroliSite, da li je oStecen, ili upotrebite
neosteceni umetnuti alat. Kada umetnuti alat
kontroliSete i kada ste ga ubacili, drzite se kao i osobe
koje se nalaze u blizini izvan ravni umetnutog alata koji
rotira i pustite elektricni alat jedan minut da radi sa
najvecim obrtajima. OSeceni umetnuti alati se uglavnom
lome za vreme ovoga testa.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male ¢estice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, mozZete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odletetii
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt
sa vodom koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih elektri¢nih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom, moZe se mrezni kabel prekinuti ili biti
zahvacen i Vasa ruka ili Vasa $aka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrece.

» Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moZe dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
moze povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuéiste i dosta
sakupljiene metalne prasine moze prouzrokovatielektricnu
opasnost.

e
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> Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih te¢nih
rashladnih sredstava moZe uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, ¢eli¢ne Cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektricni alat nasuprot pravca okrecanja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.

Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna ploca u
radnom komadu, moze se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
ploe na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.

Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobroi ¢vrsto i dovedite Vase telo
i vaSe Sake u poziciju, u kojoj mozZete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarcaiili nad reakcionim
momentima pri ve¢im obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okrecu. Upotrebljeni alat moZe se pokrenuti
preko Vase Sake pri povratnom udarcu.

» Izbegavaijte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektricni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrede sklon je u ¢oSkovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lan¢anu testeruili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju ¢esto
povratan udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje brusnim

papirom

» Ne koristite predimenzionirane brusne listove, ve¢
sledite podatke proizvodjaca u vezi veli¢ine brusnog
lista. Brusni listovi koji su veci od brusne plo¢e, mogu
prouzrokovati povrede kao i blokiranje, kidanje brusnog
lista ili voditi povratnom udarcu.
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Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace osteéenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
dovedite ga u iskljuceni polozaj, ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestankastruje li
izvla¢enjem mreznog utikaca. Na taj nacin se sprecava
nekontrolisano ponovno kretanje.

» Radite sa elektri¢nim alatom uvek sa uloskom alata.
Rad bez uloska alata je opasan i moZe uticati na povrede.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odredjen za suvo brusenje,strukturiranje,
kalandriranje i matiranje metalnih povrsina.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
Blokada vretena

Zavrtanj za utvrdjivanje prekrivne haube
Tocki¢ za podeSavanje broja obrtaja

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
Prekrivna hauba

Opruga adapter

Zavrtanj za ucvrscivanje

Upotrebljeni alat*

ProduZetak vretena

Valjci¢ vodjice

Leptir navrtke

Drska (izolovana povrsina za prihvat)

14 Imbus klju¢

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

-
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Tehnicki podaci

Kalander GSI 14 CE

Broj predmeta 3601HB10..
Nominalna primljena snaga W 1400
Broj obrtaja na prazno min? 750 -3000
Nominalni broj obrtaja mint 3000
Maks. spoljni presek UloZak alata mm 115
Maks. $irina ulo$ka alata mm 100
Presek prihvata mm 19
Biranje broja obrtaja °
Meki strart )
Konstantna elektronika [
Zastita od ponovnog kretanja °
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 3.4
Klasa zastite O]/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-3.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 89 dB(A); Nivo snage zvuka 100 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-3:

a,=5,0m/s2, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opteredenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.
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Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-

stida pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC uklju¢ujuci njene izmene
i da je u skladu sa sledec¢im normama: EN 60745-1,

EN 60745-2-3.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/piljevine

» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- PreporuCuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paZnju na propise za materijale koje treba obradijivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Montiranje dodatne drske i prekrivne haube
(pogledajte sliku A)
Radite samo sa montiranom dodatnom drskom 5.

- Odvrnite sa prilozenim imbus klju¢em 14 zavrtanj 2 na
prekrivnoj haubi 6.

- Stavite prekrivnu haubu 6 na prirubnicu vretena. Iskrenite
prekrivnu haubu 6 prema Vasih uslovima rada i Vasoj
radnoj poziciji.

- Stegnite ¢vrsto zavrtanj 2.

- Montirajte dodatnu drsku 5 na prekrivnoj haubi 6.

Montiranje valjci¢a vodjice (pogledaijte sliku B)

Montirajte valj¢i¢ vodjice 11 sa leptir zavrtnjima 12 na
prektivnu haubu.

e
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Montiranje produzivaca vretena

(pogledaijte sliku C)

- Pritisnite blokadu vretena 1 i montirajte produziva¢
vretena 10 pomocu viljuskastog kljuca (SW 21).

- Ubacite oprugu adapter 7 u produzetak vretena 10.

Montiranje uloska alata (pogledajte sliku D)

- Pritisnite blokadu vretena 1.

- Nataknite ulozak na produzetak vretena. Pazite pritom na
¢vrsto naleganje opruge adaptera 7.

- Pricvrstite zavrtanj za stezanje 8.

Pazite na to, da pravci strelice na ulo3ku alata i ku¢istu

elektri¢nog alata budu usaglaseni.

Izbor uloska alata (brusnog sredstva)

Prema materijalu koji treba obradjivati i Zeljenoj obradi
povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti ulosci alata/brusna
sredstva:

- Uvaljajte na ¢vrsto naneseno brusno sredstvo

- Uvaljajte za primenu promenljivog brusnog sredstva

- Valjci¢ za skretanje za upotrebu sa brusnim trakama

Veli¢inazrna

Zasuvo brusenje i predbrusenje grubo 40, 60

Za strukturisanje i ravnanje 80
malih neravnina Kombinovani
srednje valjci sa krznom
120-240

Za kalandriranje i matiranje
metalnih povrsina fino

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektricnog alata.

Valjak sa krznom

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 i drzite ga pritisnut.

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-
iskljucivanje 4 pomerite prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
4 napred.

Da bi iskljucili elektri¢ni alat pustite prekidac za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 4 odnosno ako je blokiran, pritisnite na kratko
prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 4 i potom ga pustite.
Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Biranje broja obrtaja

» Upotrebljavajte broj obrtaja koji je prilagodjen
primeni, da bi sprecili ostec¢enja materijala.

Sa tocki¢em za podesavanje broja obrtaja 3 mozete unapred

izabrati potreban broj obrtaja i za vreme rada.

Potreban broj obrtaja zavisi od materijala i uslova rada i moze

da se dobije prakticnom probom.

» Kod upotrebe krzna podesite maksimalan stupanjbroja
obrtaja 4. U drugom slucaju ¢e se krzno pregrejati.
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Uputstva zarad

Ucinak obrade pri brusenju i kvalitet gornje povrsine se

odredjuju u bitnom izborom brusnog sredstva kao i

prethodno izabranim brojem obrtaja.

Radite sa $to manjim pritiskivanjem, da bi povecali vek

trajanja brusnog sredstva. Prekomerno povecanje

pritiskivanja nece uticati na povecani ucinak brusenja ve¢ na

povecano habanje elektri¢nog alata i brusnog sredstva.

Radite sa umerenim pomeranjem napred i izvodite radnju

brusenja paralelno i sa preklapanjem brusnih traka.

Zapostizajnje perfektne povrsine ne preskacite izbor brusnog

sredstva viSe od jedne veli¢ine zrna.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Samo besprekorno brusno sredstvao daje dobar ucinak

brusenjai uva elektri¢ni alat.

> Ne zatezZite nikakve elektricne alate u radni sto.
Zategnuti elektri¢ni alati i upotrebljeni alati ostrih ivica
mogu prouzrokovati teSke povrede.

Cuvanje brusnih sredstava

Cuvajte brusna sredstva u originalnom pakovanju na

15 °C- 25 °C sobne temperature i 40 % - 70 % vlage
vazduha.

Ne Cuvajte brusna sredstva na betonskim podovima, u blizini
otvorenih prozora i grejanja.

Ne lomite brusne trake, jer inace postaju neupotrebljive.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Uklanjajte nahvatanu brusnu prasinu sa nekom ¢etkicom.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Boschiili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotila_.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
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rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vade telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poSkodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali za$¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektriéno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te

e
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prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodie, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za stroje za satiniranje

Skupna opozorila za brusenje z brusnim papirjem

» To elektricno orodje se uporablja kot brusilnik z brusil-
nim papirjem. UpoStevajte vsa varnostna navodila, na-
potke, slikovni material in podatke, priloZene elektric-
nemu orodju. Zaradi neupostevanja naslednjih navodil
lahko pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali tezkih po-
Skodb.

» To elektri¢no orodje ni primerno za brusenje, delo z Zi¢-
nimi krtacami, poliranje in rezanje. Primeri uporabe, za
katere elektri¢no orodje ni namenjeno, lahko povzrocijo
nevarnosti in poskodbe.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktriéno orodje, e ne zagotavlja varne uporabe.
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» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno Stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunaniji premer in debelina vstavnega orodja morata
ustrezati navedbam dimenzij vasega elektricnega

orodja. Napacno dimenziranih vstavnih orodij ni mo¢ v za-

dostni meri kontrolirati.
» Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo natanéno

ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri vstavnih orod-

jih, ki se montirajo s pomocjo prirobnice, mora premer
luknje vstavnega orodja natancno ustrezati premeru
prijemala prirobnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite
povsem natan¢no na elektri¢no orodje, se vrtijo neenako-
merno, mocno vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora
nad orodjem.

> Ne uporabljajte poskodovanih vstavnih orodij. Pred

vsako uporabo preverite vstavna orodja kot npr. brusil-

ne plosce na odluscenjain razpoke, brusilne cilindre na
razpoke, obrabo ali mocno izrabo, Zi¢nate krtace na
razrahljane ali odlomljene Zice. Ce vam elektri¢no
orodje ali njegovo vstavno orodje pade na tla, preveri-
te, ali je poskodovano ali pa uporabite neposkodovano
vstavno orodje. Ko ste vstavno orodje pregledaliin
vstavili, se vi in druge osebe ne smete ve¢ nahajati na
neposrednem obmocju rotirajocega vstavnega orodja.
Pustite, da se elektri¢no orodje vrti eno minuto dolgo z
najvisjim Stevilom vrtljajev. Vecinoma se poskodovana
vstavna orodja med tem testnim ¢asom zlomijo.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite zascitno masko cez cel obraz,
zastito za oéi ali zas¢itna oéala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas€itna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven nepo-
srednega delovnega obmodja.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, smete napravo drzati le na izolira-
nem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo,
kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Omreznegakabla ne pribliZujte vrtecemu se vsadnemu
orodiju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem, lahko
orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v vrte-
¢e se vsadno orodje.

e

> Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektriénim orodjem.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljutnega kontakta zagrabi Va$e oblaciloin se zavrtav Vase
telo.

» Prezracevalnereze Vasega elektricnega orodja morate
redno Cistiti. Ventilator motorja povlece v ohije prahin
velika koli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v bliZini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zroCi elektriéni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-
gozdenja ali blokiranja vrtecega se vsadnega orodja, na pri-
mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zi¢ne $¢etke in
podobnega. Zagozdenie ali blokiranje ima za posledico ta-
kojsnjo ustavitev vrteCega se vsadnega orodja. Nekontroli-
rano elektri¢no orodje se zaraditega pospeseno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-
lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzroci povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-
rabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedi-
la.

» Dobro drzite elektricno orodje in premakanite telo in ro-
ke v poloZaj, v katerem boste lahko prestregli mo¢ po-
vratnega udarca. Ce je na voljo dodatni rocaj, ga obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe mozno
nadziranje moc¢i povratnih udarcev ali reakcijskih mo-
mentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikoli zroko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih oro-
dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje prema-
kne ¢ez Vaso roko.

» Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko v
primeru povratnega udarca premakne elektri¢no orod-
je. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na mestu
blokiranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
ka zagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.
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» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih Zaginih listov.

Tavsadnaorodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali iz-

gubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Posebna opozorila za brusenje z brusnim papirjem

» Ne uporabljajte predimenzioniranih brusilnih listov,
temvec upostevajte podatke proizvajalca o velikosti
Zaginega lista. Brusilni listi, ki gledajo ¢ez brusilni kroznik,

lahko povzrocijo telesne poskodbe ali pa blokiranje in trga-

nje Zaginega lista oziroma povratni udarec.

Dodatna opozorila
Nosite zas¢itna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-

nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-

rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga pritisnite v
pozicijoizklopa v primeru, dase je prekinilaoskrbazel.
energijo, npr. zaradi izpada toka ali izvleka omreznega
stikala. Na ta nacin preprecite nekontroliran ponovni za-
gon.

» Uporabljajte elektricno orodje vedno z vstavnim orod-
jem. Obratovanje brez vstavnega orodja je nevarno in lah-
ko povzroci poskodbe.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za suho brusenje, strukturira-

nje, satiniranje in matiranje kovinskih povrsin.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Blokada vretena

2 Vijak za fiksiranje pokrova

3 Kolo za prednastavitev $tevila vrtljajev

4 Vklopno/izklopno stikalo

e
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Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Pokrov

Moznik

Fiksirni vijak

Vsadno orodje*

10 PodaljSek vretena

11 Vodilnivalj

12 Krilne matice

13 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

14 Notranji Sestrobni klju¢

*Prikazan ali opisan pribor ni del nega g
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

O oo NG

dq

Tehnicni podatki

Satinirni stroj GSI14 CE
Stevilka artikla 3601HB10..
Nazivna odjemna mo¢ W 1400
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 750 -3000
Nazivno Stevilo vrtljajev mint 3000
Maks. zunanji premer vstavnega

orodja mm 115
Maks. Sirina vstavnega orodja mm 100
Zunanji premer mm 19
Predizbira Stevila vrtljajev )
Softstart °
Konstantna elektronika °
Zascita proti ponovnemu zagonu L]

Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Zastitni razred [o]/11
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu zEN 60745-2-3.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 89 dB(A); nivo jakosti hrupa 100 dB(A).
Nezanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-3:
a,=5,0m/s2, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
ga orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlitnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Bosch Power Tools
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146 | Slovensko

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
LTehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU,do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.03.2015

Montaza

» Pred za¢etkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$Citno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Montaza dodatnega rocaja in pokrova

(glejte sliko A)

Delajte le z montiranim dodatnim dodatnim ro¢ajem 5.

- S priloZenim notranjim Sestrobim klju¢em-imbus klju¢em
14 sprostite vijak 2 na pokrovu 6.

e

- Namestite pokrov 6 na prirobnico vretena. Obrnite pokrov
6 v skladu z delovnimi pogoji in Vasim delovnim poloZajem.

- Pritegnite vijak 2.

- Montirajte dodatni ro¢aj 5 na pokrovu 6.

Montaza vodilnega valja (glejte sliko B)
Montirajte vodilni valj 11 s krilnimi maticami 12 na pokrov.

Montaza podaljska vretena (glejte sliko C)

- Pritisnite aretiranje vretena 1 in montirajte podajsek vrete-
na 10 s pomocjo vilicastega kljuca (velikost 21).
- Namestite moznik 7 v podaljSek vretena 10.

Montaza vstavnega orodja (glejte sliko D)

- Pritisnite aretiranje vretena 1.

- Potisnite vstavno orodje na podaljSek vretena. Pri tem pa-
zite na trdnost naseda moznika 7.

- Pritrdite fiksirni vijak 8.

Pazite na skladnost smeri puscic na vstavnem orodju in ohisju

elektri¢nega orodja.

Izbira vstavnega orodja/brusilnega sredstva

Glede na material, ki ga obdelujete in Zeljeno odstranitvijo po-
vrsine so na razpolago razli¢na vstavna orodja/brusilna sred-
stva:

- Valj s fiksno pritrjenim brusilnim sredstvom

- Valj za uporabo z menjalnimi brusilnimi sredstvi

- Preusmerjevalne valj¢nice za uporabo z brusilnimi listi

Zasuho brusenje in

predbrusenje groba 40,60

Za strukturiranje in poravnava- 80

nje manjsih neravnin Valji s kombini-
srednja rano kopreno

Zasatiniranje in matiranje 120-240

kovinskih povrsin fino Valj s kopreno

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezZja! Napetost vira elek-
trione energije se mora ujemati s podatki na tipski ta-
blici elektricnega orodja.

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 4 in ga drZite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 4 poti-

snite tipko vklopno/izklopno stikalo 4 nekoliko bolj naprej.

Ce Zelite elektriéno orodje izklopiti vklopno/izklopno stikalo

4 spustite, Ce pa je aretirano, vklopno/izklopno stikalo 4 krat-
ko pritisnite in ga nato spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.
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Predizbira Stevila vrtljajev

» Da bi preprecili poskodbe materiala, morate delati s
Stevilom vrtljajev, ki je prilogojena vrsti uporabe.

Z nastavitvenim gumbom za prednastavitev $tevila vrtljajev 3

lahko potrebno Stevilo vrtljajev nastavljate tudi med delova-

njem naprave.

Potrebno Stevilo vrtljajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev in se lahko izracuna s prakti¢nim preizkusom.

» Pri uporabi koprena smete nastaviti maksimalno sto-
pnjo Stevila vrtljajev 4. V nasprotnem primeru postane
koprena prevroca.

Navodila za delo

Zmogljivost odstranjevanja materialain kakovost povrsine sta

odvisna v veliki meri od izbire brusilnega sredstva ter od pred-

nastavljenega Stevila vrtljajev.

Da bi povecali Zivljenjsko dobo brusilnega sredstva, delajte s
kar najmanjsim pritiskanjem. Prekomerno povecanije pritiska

ne vodi do povecane brusilne moci, ampak do povecane obra-

be elektri¢nega orodja in brusilnega sredstva.

Delajte zzmernim pomikom in brusite brusilne poti izvajajte
paralelno in prekrivajoce.

Da bi dosegli odli¢no povrsino, priizboru velikosti zrnatosti
brusilnega sredstva ne smete preskociti za ve¢ kot eno sto-
pnjo zrnatosti.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Samo neoporecna brusilna sredstva zagotavljajo dobro bru-
silno moc in varujejo elektri¢no orodje.

» Ne vpenjajte elektricnih orodij v delovno mizo. Vpeta
elektri¢na orodja in ostrorobna vstavna orodja lahko pov-
zroCijo tezke poskodbe.

Skladiscenje brusilnih sredstev

Brusilna sredstva skladisite v originalni embalazi pri sobni

temperaturi 15 °C - 25 °Cin zracni vlaznosti 40 % - 70 %.

Nikoli ne smete brusilna sredstva skladi$¢iti na betonskih

tleh, v bliZini odprtih oken in grelcev.

Ne prepogibajte brusilnih trakov, saj so v nasprotnem primeru
neuporabni.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Sprijet brusni prah odstranite s Copi¢em.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektricna orodja Bosch.

e
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Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEOQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodija, ki niso vec v uporabi, loCe-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce uput